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PRAEFATIO.

—

Innato prolis amore factum plerumque, ut mediocris facultatis homines ac rusticani in divitum prin-
cipumque domos (ilios submitterent : et facile sibi eorum jacturam ferendam putabaut, dum ad pin-
guiorein illi fortunam ceu ex transverso et invita natura accederent, Idipsum dolo consimili ab innumeris
pene, nec ingenio minus quam %tate disparibus, admissum deprebendimus, qui cum nec fama valerent,
nec suapte opera nomen sibi parere posse confiderent , mutuato Athanasii nomine, aliguam sperabant
scriplis suis adjici dignitatem. Hinc evenit, ut (ot tantaque opera Athanasium emenlianlur.. Neque
tamen hzc una fuit tam immanis accessionis causa : nam multa quoque, olim &3écmota, cum in librario-
rum manus incidissent, pari ipsorum temeritate, eidem ascripta fuere. Hujusmodi ausus , quanti quanti
fuerint, ferendi fortasse erant, si viri solum ingenio atque arte scribendi preedili suos fetus Athanasio
commodassent : at conira accidit ut plerumque imperilorum hominum et insulsorum nugis male auctus
sit tam peritus artifex. Hinc germana neniis interuusta feedataque in prius editis conspicimuns. Hinc
inepta illa et &nposSiévoa , prodeunt, Liber De definitionibus, Historia imaginis Berytensis; quin illam
memoramus Melchisedeci historiam , yéhowov sane, ni fortasse malis fastidium guam risum illa moveri ?
Nee audiendus ille nuperus, qui non diu hoc opus Athanasio asserere nitebatur. An Melchisedecum hujus-
modi depingat Athanasius; qui post exactum in saltibus septennii olium sponte loricatus prodit, pelle
iastar testudinis occallente, vulturinis unguibug, corpore pilis ita horrente, ut ursum diceres? Nimirum,
ut ait Tullius (a), Hoc vitio cumulata est eruditissima illa Greecorum natio : itaque quod vim hujus mali
Greci non vident, ne nomen quidem ei vitio imposuerunt. Ut enim queras omnia, quomodo Graei ineptum
appellent, non reperies. Addiderim ne apud Latinos quidem vocem hujusmodi nugis dignam reperiri.

His tamen, quantavis @luapiz conspergantur, id conficitur; ut cumn Athanasio plura quam aliis Patri-
bus spuria ascripta fuerint, palam videatur ille majore quam cteros eruditionis et doctrin fama fuisse
et quidem apud peritos juxta atque imperitos; quando inter multa qua nauci et nibili sunt, non sper-
menda alia comparent, neque talia de quibus sit Athanasio erubescendum. Erubescendum iis erat polius,
qui fictzm submisere prolem : nam ®que illiberale est sua aliis se dignioribus ascribere, atque labore
alieno parta in se transmovere. Sed erunt fortasse qui litem moveant : Quid igitur, aient, illa quz iute
luce indigna arbitrare, non exegisti? quid tam multa ejus generis hactenus ignota e tenebiis eruisti?
Verum prasto est quod respondeatur : ut nostrum fuit dubia et spuria a germanis secernere, haud ita
licuit nobis ea resecare. Inter spuria recensemus, quia eo videntur cerlis de causic ablegata oportere :
erunt fortassis quibus alia sit opinio, qui facultatem judicii ea de re ferendi prereptam sibi fuisse indigne
ferrent. Ad hzc, quamplurimis eruditione praclaris hominibus oblemperamus, qui qua nomen Athanasii
praferunt, omnia volunt publici esse juris, aiuntque nulla eorum carere suo fructu. Quamobrem si quibus
horum lectio displiceat, ea nullo dispendio missa faciant, nec invideant iis quibus lustrare omnia et in
singulis judicium exercere animus est.

A quibus autem isthec tam multa sint elaborata, quis tam lynceus qui perspicere queat? Unum sci-
mus, jam fere a tempore usque Athanasii ceepisse nonnullos sua Athanasii nomine insignire : sequentibus
exinde @tlibus fraudem ceu fluxu yuodam ubique pervagatam esse, et postremo ad Latinos ex Gracia
dimanasse. llisce omnibus mirum in modum, sed damno suo uti diximus, auclus est sanctus Doctor.
Pauca tamen sunt, quz auctorum nomina in quibusdam codicibus preferant, ul cuique videre est in
bujusce tomi decursu. Etatem vero singulorum quantum in nobis situr fuit assignavimus. Ad ea quz in
prius edilis exstant, permulla nos ex tenebris eruta, ut mox diccbamnus, adjecimus : supellectilem sane
variam, pretio atque utilitate disparem.

Quoniam autem non xque conspicuis notis omnium vods{a deprehenditur : sed quedam eorum non
tam evidentia signa in utramv's partem referunt : alia verof vel ipso cultu atque conspectu peregrina
sese profitentur, binas in classes hunc tomum distribuere visum fuit. In priore, Athanasii nomine du-
bia omnia edi curavimus. Et quidem id ultro fatemur, quod cuique monita nostra legenti subodorari
licebit ; videlicet nos, etsi inter incerta isthc reponamus, plerumque tamen magis propendere in partem
negandi : maluisseque adhuc sub judice litem esse, quam in periculum venire levius proferendi vobstag
judicii, Athanasioque suas forte lucubrationes abjudicandi. In posteriore ea collocamus qua aperte spuria
sunt, non aliquo servalo ordine, sed ea qua in prius editis primas tenebant ut fors obtulit, priora ferme
reposuimus : alia ul argumenti ratio fercbat una conjunximus. Nec tamen certa regula fuit : el quia se-

(a) De oratore 1. 1.
Patror. Gm. XXVill 1
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PRAEFATIO.

Innato prolis amore factum plerumque, ut mediocris facultatis homines ac rusticani in divitum prin-
cipumque domos filios submitterent : et facile sibi eorum jacturam ferendam putabant, dum ad pin-
guiorem illi fortunam ceu ex transverso et invita natura accederent, Idipsam dolo consimili ab innumeris
pene, nec ingenio minus quam tale disparibus, admissum deprebendimus, qui cum nec fama valerent,
nec suapte opera nomen sibi parere posse confiderent , mutuato Athanasii nomine, aliquam sperabant
scriplis suis adjici dignitatem. Hinc evenit, ut tot tantaque opera Athanasium ementiantur. Neque
tamen hizec una fuit tam immanis accessionis causa : nam multa quoque, olim &8écmota, cum in librario-
rum manus incidissent, pari ipsorum temeritate, eidem ascripta fuere. Hujusmodi ausus , quanti quanti
fuerint, ferendi fortasse erant, si viri solum ingenio atque arte scribendi pradili suos fetus Athanasio
commodassent : at conira accidit ut plerumque imperitorum hominum et insulsorum nugis male auctus
sit tam peritus artifex. Hinc germana neniis internusta feedataque in prius editis conspicimus. Hinc
inepta illa et &npoaBibvuaa , prodeunt, Liber De definitionibus, Historia imaginis Berytensis; quin illam
memoramus Melchisedeci historiam , yéhotov sane, ni fortasse malis fastidium quam risum illa moveri ?
Nec audiendus ille nuperus, qui nondiu hoc opus Athanasio asserere nitebatur. An Melchisedecum hujus-
modi depingat Athanasius; qui post exactum in sallibus septennii olium sponte loricatus prodit, pelle
iastar testudinis occallente, vulturinis unguibus, corpore pilis ita horrente, ut ursum diceres? Nimirum,
wt 2it Tullius (@), Hoc vitio cumulata est eruditissima illa Grecorum nalio : itaque quod vim hujus mali
Graci non vident, ne numen quidem ei vitio imposuerunt. Ut enim queras omnia, quomodo Greci inepium
appellent, non reperies. Addiderim ne apud Latinos quidem vocem hujusmodi nugis dignam reperiri.

His tamen, quantavis glvapiz conspergantur, id conficitur; ut cun Athanasio plura quam aliis Patri-
bus spuria ascripta fuerint, palam videatur ille majore quam ceteros eruditionis et doctrin fama fuisse
et quidem apud peritos juxta atque imperilos; quando inter multa quz nauci et nibili sunt, non sper-
menda alia comparent, neque talia de quibus sit Athanasio erubescendum. Erubescendum iis erat potius,
qui fictzm submisere prolem : nam xque illiberale est sua aliis se dignioribus ascribere, atque labore
alieno parta in se transmovere. Sed erunt fortasse qui litem moveant : Quid igitur, aient, illa quz iute
luce indigna arbitrare, non exegisti? quid tam multa ejus generis hactenus ignota e lenebiis eruisti?
Verum presto est quod respondeatur : ut nostrum fuit dubia et spuria a germanis secernere, haud ita
licuit nobis ea resecare. Inter spuria recensemus, quia eo videntur certis de causic ablegata oportere :
erunt fortassis quibus alia sit opinio, qui facultatem judicii ea de re ferendi priereptam sibi fuisse indigne
ferient. Ad hzc, quamplurimis eruditione preclaris hominibus oblemperamus, qui quz nomen Athanasii
prferunt, omnia volunt publici esse juris, aiuntque nulla eorum carere suo fructu. Quamobrem si quibus
horumn lectio displiceat, ea nullo dispendio missa faciant, nec invideant iis quibus lustrare omnia et in
singulis judicinm exercere animus est.

A quibus autem isthzc tam multa sint elaborata, quis tam lynceus qui perspicere queat? Unum sci-
mus, jam fere a tempore usque Athanasii ceepisse nonnullos sua Athanasii nomine insignire : sequentibus
exinde ®totibus fraudem ceu fluxu yuodam ubique pervagatam esse, et postremo ad Latinos ex Grecia
dimanasse. Ilisce omnibus mirum in modum, sed damno suo uti diximus, auctus est sanctus Doclor.
Pauca tamen sunt, que auctorum nomina in quibusdam codicibus preferant, ut cuique videre est in
hujusce tomi decursu. ZLtatem vero singulorum quantum in nobis situm fuit assignavimus. Ad ea qua in
prius edilis exstant, permulta nos ex tenebris eruta, ut mox diccbamus, adjecimus : supellectilem sane
variam, pretio atque utilitate disparem.

Quoniam autem non xque conspicuis notis omnium vofs{a deprehenditur : sed quedam eorum non
fam evidentia signa in ulramv's partem referunt : alia veroj vel ipso cultu atque conspectu peregrina
sese profitentur, binas in classes hunc tomum distribuere visum fuit. In priore, Athanasii nomine du—
bia omnia edi curavimus. Et quidem id ultro fatemur, quod cuique monita nostra legenti subodorari
licebit ; videlicet nos, etsi inter incerta isthec reponamus, pleruinque tamen nagis propendere in partem
negandi : maluisseque adbuc sub judice litem esse, quam in periculum venire levius proferendi vofeiag
judicii, Athanasioque suas forte lucubrationes abjudicandi. In posteriore ea collecamus qu= aperte spuria
sunt, non aliquo servato ordine, sed ea qua in prius editis primas tenebant ut fors obtulit, priora ferme
reposuimus : alia ut argumenti ratio fercbat una conjunximus. Nec tamen cerla regula fuit : el quia se-

(a) De oratore 1. 1,
PaTror. Gr, XXVIll 1
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rius nonnulla accedebant, priorem in vacuum locum casu w:agis quam consilio conjecta sunt : et consi-
lione opus in rebus inconsulta multorum lemeritate consarciiatis? Homiliz tamen omnes una cohzrent,
servalo rerum qu aguntur ordine.

His autem notis, his lesseris dubia et aliena a germanis internoscimus : primo ex frequenti Athanasii
operum tractatione, ceu gustus quidem legenti inhzret, cujus ope haud facile sit ipsi fucum facere; cum
maxime arduum sit quantumvis perito nativam Athanasii elegantiam ementiri. Et quidem multa occur-
runt, que si vel primoribus quidem labris attingas, statim respuas ut peregrina et ab Athanasii illavepyeig
abhorrentia. Hujusmodi sunt Disputatio conira Arium , in synodo Niczna, Sern.o contra omnes hareses,
Historia Melchisedeci, Liber De definitionibus, et alii ejusdem farinz libelli. Etiamsi vero in melioris note
opuscula incidamus, dum in genere polemico versentur, in quo cernimus pene tolam Athanasii ®latem
esse contritam, haud magno labore a fraudulenti scriptoris artificio nos explicemus: cum vix ulla ars
illum tot annorum usum, illam sponte fluentem eloquentiam consequi possit. Cum autem alio genere
scribendi exarata sunt, quo vel nulla vel paucissina ediderit Athanasius, tum laboris el consilii res est.
Investiganda scilicet doctrina, verba singula inspicienda, sententiz ponderandz, num alienz ab ®tate,
ab auctore, ab Ecclesiz usu. Difficile sane nihil ejusmodi deprehendi in spuriis. Si note quedam bujus-
modi occurrant, et tale opus ab antiquo nemime laudetur, jam augetur suspicio. Neque tamen illico fe-
renda adversum sententia, nisi alia ex mox erarrandis nota compareat. Nam sunt alia gravissima signa
quibus lis solvatur, Cum bzreses scilicel subsequentium @tatum impugnantur, etiam tacilo hzreticorum
nomine : namque si nomen adest, nec conjectura subest aliqua fuisse amanuensium temeritate adjectum .
nulla mora fertur voetag judicium. Si in manuseriptis inscriptio ita variet, utin aliis Athanasii, in aliis
alterius scriptoris niomen compareat ; signum videtur manifestum, esse totum Athanasio abjudicandum :
nam si primitus Athanasii nomen tulisset inseriptio, ne eogitasset quidem amanuensis alterius nomen
substituere ; cum tanla sit celebratissimi doctoris auctoritas, ut stullum esset ab alio majorem mutuari.
Ei sane nullum vidimus ex genuinis Athanasii, alterius przferre nomen in codicibus. Evidentissimuein
suppositionis argumentum est, cum Patres Athanasio suppares aut emnino inferiores laudantur : nam
tum vel ex ignorantia scriploris prodit anachronismus, vel inconsulto amanuensium ausu Athanasii nomen
preflixum operi fuit. His usus sumn tesseris ; qua tamen nunc leviter perstringo, quia fusius suis locis.
Undenam singula prodeant, videsis in mox sequenti recensione codicum mss. et editorum.

Preter ea autem que hic exstant cusa, alia permulta sunt, que cum proxime prateriiis s®culis fraudi
epportunioribus impune Athanasium ementita fuissent, instaurato demum litierarum usu, ex Athanasianis
ejecta sunt. Inter hec annumerantur Commentaria Theophylacti in Epistolas Pauli, s prioribus Galliz
editis cusa ad frontem operum S. Athanasii, que deinde Vulgarii, sive Bulgarii, aut potius Theophylacti
Bulgarorum episcopi esse deprehensa sunt, et jam ejusdem nomine Grzce et Latine circumferuntur,
Non defuere item, qui libros Hilarii De Trinitate Athanasio ascripserint, quorum sententia ne confuta-
tione quidem eget : et probe opus illud Hilario assertum fuit in postrema ejus operum editione a nostris
adornata. Dialogus quoque Joannis Damasceni contra Manichwos in Regio codice num. 2502 ascribi a
nonnullis Athanasio dicitur : sed yvfaws Damasceni fetus est, ut pluribus commonstrabit vir eruditus
P. Lequien, ordinis Praedicatorum, in ea quam parat Damasceni operum editione. Vere tamen Athana-
sius Manichzos, quorum ingens sua tempestale numerus, scriptis est adortus : at ejusmodi scripta cum
innumeris aliis injuria temporum exstincta sunt. ¥t plane demiror Grazeulorum oscitantiam , qui dum
spuria sexcenties exscriberent, germana ita neglexerunt, ut incuria perierint. Ut conjectare porro licet,
non dialogi more Manichos Athanasius est-aggressus : nam ejus ®vo hoc scribendi genus minus erat
frequentatum. In codicibus Anglicanis homilie in Christi ortum, quz inter Chrysostomi opera comparent,
Athanasii item nomen prieferunt. Earum meminimus in monito ad homiliam De ortu Christi, p. 350 (a). Quod
autem attinet ad orationes illas dialccticas Athanasii in Nicna synodo prasente Constantino Magno ba-
bitas, memoratas a Felckmanno, quas narrat M. Crusius Constantinopoli apud illustrissimum principem
Jacobum Marmoretam eo tempore repertas fuisse, vix putarim diversas a Disputatione contra Arium, qua
in spuriis agmen agit : permulti pamque ejus codices in variis bibliothecis exstant. In Vius sanctorum
Siculorum, ab Octavio Cajetano, Syracusano, Societatis Jesu, Panormi editis anno 1657, p. 24, exstat
nomine Athanasii archiepiscopi Alexandrini Vita . Philippi Agyriensis, vulgo Agyrionis, ex monte Agy-
rione in Sicilia. Is, ut vulgo narrant, a B. Petro apostolo in Siciliam missus fuit, obiitlque auno Christi
90, die 12 Maii. Verum in hujusmodi commento refutando operamn ludere otiosi hominis esset. Christiani
Copti, seu Agyptii, hymnum Gloria in excelsis, Coptice translatum tribuunt Athanasio. Sed cum nec a
Gracis, nec a Latinis tanto doctori ascriptus unquam fuisse memorctur, verisimile est Coptos ipsos ,
stupend2 gentem ignoranti, quos penes plurimum auctoritate valet Athanasius, id operis inconsulte
ipsi tribuisse. Ad hec Leontius Byzantinus libro Adversus fraudes Apollinaristarum ait, solemne fuisse

(a) Hic el infra paginas intellige editionis Venet® quas Lypis grandioribus expressimus. Eoir.
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Apollinarii discipulis libros magistri sui Julin modo, mox Gregorio Thaumaturgo, modo Athanasio ascri-
bere.Sed bujusmodi libri falso inscripli ad nos usque minime pervencrunt. Nec modo Apollinarii, sed
etiam Eutychis et Dioscori; en verba Leontii : Quidam ex haresi Apollinarii vel Eutychis vel Dioscori, cum
vellent suam heresim confirmare, guasdam orationes Apollinarii Gregorio Thaumaturgo aut Athanasio aut
Jutio inscripserunt, ut simpliciores fallerent, quod quidem perfecerunt. Auc:oritate enim hujusmodi persona-
rum fide digna, mulios Ecclesi@ catholice capere potuerunt. Et apud multos ex recle credentibus reperire
poteris librum Apollinarii, cui titulus "H xatd pépog wiatig, Fides particularis , inscriptum Gregorio, et
guasdam ejus epistolas inscriptas Julio : et alias ejus De Incarnatione orationes vel expositiones Athanasio
inscriptas : cujusmodi est quee inscripla est Expositio, consentiens cum Exposilione trecentorum decem et octo :
neque solum has, sed alias hujusmodi. Fiet autem ibi hoc menifestum, el cuivis veritalis studioso ex iis que
in medium afferemus tum ipsius Apollinarii, tum discipulorum ejus, etc. Et vero qui in spuriis agmen agit
libellus De Incarnatione, in suspicionem venit, quod ex officina Eutychianorum Athanasii nomine prodierit.

Quanquam porro crebris admonitionibus in hujusce tomi decursu quid de quolibet opusculo ferret
smimus commemoravimus, quia plerumque carptim tetigimus singula; jam quod Seutéparg gpovric
esploratum fuit adnotemus. De libello in fronte op:rum posito, tui titulus , De Incarnatione, in Monito
ibidem pluribus actum. Testimonia vero Scripiure sacre quod spectat, vidi eruditos et emuncte naris
bomines qui Athanasio posse ascribi stimarent. Ei sane aliqua est hujusce libri affinitas cum epistola
prima ad Serapionem et cum libro De Incarnatione, p. 695 tomi primi (a). Ibi enim, ut in hoc opusculo,
locis ex Veteri ac Novo Testamento mutuatis Trinitas et trium personarum ®qualitas commonstratur.
Verum infirma ratio : tale quippe scribendi genus est, ut quisquis rem aggrediatur, cum alio simile opus
agenti stylo conveniat. Alioquin vero non sat sibi constat scriptor iste; sed postquam de Trinitate ad
usque articulum 36 verba fecit, illico rem disparatam ingreditur; Judaos scilicet, filios tenebrarum, ex-
agitat. Articnlus autem 49 de blasphemia’in Christum, Athanasii esse nequit : nam acerbe satis istic car-
pitur Origenes : qui a sancto presule semper cam honore laudatus ac vindicatus fuit. A quastione 50
ad finem usque diversi res argumenti aguntur : unde forte suspicio nascatur totum opus esse centonem.

Epistola Catholica (b). Diximus ambigere nos an Athanasii sit, necne, ob quasdam adjectas ibi su-
spicandi causas : et inter alias, quia in titulo voce cuvznioxomot ulitur quisquis ejus auctor est, cum contra
3oleat Athanasius episcopos suleitoupyols vocare; et si quando vox cuverisxomo. tomo primo occurrit,
nox in Athanasianis vulgo, sed in epistolis alienis, ab eo in medium adductis reperitur. Vocem item gUp-
6250y, quz ibidem comparet, diximus non usu venire in germanis Athanasii. Verum secundum istam
editam admonitionem allatum nobis Roma symbolum fuit, ita, nempe oip6olov nuncupatum, si tamen
bujasmodi nomen non amanuensium fuerit. Nimirum conjectur® sunt suapte sponte leves, qua sejunctim
positz non rem conficiant; at cum mult® una coeunt, argumenti loco esse possint. Sane multa alia hic
peregrinum olent : ipsissima scilicet vox, Catholica, que miror si vel ab Athanasio, vel ab qualibus
uspiam in epistolarum inscriptionibus usurpatur, nisi cum de septem epistolis apostolorum quz Catho-
lice vocantur, est sermo. Hlud item Ocixdv mvelpa non est, ni fallor, Athanasio in usu, qui vulyo
aut Oefov aut &ywov Mvebpa dicit. Ad hae, brevior est epistola quam pro rei dignitate, nec solet ille res
tanti ponderis, ita carptim agere. In Refutationem hypocrisis Meletii, et in subsequentes libros De Incar-
matione, contra Sabellianos, alque in illum alium cui titulus : Unum esse Christum que ibidem premo-
nuimus satis sunto. ;

Sermo de Sabbatis et circumcisione minores forte quam caztera prefert suspicionis notas, et prater
styli discrepantiam, remissioris videlicet, quam sit Athanasianus, vix aliud deprehendo quod in &roplav
conjiciat. Secus autem homilia De semente, contra quam in dies crescunt suspiciones : in multas sane
istic voces cflendimus Athanasio minime familiares, verbi causa xatasmopeg, Ep6adivopar, anépog elbu-
tivig, et similia non pauca. Aberrat quogue subinde a scopo scriptor iste, et sese subito intercipit; di-
missaque re quam (ractat, disparatam ingreditur, a qua perinde discedit, ac si huc illuc impulsus oberra-
ret. In eam vero quz hanc excipit homiliam, qua premisimus, etsi paucissima, satis sunto. Homiliam De
passione et crace Domini (c) etsi abjudicandam Athanasio arbitramur, in codicibus tamen perantiquis
ejus fragmenta Athanasii nomine afferuntur : unde propalam fit a multis retro szculis Athanasii nomen
preferre.

Sermonis De virginilate oratio lota effluit, nervis, salibus et T e0téwy destituta ; hocque signo sese
profiteri videtur alio quam Athanasio patre natum. Przterea memoratur hic, hymnus Gloria in excelsis
Deo, cantus Alleluia, versiculus Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto, cum appendice Et nunc et sem-
per, etc.; quorum omnium usus an @vo Athanasii in Alexandrina Ecclesia obtineret, valde incertum,
Hymni namque Gloria in excelsis, qui totus pene legitur libro septimo Constitutionum apostolicarum,
wulla, ausiin dicere, mentio Patribus vel antiquioribus Athanasio vel ®qualibus. Cantus Alleluia, ut

(a) Nostra recensionis secundi. Eprr.
(6) Pag. 22. (c) Pag. 35.
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tradit Gregorius papa L n, epist. 63, cum pcculiaris ante fuisset Ecclesiz Jerosolymitane, tempore
Damasi translatus Romam est : memoraturque ab Ambrosio, Augustino, multisque, cum supparibus;
tum :etate minoribus. Versus demum, Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto, usu veniebat quarto szculo,
Basilio auctore, qui diversos ejus proferendi mcdulos enumerat : obtinuit item Antiochiz, temwpore
Leontii episcopi Ariani, Athanasio adversar’i, qui eum ad Arianorum usum atque arbitrium haud mo-
dice vitiavit. Appendicis aulem, El nunc el semper et in secula s@culorum. Amen, altum istis seculis
silentium. Hec omnia mewmorasse Athanasium vix crediderim, atque hinc augetur sat firma aliunde
vobziaz, que in hoc opusculum cadit, suspicio Caxterum tametsi lectu dignum opus, et pulcherrimis
praceptionibus instructum est, non desunt qui vituperent, ct temeritatis nomine traducant dictum illuJ
hujus, quisquis tandem sit, auctoris : Magtipopar mavtiavBpdney, dxolovrt ta gfpata tadta xal motdvee,
gttt bvopa adtod ypapfoztar &y of Bi6hy Ths Juijs - %al tv 1 Tpity Tdypatt 6V ayyélwy ebpelfizetar.
Il est : Testificor omni homini qui audierit haec verba, et feceril ea, quod nonien ejus scribendum sit in
libro vite, el quod ipse in lertio angelorum ordine sit collocandus. Sed non arbitror hoc nomine tamn
aspere excipiendum esse scriptorem istum. Noluit enim in mercedem proborum, ni fallor, tertium an-
gelorum ordinem ita strictim assignare. Sed quia angeli vulgo homines antecellere putantur, cum aliquo
inferiore angelorum ordine, qui sese prior menti obtulit, probos ex hac vila migrantes collocandos
dixit. Levem aliam buic dicam impingit nuperus scriptor nostras vir, alioqui doctus, qui nec sine con-
vicio hwec ejus verba, yopeutpla Xpratod, sic Gallice interpretatur, la dansense de Jésus-Christ. An hic
de tripudio agitur? et quid tam frequenti usu celebratum in Ecclesia, quam chore® virginum Christi
sponsarum ? Eadem vox in Vita Syncletice usurpatur, unde palam est frustra esse qui dictum illud
inclementius exagitent.

Synopsis Scripture sacre (a) laudatum opus et quidem a laudatis viris, non eo inter dubia conjicimus,
quo arbitremur Athanasio indignum esse. Ecquis enim ille tam peritus scriplor, quem peeniteat tantumn
librum confccisse? Eum sane qui accurate leneat, litterarum divinarum plane belle eruditus habeatur ;
ita dilucide et docte commemorat quid de distributione librorum Scriptur® sacra, quid de auctoritate,
de tempore, de auctore cujusque libri putandum; ita accurate et sagaciter quod ipse, crebro regustando,
notatu dignius compererat, lectori paucis offert. Neque tanta tamen religione, ut acutum decebat, syno-
pseos formam consectatur, ut sicubi res explicatu diflicilis occurrit, importuna brevitate obscuriorem
efficiat : sed cum ita faclo opus est, interpretem agit, et fusius eliam quam Scriplura ipsa, rem comme-
morat; quo dato spatio, rursus destinatum carpit iter. Diximus in notis ad p. 156 Joscphum, cujus Gmop-
vroTux que postrema in Synopsi leguntur ¢t jam primo Grace comparent, excerpla sunt, virum fuisse
Christianum : secus ®stimat Petrus Lambecius, aitque Flavium Josephum esse, Judaicarum antiquitaium
scriptorem, et titulum quemdam ex decimo nono codice theologico affert, nempe : Méodog luahimov Ex
<y dmopvnpdtwy adtol, xal ypovix@v cuvtaypdiwy e wiS ouvéetn Td akthptov, xai mig of Jakpel
#etéOnoay, xal tiva ciol & pvnuovevdpeva tv taly Tpagals Pibhla, ph edproxbpeva 8- xal tiva clal T
v T téhct t) Aavid mpaybivia, xal tiveg fppfveucay Td dadthplov, xat méoor, xal wéts. Id est, Methodus
Jos'ephi seu Josippi ex commentariis el chronicis vousculis illius : quo pacto constitutum fuerit Psalterium,
quo modo psalmi editi : quinam libriin Scripluris memorati jam non reperiuntur : quenam in fine (b) a
Davide facta sunt : quinam Psalterium interpretati sint, quoli et quo tempore fuerint. Yerum ut judicii tuta
ea de re ferendi copia esset, codicem Cantabrigiensem, de quo in notis ibidem, a Patritio Junio in notis
al epistolam Clementis ad Corinthios laudatum, evolvendum oporteret. Et fortassis vel ipse locus a Lam-
becio laudatus solus sit satis, ut Josephum istum Christianum fuisse comprobetur : illa enim posirema
verba : Et quinam Psalterium interpretati sint, quoti et quo tempore f[uerint, argumento sunt, ni labor
opinione, aliquot post Christum saculis hunc Josephum vixisse. Ille siquidem Commentariorum in Psal-
oS numerus, animum exauget, ut hunc Joscphum alium a celeberrimo Josepho arbitremur. Non enim
xvo Josephi Antiguitatum scriploris tot commentaria in Psalmos [uisse videntur.

Ne omiltamus ea quze de codice, unde hac Synopsis prodiit, habet Felckmannus. Use sunt opere
inquit, texiu hujus Synopseos Grace descripto ex veluslo et miris ductibus constante codice, quem ex
bibliotheca viri clarissimi Petri Neveleti Doschii curavit vir ampliss. D. Bongarsius, quem cum non in om-
nibus descriptlor assecutus sil, quidquid erit discrepantice notendum duxi. Quanquam essent eliam non pauca,
que de interpretatione moneri poterant : imo locorum quoque nonnullorum in ipso veteri codice conjecture
possent afferri, que (amen omnia brevitatis causa, et quod docti per se ipsi in hoc longe oplami monitvres
sibi erunt, omitlo. Quorsum autem evaserit codex ille memoratus a Felckmanno ignoratur. Codicem
Synopseos aliquem nec vidi, nec alicubi exstare didici.

+ Dialogus contra Arium ‘in synods Nicena multis nominibus Athanasio abjudicandus : imo vero nec sa-
tis consulto commentum hujusmodi meditatus est qui Athanasio auribuit ; nam quedam aperte falsa com-
piectitur, cujusmodi est illud quod ait p. 180, cleri dignitatem Ario ab hereticis collatam; cum contra

(a) Pag. 96 (6) Forte cum titulo, El¢ zédog.
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antiquorum testimonio compertum sit, a Petro ct Achilla gradibus ecelesiasticis auctum fuisse indignissi-
mum hominem, quia pro inpata vafritie speciem frugi praferret : reliqua vide in Monito. Ad hac autem
puto vel ex sola dialogi forma, quz scribendi ratio, licet multum Athanasio antiquior, non erat Atha-
nasii %vo frequentata, conjecturam aliquam vofsiag oboriri. Nusquam accipimus Athanasium hoc sc'nere
dedisse quidpiam : et @qualibus ejus perrarum dialogi more scribere. Verum hzc forma sua.culis quinto,
sexto, seplimo et subsequentibus multum oblinuit : et hujusce tomi -spuria complectentis pars non
modica dialogi sunt.

Sermo contra omnes horeses, ita manifestas peregrinitatis motas vel ipsis amanuensibus preferre
visus fuil, ut in plerisque codicibus ad marginem, £évog xal yudaiog dicatur, id est, peregrinus ac fuso
remissioregue stylo descriptus, cui scilicet T btovov deficial : ingens profecto styli vitium, quod vel Gre-
culi sentire possint. Fuit autem ex Athanasii operibus expressus, ut lectorem ibidem premosuimus.
Ue insulso Melchisedeci regis commento (a) jam ulira quam satis sit dictum fuil, pariterque de dmoora-
cpatiy ad Jovianum imperatorem nuncupato (b), ac de libro Definitionum : neque libet hujusmodi nugas
denuo agitare, alque, ut ita dicam, repuerascere.

Sequuntur opera ad Antiochum; et przit Doctrina ad Antiochum principem ‘a Grculo edita. Bujus
tamen beneficio, magnam partem libri Pastoris, quz Grece nondum data fuerat, recuperamus. Alias
vero hac historia nihil infantius. ZEque conspicua est sermonis ad Antiochum voBeia, necnon sub-
sequentium ad eumdem quastionum. Hoc postremum lamen opus, uon indignum quod legatur :
tametsi enim futilibus dictis ac queesitis identidem aspersum est: at bona malis permisia reperias;
nimirum

Xpvoéa yadxeloww éxardpuboa Evrea€olwr.

Est inibi (c) locus quem olimn vitiosum suspicabamur, illud scilicet : Hag & m=dlwv xal f 7wy cwpde
wy gisig Pohiotinh xatd @zv Gmdpyovsa, bpdtar &lutog xal &6Shotog v Tols Udzor TR¢ Mappapixig
Devvandicws -+ ubi pro swpdzwy legendun 984zwv conjectabamus : at exinde lectionem probe habere se
comperimus.

Ad calcem quaestionum ad Antiochum (d), est tractatus Athanasio sane non indignus, quem fortasse
religio non esset inter Athanasiana computare. Etsi enim in plerisque codicibus consequenter post alias
quzstiones agmen claudit, non desunt tamen ubi separatim ab aliis ponatur. Ad hzc vero, conspicua
Athanasiani 2vi nota hec est, cum de septuaginta hebdomadibus Danielis agens ait : Tl odv &oviv ézepog
xp:adels &ytog dylwv, et ph 6 Xpuotds péveg, g o0 Bcob Tod {dvrog; al ydp t6Sopfixovta E6Bopdles,
tctpaxéaia Eveviixovta Et ompatvousty. "Amd 8 100 Aavih) Ewg ToU viv Ombpyousty Etq v dxtaxosiwv
wizlw. Hoc est : Quis ergo alius est unctus Sanctus sanclorum, preter solum Christum, ut Dei viventis
(Filinm) ? Sepiuaginta enim hebdomades quadringentos nonaginta annos significant. Namque a Daniele .
ad hoc usque tempus sunt anni plus quam octingenti. Haec sane chronologie ratio apprime in quartum
szculum quadrat, quo .scripsit Athanasius. Ad hac, ita apposite Veteri Testamento ad comprobandum
Christi adventum utitur, ut nihil supra. Fateorque me nihil hoc in genere vidisse validius concinniusve.
Quamobrem non eodem quo c®lere quastiones, numero et pretio baberi debet. Etsi vero non ausim
sffirmare Athanasii esse, nihil certe repugnat quo minus ipsi ascribatur.

Fragmentum De imaginibus non erat forte quod denuo prelo subjiceremus, cum ex aliis jam editis
excerptum fuerit. Placuit tamen, quia frequentissime in codicibus et conciliorum actis affertur ut exhi-
bemus, illud edere, ne quid hoc in opere desiderari videatur.

Historias imaginis Berytensis plures forlasse attulimus, quam ul eas erudili viri sine stomacho et
nausea legere possint. Yerum quia hac historia celeberrima fuit, qualis demum qualisque sit; tam varia
tum Grzce tum Latine edi ejus exemplaria, non inutile fortasse fueril : ut ®stimare quisque valeat
quantz sit auctorilatis haec historiola, cujus ne quidem veram firmamque seriem nancisci possimus.

In Epistolas ad Castorem, que sunt Cassiani Institutionum epitome, satis esto quod ibidem prenota-
mus. Yocem autem Pater Muthius, quia codex sic Matecp MosBog dividit, nus quoque divisimus. At
morunt eruditi, ex voce Thermuthi, estque illud nomen proprinvm apud Agyplios, et ex articulo za, quod
eet ac 8i dicas Paler aut Abbas, confectum nomen fuisse. Et tamen ita error invaluit, ut. jam Mutii
quidam inde mutuato nomine, nuncupentur. ‘

In homiliam De assumptione Domini hec habet Felckmannus : Porro meininit hujus homilie, et tribuit
eam Athanasio incertus auctor, cujus jam supra ad pag. 343 d. tomo 1 meminimus ad Magimum Smeniotam
de hac quastione : Utrum homines, si non peccassent, morituri fuissent, scribens fol. 92, col. 4. sic: Kat
&uove Tl mepl TovTov oty & péyas "ABavagios iv 1§ Elc tipy dvddnyor Myw adtod. 8dvatos pév elsfille

ay

&3 <ty mapaxofiv. Adwy 8 805 Thy g A dxpty & Ods Daita a3l dfavasizg dvatidhe: o yévsy,

{a) Pag. 189. {c) Paz. 247,
(b) Pag. 1 (d) Pag. 248,
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%2t tdv 'Eviy tx ploov aprmdlet, xdvteblev Thv Ovnaiy &8i8agxe giawy Gpovg dlavasias Exdéyeobar. Et
paulo post, Kal tolrov ydptv 6 péyas "Abavdoing Eieyev, Gte xal wdv "Hilav dpmalsl, xat g el obpavdy
avaséget. Heee ibi, qua confer cum editis. Et idem infra in epusculum: Utrum Joannes evangelista revera
obierit, fol. 251, col. 2, ait : Kal ¢ péyag 8 ’Abavdsios év o Elc Thyr drddnyr Myw adtol, 'Evoy xal
‘HX{av pvnpovevsas, xal cindy v tolg oo Stdyey abady, Exépov Tivhg Epvnuéveveev. Hee Felckman-
nis. Sed quoniam is scriptor sequioris est ®vi, nihil illius testimonio ad ywnoté<nta ejus comprobandam
eflicitur. Hec ipsa pene eadem verba citat Michael Glycas in ilistoria Byzantina. Quo testimonio id solum
superest, ut ante Michaelis Glyce @vum Athanasii nomine evulgata fuerit hac homilia. Diximus porro in
Monito ad hane homiliam, primum publici juris factam fuisse in editione Commeliniana; verum exinde
comperimus, antiquius fuisse illam typis mandatam.

Homiliam in S. Andream Latine dedit Thomas Galetus, J. C., anno 1615, Lugduni, Carolo Fabiano
interprete, cum aliis diversorum Patrum scriptis, p. 230.

Libellus De corpore et anima est fragmentum avulsum ex libro De definitionibus, cum aliqua discre-
pantia. Huic item affine quidpiam habetur t. I sub finem, in fragmentis; sed longe prestantius istis. Et
vero fieri potuit, ut qui hoc De corpore et anima opusculum mandavit litteris, aliqua ex veris Athanasii
operibus sit mutuatus.

Vita sancte Syncletica, haud imperiti hominis opus, pulchre ad mores instituendos concinnata est :
nam longiuscula licet, unica pene adhortatione solvitur; ita ut que ejusmodi ad virgines parenesin ha-
busse fertur, queque in juvenili ®tate eam orsa dicitur, ea absoluta octoginta annos nala mox niemo-
retur. Erudite porro in ea disceptatur contra fatum, et contra genesim, sive genethliacorum scientiam.
Sed prxstantissima omnium sunt, quz contra illos profligatis moribus homines, quorum in eo tota spes
est, ut in nibilum eant si quando vivendi finem faciant : qui si tam misera spe cadant, et cadent utique,
quastum iis supplicium, qui ideo in tot scelera proruperunt, quod falsa opinione impune sibi fore
sperarent ? Ex hoc itaque hominum genere erant, qui impie dicerent, animam esse florem naturz, cujus
sciiicet interitus cum plantx sive corporis interitu necessario conjunctus esset. Ipsis sane gentilibus dete-
riores : qui premium probe, supplicium improbe viventibus fore ®stimabant : audi Platonem (a): 'AO&va-
tog fiuv f duyh xat obbémote dnéhutac. Et inferius pugnat, improbis peenas esse preparatas.

Heee satis sunto. Plura de singulis hoc in tomo exstantibus in propriis singulorum admonitionibus et
in rotis reperies. Salve, erudite lector, et his fave.

(a) Lib. x De republ., pag 608 edit. H. Stephani.

CATALOGUS MANUSCRI?TORUM ET EDITORUM

Quibus in editione hujusce lomi usi sumus.

¥ rimo editis 8. Athanasii omnibus cum Latinis tum Greco-Latinis usi sumus semper, maxime tamen
omnium Commeliniana et Parisiensi.

In librum de Incarnatione. Usi sumus tantum Cy- In librum de Sabbato et Circumcisione. — Codi-
rilli editis ubi hec exstat epistola. cibus Regio 2284, et Segueriano ¢t Felckmanni le-
In Testimonia_ex Scriptura sacra. — Codicis cu-  ctionibus iisdem. L
jusdam Vaticani exscripto et Felckmanni lectio- In Homiliam de Semente. — Felckmanni lectio-

nibus codicum Basiliensis, Anglicani, Felckmanni nibus codicis Anglicani. L
primi ac secundi. In illud : Prolecti in Pagum, ete. — Codicibus

In Epistolam Catholicam, ex Felckmanni codici- Regio 2284, et nguerial_m, et Felckmanni lectio-
bus. — Lectionibus codicum Basiliensis primi et nibus codicum qui superius.

secundi, Anglicani, etc. In sermonem in Passionem et Cru;em l.)o»'nim'.
In refutationem hypocrisis Meletii et Eusebii Sa- — Codice Regio 2284, Et Felckmanni lectionibus

mosatensis. — Lectionibus codicis eminentissimi iisdem. .

cardinalis Ottoboni et Felckmanni lectionibus co- In librum de Virginitate. — Felckmanni lectioni-

dicum Basiliensis 1 et 2, Anglicani, Felckm. bus iisdem.

iet2. In Synopsin Scripture sacre. — Uno tantum co-

In sermonem de Fncarn. Dei Verbi. — Codice Se- dice usi sunt Commeliniani qui prius ediderunt,
gueriano et Felckmanni lectionibus codicum Basi-  codex jam ubi exstet ignoratur. Ad postremum ar-
liensis, Anglicani, Gobleriani, Felckm. 1 et 2. ticulum qui Latine tantum exst:lbat in prius editis,

In sermonem de eterna Filii et Spiritus sancti cum  wsi sumus codicibus Regio 1807, et exscripto alio
Deo exsistentia et contra Sabellianos. — Segueriano  a D. Jacobo Mill principali collegii S. Edmundi Oxo-
codice et Felckmanni lectionibus codicum eorum-  niensis. . .
dem. In Disputationem contra Arium in concilio Ni-

In orationem, quod unus sit Christus. — Codice  cwno.—Codicibus Regiis 2358, 2892,2910, etFelck-
Segueriano et Catena in Lucam et Felckmanni le- manni lectionibus codicum Basiliensis, Augustani,
ctionibus iisdem. Auglicani, Felckman. 1, 2, et Gobleriani.
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In sermonemn contra omnes hareses.—Segueriano
dice et Felckmanni lectionibus codicum Basiliensis,
Gobleriani, Felckmanni, 1, 2. ]

In Historiam Melchisedec. — Codice Regio 2570,
et Colbertino 5108.

In epistolam ad Jovianum. — Nullum vidimus
codicem, sed damus ut prodiit in editione Comme-
Jini.

In Librum de Definitionibus. — Codice Colber-
tino 4753, aliquaties nsi sumus.

Doctrina ad Antiochum. — Prodit ex codice Col-
bertino 4219.

Sermo od Antiochum de peenis inferni. — Prodit
ex codice Regio 2370, annorum plus 600.

In quesiiones ad Antiochum.— Codicibus Regiis
2431, 2592, 2910, 2937. .

Quazstio autem cxxxvil, p. 248, habetur sejun-
elim, nec questionis more, in codice quem nobis-
cum perhumaniter communicavit vir cl. Toinardus
et in codice Reg. 2415.

Quirstiones in Evangelia. — Prodeunt ex codice
Reg. 2431.

Fragmentum de Imaginibus. — Prodit ex codice
Regio 2981.

w@stiones in Scripturam sacram. — Ex editione
Cemmelini.

In questiones alias. — Usi sumus codicibus Re-
giis 2538, et 2450, et lectionibus unius codicis Felck-
manni qui secundus dicitur.

In Historiam imaginis Berytensis ex codice Pala-
timo. — Colbertinis codicib. 833, 4457, 5110. Ex
Palatinis duo exemplaria prodierunt. Exemplar ve-
ro Latinum ejusdem historie p. 295, prodit ex edi-
tione Lugdunensi anni 1532. Aliud exemplar Lati-
num ejusdem ex codice Sangermanensi num. 108.

Sermo contra Latinos. — Prodit ex codice Regio
2271, p. 155, ad marginem operis sancti Justini ad
Zenam. Codex est annorum plus seplingentorum
et nota illa marginalis ®tatis nen muito minoris.

Syntagma doctrine. — Ex libello Andree Arnol-
di Norimbergensis Parisiis cuso anno 1685.

Monastice vite Institutio. — Ex codice Regio

Bine ad Castorem Epistolie. — Ex codicibus ma-
nuscriptis Altaemps Rome num. R. V. 49.

Homilia in nativitatem Pracursoris. — Ex codice
Colbertino 1711, annorum circiter $00.

In sermonem in Annuntiationem Deipare. — Usi
sumus lectionibus Felckmanni, codicum Basilien-
sis, Anglicani, Felckm. 1, 2

In sermonem in Descriptionem sancie Marie. —
Usi samus’ codicibus Colbertino 450, et Reg. 2026.

Sermo in Nativitatem Christi. — Prodit ex codice
Barociano 234, fol. 190. b.

In sermonem in Occursum Domini. — Usi sumus
codicibus Regiis 143, 3489, et editione P. Combe-
fisii in Bibliotheca PP., L. 1, p. 496.

In sermonem in cwcum a nativitate. — Codici-
bus Regiis usi sumus 2035, 2030.

In Homiliam in illud Matthei : Ite in castel-
lum etc. ~— Usi sumus codice Regio 205.

In Homiliam inillud : Eunte autém illo.—Eodem
codice.

In Sermonem in S. Quintam feriam. — Eodem
codice.

In Sermonem in Parasceven. — Codicibus. Col-
bert. 1511, 1711, Reg. 203.

In Homiliam in sanctos Patres et Provhetas. —
Codice Regio 205,

. In sermonem in sanctum Pascha. — Codice Re-
gio 2027, Colbertino 4711,

In Sermonem in sanctum Pascha et recens illumi-
natos. — Codice Regio 2027, 2424, Colbert. 1711.

In Sermonem in Assumptionem Domini. — Codice
Regio 2027, Colbert. 1711.

rmo in 8. Andream. — Prodit ex codice Gol-

bertino 847, et schedis V. cl. Toinardi.

Sermo alius. — Prodit ex codice Colbertino 510%.

Ad dialogum 1, de Trinitate. — Utimur codice
Regio et lectionibus Felckmanni codicumn Augu-
stani et Palatini.

Ad dialogum n, de Trinitate, —lisdem codicibus.

Ad dialogum 11, de Trinitate..—Lectionibus Felck-
manni. .

Ad dialogum v, de Trinitate. — Codice Regio et
lectionibus Felckmanni.

Ad dialogum v, de Trinitate.—Lectionibus Felck-
manni.

Ad sermones xx, contra diversas h ereses. — Va-
riis Felckmanni lectionibus.

Syntagma ad quemdam politicum. — Prodit ex
codicibus Vaticanis.

Sermo deiis qui saculo renuntiarunt. —Predit ex
codice Vaticano num. 658.

Doctrina ad Monachos. — Proditex codice Vati-
cano num, 1148.

Commentarius de templo Atheniensi. — Ex codice
Vaticano 1198.

Tractatus de corpore et anima. — Ex codice Vati-
cano 700;

Ad lib, 1 de S. Trinitate.—Edito R. P, Francisci
Chiffletii et lectionibus ejus anno 1664, codice Re-
gio 3624, et Sangermanensi num. 724.

Ad libros de Trinitate, n, i, v, v, vi, vh, vut.
— lisdem.

a Ad Librum de fide Unitatis et Trinitatis, — ks-
em.

Ad librum de Ariana et Catholica covifessione. —
lisdem.

Ad librum de fide sua. — lisdem,

Ad Disputationes contra Arium. — lisdem.

AdEpistolam Liberii Pape ad Athanasium, et
ad responsum Athanasii. — Segueriano codice.

Ad sequentes vero epistolas Romanorum pontificum
ad Athanasium, et Athanasii ad Romanos pontifices.
— Editis conciliorum et veteribus Athanasii editis.

Ad.vitam S. Syneleticee. — Editione Cottelerii in
Monumentis Ecclesie-Grece. et ex sehedis Combe-
fisianis quarum copiam fecit perbumaniter R. P.
Lequien ordinis Pradicatorum.

Ad Exhortationem ad Monachos. — Codice Re-

gularum a Luca Holstenio edito. -

Ezhortatio ad sponsum Christi. — Prodit ex co-
dice Regularum Lucz Holstenii et ex Actis con-
cilii Aquisgranensis.

Epistola. S. Athanasii ad Episcopum Persarum,
— Ex schedis. a D. Claudio Stephanotio, Koma
nobis transmissis.

Dionysii Epistola ad Paulum Samosatensem. —
Indidem,

Ad Symbolum Quicunque. Quibus codieibus tum
Greecis tum Latinis usi sumus, fusissime in Monito
el in nolis.

. Opusculum de Trinitate. — Prodit ex codice Re-

gio .
Opusculum de Paschate. — Prodit ex Bibliotheca
Ambrosiana beneficio cl. V. Antonii Muratorii.
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ADMONITIO IN LIBELLUM DE INCARNATIONE.

L]

Grandis a multis retro seculis fuit de hoc opusculo controversia. Nam cum inter Cyrilli opera Athanasii
nomine compareat, et Futychianorum heresi pairocinari videatur, hinc Eutychiani argumenta in suerum
partium subsidium mulwati sunt; alii contra pugnabant, librum non Athanasii sed haretici cujusdam
Athanasium ementientis esse, el insertum fuisse in Cyrilli epistolam ad Reginas. Hec sunt Cyrilli verba *
*0m 8t xal | Oeotdxos owvh xal abtols Yéyove ouvilng ols mpd fudv dylowg matpdav, of xal &n’ 606%
Bavpdloviar mlotet, xal elg 8eJpo ndot tolg dvd wdoay, ig Emog elmelv, Th U7 obpavhy, Belv O10ny ddnbig
drmogfvar. "Iva vap ph Soxolny b cig volv fixov amhids abasavictwg Méyew, Ex Tov txcivorg memoinpméviy
B8i6Mwv v ff 'Exxdnoiz t& elg tolto ypfiotpa cuveiseveyxhyv, xal mapalelg elg andde, xatasgppayid
els &Mi0=tav Tobg Epautod Adyous. "Egn toivuy G5 &hnbdg 6 tprapaxdpros xat StafidnTtog si¢ ehatbeay "Aba-
véasog, 6 yevdpevog xatd xatpobs ths 'Akelavipéwy Exxdnstag txnfsxomos, tv @ Iepl caprdoewe Myw
mzpt Xpiotod t48:. Jd est : Quod autem vox, Deipara, sanctis Patribus qui nos antecessere, quique ob
rectam suam fidem, non sine admiratione laudantur, frequentata fuerit, necnon ad hoc usque tempus,
per totum, ut ita dicam, orbem terrarum in usu sit, comprobandum esse existimavi. Ne videar enim
temere et inconsiderate quod in mentem venit effutire, argumentis idoneis ex libris quos illi in Ecclesia
composuere mutuatis, orationem meam ad rei fidem obsignabo. Ait igitur beatissimus ac pictatis nomine
ccleberrimus Athanasius, olim Alexandrinz Ecclesi® episcopus in libro De Incarnatione, de Christo lo-
quens, isthec... Affertque exinde maximam partem opusculi. Quia vero initio libelli dicitur in Christo non
duas esse naturas sed unam naturam incarnatam, plav QU secapxwuévny, hee Eutychiani in synodo
Chalcedonensi afferebant p. 181, sic : "Eyt» 8¢ ypfoeig Exw tav dyiwv matépwy, 'Abavasiov, Tpnyopiov,
KupiXhou, tv mokhols Tdwotg, &7t 0d 8ef Méystv petd thy Evwawy &lo piserg, dhAd plav cesapxwpiviy Tob
Aéyou giawv. Hoc est : Ego vero usu sanctorumn Patrum, Athanasii, Gregorii, Cyrilli in multis locis pro-
bare possum, non dicendas esse post unionem duas naturas, sed unam incarnatam Verbi naturam. Alii
adversum contendebant kbellum Athanasii non esse, sed supposititium et quwdam hujus libri quer a Cyrilly
laudantur, inserta ab hereticis fuisse in operibus Cyrilli nomine Athanasii. Audi Leontium advocatum Byzan-
tinum Dc sectis, actione octava. Aliam, inquit, proferunt auctoritatem sancli Athanasii ex oratione De
Incarnatione, quz quidem bujusmodi est : eumdem esse Dei Filium, ratione spiritus, et hominis filium
ratione carnis : non duas naturas unum illam Filium : quarum una sit adoranda, non adoranda sit altera :
sed unam naturam. Dei sermonis incarnatam. Respondemus primo dictum hoc nobis non adversari. Non enim
duas naturas ita tradimus ut adoretur una, non adoretur altera : sed unam statuimus esse naturam Dei sermo-
nis incarnatam. Deinde ne quidem est Athanasii ; nam cum a nobis interrogantur, ubi dictumhoc exstet; nec
ejus ostendendi copiam habent : in arctum coacti pusillam quamdam orationem proferunt, quasi duorum
foliorum, in gua dictum hoc legitur. At notum est universis omnia sancti Athanasii opera valde magna
esse. Quid autem ad hoc respondebimus, quod beatum Cyrillum producunt, citantem hoc dictum libro
Adversus Theodorum, quasi profectum ab Athanasio? Nimirum dicimus, reapse quidem illud in beati
Cyrilli Contra Theodorum invectivis legi : sed mendum esse priscum. Dioscorus enim, successor B. Cy-
rilli factus, cum ejus opera reperisset, forte non verilus est inserere nonnulla, qua ipsi lubitum fuit.
Neque vero conjecturis nos modo niti, quod B. Cyrillus illud contra Theodorum non produxerit, ex eo
quoque manifestum est, Nam Theodoretus qui Theodorum defendebat, universas aucloritaies refutans,
quascunque sanctus Cyrillus contra Theodorum de sanctis Patribus protulerat, nusquain hujus dicti me-
minit. At enim isti referunt, a Theodoreto callide omissum ; quod enim adversus eam auctorilatem ocu-
lis aspicere non posset, ut admodum planam et aperiam , idcirco sponte ab ipso pretermissam. Respon-
demus, tantum abesse ut eam Theodoretus ibi positam przterire voluerit, ut cum B, ille Cyrillus alibi
dixisset, unam naturam Dei sermonis incarnatam, siquidem scivisset Theodoretus id verbum quod apud
Cyrillum exstat, ex sancto Anathasio citatum, nequaquam adeo temere dicturus fuerit : Quis tibi Patrum
dixit unam naturam Dei sermonis incarnatam ? Vicissim ingerunt, tam esse eertum scivisse sic locutum
Athanasium: ut etiam dixerit; quemadmodum Patres locuti sunt. Nos contra, quemque dicimus eniti,
ut ostendat, a Patribus ea prolata, qua ipse tradat, si non eisdem verbis, saltem vi verborum eadem.
Heec longiuscula licet e re fuit hic afferre, ut videat eruditus lector, in quo questio hujusmodi sita olim
fuerit. Et sane sunt que forte suadean! eu que superius ex Cyrillo attulimus, cum oratione Athanasti no-
mine subsequente adjecta Cyrilli epistole fuisse. Nam uli supra dicitur que afferuntur ex Athanasio e
Incarnatione, ad unius vocis 9e0t6xos usum comprobandum adducuntur in medium; unde fortasse videatur
inutile fuisse afferre totum pene libellum, cum maxime eub initium duntaral vox illa Oeosixos, de qua
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questio, compareat. Certe Cyrillus in epistola ad Acacium Berwensem, ubi de usu vocis 8<otéxos apud
Patres loguitar, Evploxw, ail, tv cuyypagals xal v Tig dotblpov pvhipng Exfoxomoy ‘ABavéatoy TAELITL~
x§ abshy dvopdoavta B=otéxov. Comperio namque celebris memorie episcopum Athanasium in scriptis
sais- sepius illam Deiparam appellasse. Uno verbo complectens illa que bene multa exstant lin operitus
Athanasii testimonia. Quid cause igitur est quod in epistola ad reginas, totum pene libellum De Incarnatione
pro voce illa @zotéxog confirmanda afferat ? namque priorib.u: lineis exceptis (ubi vox Ocotéxog exsiat) cee-
tera nihil ad rem pertinent. Ad hec autem libellus iste non exstat in collectionibus operum Athanasii. Et
alienum a sancto doctore videtur dicere unam nawram incarnatam in Christo. Etenim confusionem natura-
rum respuit ubigue Athanasius, qui proprietates semper naturarum conservavit, duas etiam veluntates distin-
clas cuique nature proprias ascribit sic lib. De Incarnatione, p. 709 : Ado Bedfipata Szixvust, td piv dv-
Bpidmivov, onep ot Thg Gapxdsy, Tb 8t Beixby, dnep Bz0b. Td yap dvBpdmivov 8tk thy dobéverav tiis capxds
waparteitar ™ ndlosr T 8 Ocixdv abrtob wpédupov. Hoc est, duas voluntates ostendit (Scriptura), alteram
bumanam, que est carnis, alteram divinam,'quae Dei est. Siquidem humana ob infirmitatem carnis de-
precatur passionem ; divina autem ejus voluntas prompta est. Sin vero una nalura post incainationem
dicatur, tollas oportet discrimen voluntatum. Ad hec, conira Dimeritas sui avi hereticos p. 751 negat
corpus esse Deitali consubstantiale, et pagina sequenti ait dsuyydty tvioer inconfusa unione Verbum cum
propria carne unitum fuisse. Corporis autem et carnis nomine ut in preefatione generali primi tomi ostende-
bamus humanitatem persepe intelligit. Ubi vero comprobat in postremis suis contra Dimeritas libris carnem
sive humanitatem non esse Verbo consubstantialem, quid aliud, quwso, indicaverit quam, non esse unam
atque eamdem Verbi alque humanitalis substantiam sive naturam; ita ut etiam ad differentiam naturarum
indicandam p. T47 perfectum Deum et perfectum hominem vocet, p. 156 autem uno verbo uiramque heeresin
XNestorianam scilicet et Eutychianam proterit, dum ait loquens de conjunctione Verbi cum carne, Odx tv
Suxipéser mpocITwY, &u‘.kv Omaper Bedtnrog xal avBpwmdtnrog Non in divisione personarum, sed in
existentia deitatis et humanitatis. Unam scilicel personam Christi duasque naturas esse pronuntiat p- 757,
ubi vero conlendit impium esse dicere divinam naluram esse passam, annon palam facit aliam esse in Christo
maturam que passa sit ? Adeogue commonsirat non unam in Christo naturam incarnatam, sed duas inter se
distinctas, aliam que assumpsit, aliam que assumpla est. Etiamsi porro antequam Ecclesiw decretis defi-
nitum esset unam in Chrislo personam, duasque naturas pradicari oportere , poluissel Athanasius, vel si
quis alius, dicere unam naturam incarnatam, intelligendo scilicet nature nomine personam; non arbitror
tamen Athanasium eo usum fuisse loquendi genere; quoniam mullis annis res illi cum Dimeritis fuit, quo-
rum haresi hec favere videntur, et perfacile est eam sententiam in malam partem detorquere. Eam ob rem
cum Leontio valde suspicor esse illud opusculum, Eutychianorum, aut alierum hareticorum commentum,
Athanasii nomine publicatum. Non ausim vero dicere utrum in Cyrilli scr.ptis post ejus obitum adjecta
[uerint, an vero ante Cyrillum libellus hujusmodi confectus sit et Athanasio ascriptus.

TOY N ACIOIEZ MATPUX HMQN

AGANAZIOY

HOEPI THX XAPKQXEQY TOY 6EOY AOIOY.

S. P. N. ATHANASII
DE INCARNATIONE DEI VERBI.

‘Opodoyolpey tdv Yidy tob Beol, tov mpd alovwv A 1 Confitemur Filium Dei ante secula ab xterno

&diwg Ex t0U HMatpds yevwnbévia, in' ioydtwy &t
v alvwy Stk thy fuetépay cwmmplav éx Maplag
=75 M2p0évov yevvnBévta xatd cdpra, b Oelog'Amd-
gTokog 8:8doxet Méywv: « "Ote & Fhbe b mipwpa
<05 ypbvov, tSanésteticy 6 Beds tov Yitv abrod, yev-
vopevov Ex yuvatxog. » ‘Opoloyobpev 8% elvar tdv
alby Yl Beob, xal Bchv xatd nvelpa - viby 8¢ av-
Spov xatk adpxa. 00 8o @lseig, wdv Bva Yidy,

t Gal. v, 4.

.

ex Patre genitum, postremis vero szculis ob no-
stram salutem ex Maria Virgine natum secundum
carnem, quenfadmodum divus Apostolus docet, in-
quiens : « At ubi venit plenitudo temporis, misit
Deus Filium suum, natum ex muliere . » Confite-
mur etiam, eumdem esse Filium Dei et Deum se-
cundum spiritum ; hominis autem filium secundum
carnew. Non duas naturas, Filium unum, unam



27 S. ATHANASIUS. — DUBIA. 28

adorandam et unam non adorandam : sed unam A plav wpooxuvnthy, xal plav &mposxuvrzov: @iid
naturam Dei Verbi incarnatam, et aderandam cum  piav piciy ol B0l Adyou sesaprwpévny, pesd tig
carne sua, adoratione una. Neque duos filios, alium  gapxdg abtol wi§ mposxuvhiser xal mproxuvoupévny.
Dei Filium, verum Deum et adorandum, alium ex 008t 8Jo ulobg, &hov piv Yidy B:cob, dhqbivdy Bcdv
Maria hominem, qui non adoretur, quique per gra-  xal wposxuveipevoy* (1) dov & éx Mapiag &vbpew-
tiam, ut homiues, Filius Dei actus sit; sed ex Deo,  mov, ph mposxuvelpevoy, xata yastv Yidy Oob ye-
ut dixi, unum Filium Dei et Deum ; eum ipsum et véucvov, o5 xab &v0pwrmor® &ird tbv 3x B0, g
non alium natum ex Maria secundum carnem in no-  Egqy, €va Yidy Oz00 xal Ozbv: tov adtdv xal olx
vissimis diebus, quemadmodum angelus Deiparee  &ikov éx Maplag yeyewwdsOar xotd cdpxa ir’ tyd-
Marie dicenti : « Quomodo fiet istud, quoniam vi- Twv TV fuzpdv - O3 6 Eyyehos 1 Ocotdxy Mapiz
rum non cognosco *?)» ait, « Spiritus sanctus su-  Aeyodsy * (2) « Iag tolvo Eanar, Enel &vdpa ob Yivie
perveniet in te, et virtus Allissimi obumbrabit tibi: oxw; » elpnxz « Mvedpa dytov Emededsetar Exi od,
ideoque «uod nascetur sanctum, vocabitur Filius  xal 8%vaputs ‘Y¢istov Eniaxidoet oo &td xal ©d yewr
Dei %. » Qui igitur natus est ex Virgine Maria, Fi- vopevoy &ytov xdn0fsersar Yidg Ozob. » 'O tofvuy
Jius Dei natura et Deus verus, non gratia neque  yavwifelg &x tig Hapléveys Mapiag, Yids @b ¢o-
participatione, secundum carnem tantum, quamex = ozt, xal Oebg ddnlivds, xal ob ydpett, xat ob petou-
Maria habet, homo ; secundum vero spiritum idem ofx, xatd capxa pévev, <hv ix Maplag, &v0pwreg®
ille Filius Dei, et Deus verus : passus quidem pas- xatd & wvebpa, 6 adtdg Yidg B0l xal Qzd¢ (3)
siones nostras secundum carnem, ui scriptum est: &n0iwés: mablov ptv <a Huétzpa =aln xati sdpxa,
« Christo passo pro nobis carne * ;» etalibi: « Qui &g yéypawtar - « Xpiomod mabdvrog Uxip Huiv
proprio Filio non pepercit, sed pro nobis omnibus  sapui. » Kat wakw, « "0 ye <ol i8iou Yiod olx
tradidit illum ®, » Impatibilis vero permanet et im- geicaso, @AX’ Umip fiuGv wdviwy mapéidwxey ad-
mutabilis secundum deitatem, uli dicitur a pro- v » amabhg & Sapzivag xal dvaidoiwtog xatd
pheta : « Ego Deus, et non mutor °. » Mortuus qui- <iv Océtqza, xatd b Ieydpevov Omd ToU mpogfizou® -
dem mortem nostram, secundum carnem pro pec- ¢ 'Ey®m ©:d5 xal obx HMholwpatc » drolaviy piv
catis nostris, ut mortem auferret per suam ipsius dv fuéscpov Bavatov xatd cdpxa Vmip TRV Adpap-
mortem quam pro nobis sustinuit. Quemadmodum @y Ao, tva Tdv Odvasov avély &ix Tob Uwip
Apostolus ait : « Absorpta est mors in victoria @ H{pdv Gavésou, xatd tdv Ayovea 'Ambstodav - « Kaz-
inferne, ubi stimulus tuus 7? » Etalibi : « Christus  ené0n 6 Oavazog elg vixog* mod ooy, &3n, t& xév-
mortuus est pro peccatis nostris secundum Scriplu- | tpov; » xal mahtv: ¢« Xpiotds anébavev Umtp <t
ras®, » Immortalis autcm, et mortis imperio liber  &papsidv Hudy, xatk tas Fpapds < » abavatos & (4)
permanet propter deitatem, utpole impassibilis Pa-  xal dxpdtqtos 7 Oavitw Sapeivag Sd iy Océrnza,
tris virtus, quemadmodum 9 ait Petrus : « Non &g arabhg to0 Natpdg ddvapes, xatd <dv Myorta
enim poterat a morte retiuneri®. » Qui ascendit in  Tézpove « 00 Y&p Ty, » (5) ¢nat, « duvatdv xpa-
ceelos, sedetque a dextris Patris, secundum Verbi  tciofar adzdv Ow=d t00 Oavdtov* » &vedfow cig odpa-
carnem a terra in ceelos exaltatam, prout a Davide  vobg xat xa8%pevog Ex 8ekivv toU Mavtpdg, xatd =iy
dictum est : « Dixit Dominus Domino meo: Sede a  amd y#s cig olpavobs Udoupévnv adpxa 7ol Adyou,
dextris meis *%, » quod ab ipso Domino et ab apo-  xatd T Aeyduzvov Omd 70U Aauld: « Elnev 4 Kipiog
stolis confirmatur : secundum deitatem very, in- 1 Kupiw pov: Kéfou Ex 8cEiv pou’ » xal 0% &b-
comprehensibilis, omnem continens locum cum Pa-  tod ol Kuplov Bebatodpevov xal TV &mostéiwy-
tre 2terno, ut paterna et ineffabilis virtus, ut Pau-  xatd & <l Oebmnta awepilnneog, wdvia téwov me-
Jus docet : « Christus Dei virtus et Dei sapien- préywv petd tod Mazpds tob &idiov, g matpixi) xal
tia '*. » Venturus idem Fiiius Dei et Deus, ut pro-  &pgnros dvapeg, xata tbv 8:ddoxovia Haddov:
misit, judicare vivos et mortuos, ut ait Apostolus: « Xpiotdg Bcob Sovapg, xal <ol cogia. » 'Epybue-
« Qui judicat occulta tenebrarum, et manifestat oc- p vog 6 abtdg Yidg Beol xal Bedg, dg Emmyyeilato,
culta cordium, et laudem et viluperium pro merito  xpiva: Jiviag xxb vexpods, G5 @nowv 6 "Améstodog
cuique tribuit *%, » Si quis vero praeter hec ex sa- ¢ Tob xpivoviog T xpumtd 70U oxéToug, xal pave-
cris Secripturis docet, aliumque dicit esse Filium polvrog t& xpumtd tév xapbdv, xal v Exaivov
Dei, et alium ex Maria ortum, per graliam, ut Ros,  xal tiv pépgtv xat’ aflav ¢épovtog Exdstw. » El &8¢
adoptatum ; ita ut duo sint filii, alter secundum <ig mapd sadta éx v Oelwy Tpapiv Sidioxel, Ete-
naturam Filius Dei, alter secundum gratiam ex  pov Aéywv tdv Yldv 00 Bz00, xal Excpov Tov éx Ma-

* Luc. 1,34, *ibid. 35. * I Petr. tv, 1. & Rom. vin, 32. ¢ Malach. w1, 6. 1 Cor. xv, 35.
8 ibid. 3. ° Act. n, 24. ' Psal. cix, L. " FCor. 1, 24, " 1 Cor. 1v, 5.

(1) Hunc locum ex Cyrillo restituimus, in editis (4) Na Cyrillus. Hee, xal &xpacrzog, decrant in
antehac mutilum lacerumque. editis.

(2) Sic Cyrill. Editi vero, Ilivg Eaza¢ pot touto. (5) ¥nol, deest apud Cyrillum. Ibidem, que sc-
Mox Cyrill, Exeye Mveipa. quuntur post, Omd tob Bavdtou, nsque ad, El & ©i§

i (3) A)chLZo';, deest apud Cyrillum. Mox, Cyril-  wapd tabta, non afferuntur a Cyrillo.
us, wITEP Yéyparntat.
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plas dv0pwmov (B), xazd ydpwv vulomornBévra, ks A Maria homo : aut si quis Domini nostri carnem de-

Tipel; * &g etvar 800 violg, Eva xatd giowy Yidy Beol,
xat Eva xatd ydptv tdv Ex Maplag &v0pwmov- § el
<5 hy 105 Kupiov fiuiv chpxa Gvwbey Myet, xal
# Ex 75 Mapévov Mapiag- | tpancisav thy Ocd-
WTa eig odpxa, § auyyubeloav, | dihowwbeloav: §
mafnzhy 100 Kuplov (7) Océonta- | dmposxlvntov
<hv 700 Kuplov fpiv odpxa, g avlphmou, xat pi
RposxuvETiv. 05 Kuplov xal Beob shpxa, toltov dva-

super dicil esse, et non ex Virgine Maria : aut con-
versam deitatem in carnem, aui confusam, aut mu-
tatam, aut passibilem Domini deitalem, aut non
adorandam Domini nostri carnem, utpote hominis,
nec adorandam, ut Domini et Dei carnem; hunc
anathemate damnat catholica Ecclesia, Apostolo
obsequens dicenti : ¢ Si quis vobis evangelizaverit,
preter id quod accepistis, anathema sit '3, »

bepaziler 4 KaBohixd (8) "Exxdnsia, meibopévy o
3 mapeddbete, avadapa Eotw. »

' Galat. 1, 9.

(6) "AvBgw=ov, deest ag.ud Cyrillum. Paulo post, B sépxa, deerat in editis, sed habetur apud Cyrillup,
Cyrillus, Zva xatd @liawv Yidy t00 Bco tdv ix Beol, (8) Cyrillus, # dyla Kafohuxd. Infra idem, ©ip
xzl. ele, . Ociey "Amootbhp.

(7) Sic Cyrillus. Editi vero, zob Yio0. Paulo post,

"ATocT6he Aéyovti e « E mig Opds ebayyeMietar wap®

IN SEQUENTEM LIBRUM ADMONITIO.

L. An hic liber sit Athanasii, necne, haud leves sane sunt dubitandi cause; nam prazterquam quod a ne-
wmine, quod sciamus, ex veteribus laudatur, in antiquioribus Athanasii collectionibus manuscriptis non com-
paret. Ad hoe, Origenes haud semel ab Athanasio honorifice memoratus, hoc in libro exagitatur. Attamen
rum tota quastio illa, ubi de Origene agitur, exstet etiam in Questionibus ad Antiochum, ex alterutro libro
in alterum translata videtur, ex utro augurari nequimus. Styli certe genus satis affine libro De Incarnatione
p- 696 primi tomi : variis quippe Scripturarum testimoniis probare nititur scriptor iste, quacunque Patri
couteniunt , ea ipsa Filio et Spiritui sancto competere. Ex his judicent eruditi utrum hoc opus sit Athanasio
ascribendum; nobis admodum dubia res est. :

N. Ceterum, licet haud satis compertum sit quo tempore scriplus fuerit, opinamur tamen antiquum opus
esse, et anle vulgatam Nestorii heresim editum, quod nulla hic de Incarnatione moveatur quastio, licet
haud semel sese occasio obtulerit ; sed Anomeos solum et Pneumatomachos scriptor iste petere videainr,
Quingue porro posireme quastiones, nempe quid siné Evangelia, quid angeli, quid homo, etc., alius fortasse
seriploris opus esse existimentur. Neque enim ad scopum hujusce pertinere videntur ; ex iis quwdam, ut illic
monelur, exstant in Quast. ad Antiochum.

TOY EN AT10IZ IIATPOX HMAQD

AQOANAZIOY

Muaprvplac (9) éx tij¢c Tpagic, tic xatd pvow xowwriac, éx Tod duolue elrar wér Hatrépa,

xal tor Yidr, xal 0 dror Ivevua =mpoc Oswplar OSvcégpixtor, xal plav Exew drép-

rewar (10).

S. P. N. ATHANASII

Testimonia es sacra Scriptura, de naturali communione similis essentie inter Patrem, et Filium, et
Spiritum sanclum, licet res intellectu difficillima sit : et quod unam habeant operationem.

—

1. Hspl éaevbsplac. D . De libertate.

Hept Datpdg avapplbodov. Mept Yiod, guvh ad-
@b w00 Yich- « 'Edv ph) 6 Yidg dpds theubepion,
Sobdot tats. » Hept Tob Mvsparoc 8ty Madlov oltwg

* Joan. vui, 36.

10) Hazc, mpds Oewplav Suségintov, xal play Exety

39) Basiliensis, Mapzupia.
tuépyeiav. desunt in_ edit. Paris. nec lecta sunt a

De Patre, minime dubium est. De Filio, vox
ipsius Filii est : « Nisi vos Filius liberaverit, servi
eslis **. » De Soiritu sancto, per Paulum ita logui-

Nannio, sed in omnibus mss habentur. Vatican. et
edit. Commel,, Susépuxzov.
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tur : « Cum conversus fuerit ad Dominur, aufere- A Ayse® « "Ozav imotpidn =pds Kipiov, mepra:pei-

tur velamen. Dominus autem Spiritus est : ubi au-

tem Spiritus Domini, ibi libertas 5. »

3 2. De vivificatione.

Dicit Salvator : ¢ Sicut Pater suscitat mortuos
et vivificat, sic et Filius, quos vult, vivificat'. »
De Spiritu sancto item ait : ¢ Spiritus est qui vivi-
ficat, caro non prodest quidquam ¥’. » Et Aposto-
lus : « Littera occidit, Spiritus vivificat*s, »

3. De ordinatione.

De Patre Paulus ait : « Posuit Deus in Ecclesia,
primum, apostolos; secundo, prophetas ; tertio,
magistros !%, » etc. De Filio, idem Apostolus dicit :
« Qui descendit, ipse est. et qui ascendit supra

Tae Tt xddoppa. ‘O 8 Kipog td Mvelpd tostv: ob
&t 7d Mveipa Kupiov, Exel Ehevbepla (11). »

2. Hepl {womoujcewg.

Adyet 6 Zwtip: « "Qomep 6 Mathp tyelpe Tovg ve-
xpobg xal Lwonnwel, 0htwg xak 6 Yidg odg Géet, fwo-
motel* » xal mepl ol Mvebpatée grot: « To Mvzipa
E31e 10 Lwomoodv, # c&p§ cdx moedel 0b8év. » Kat
6 "Ambatodog* « Td ypdupa dmoxteiver, 7b 8¢ Ilvapa
fwoTotel.»

5. (12) Hepl yetpororviac.

HMept Matpdg Maddog Myer: « "Ebeto 6 Bedg Ev
ExxAnoiz mplitov dmostélovs , Seltepov T=popfitag,
Tpitov Gidaoxdious * » xal T &57g. Mept Yiod 6 addg
'Andatolos paoxer (13)* « "0 xavabdg, abtés tott

ceelos, ut impleret omnia. Et ipse dedit hos qui- B xa\ & &va6is O7tp &vw Tdv obpavidy, tva TAnphon ©&

dem apostolos, illos prophetas, alios pastores et
magistros*. » De Spiritu, idem Apostolus accitos
Mideto presbyteros sic alloquitur : ¢ Attendite vo-
bis ipsis, el universo gregi, in quo vos Spiritus
sanctus posuit episcopos, pascere Ecclesiam Dei *'.»

4. De legistatione.

De Patre ait David : « Ut facerem voluntatem
tuam, Deus meus volui, et legen tuam in medio
ventris mei**. » De Filio autem Paulus : ¢ Alter
alterius onera pertate, et sic adimplete legem Chri-
sli *3. » De Spiritu idem ipse : « Lex Spiritus vite
in Christo Jesu liberavit me?®*. »

5. De dominatu,
" David ait: ¢ Dixit Dominus Domino meo : Sede
a dextris meis **. » Quod si obloquantur heretici,
dicentes illud ad Davidem pertinere, his Christi
verbis coarguuntur : ¢ Quid dicitis de Clristo?
cujus filius est? dicunt ei, Davidis : » respon-
det Salvator: « Quomodo ergo David in Spiritu vo-
cat eum Dominum **? » Rursus de Patre : « Audi,
Israel, Dominus Deus tuus, Deus unus est?’.» De
Filio autem ait : (17) « Dominus ex Sion clamabit,
et ex ceelo dabit vocem suam, et concutietur cee-
lum et terra. Dominus autem parcet populo suo,
et confortabit Dominus filios Israel. Et cognosce-
tis quod ego sim Dominus Deus vester, qui taber-
naculum posui in Sion, in monte sancto®. s Qui
tabernaculum autem posuit, id est Filius, hec ait :
« Ego autem constitutus sum rex ab eo super Sion

8 11 Cor. mi, 16, 17. *¢ Joan.v, 2.
10 Ephes. v, 10, 44. * Act. xx, 98.
crx, 1. * Maub, xxu, 42, 43. *7 Deut. vi, 4.

(11) Té deest in edit. Commel. et Vatican. Mox,
txel, deest in lisdem : sed leguntur he voces in An-
glicano, Basil. et in Greco Scriptura textu. Mox,
Basiliensis, Anglican., Vaticanus, nep! {womotiag.

(12) Titulus, Mepl yeipororiac, deest in cdit.
Commel. et Vatican., sed est in Basil. et Anglic.

(13) Basiliensis, &6:3aoxst. Mox idem, bmepdvw,
una voce.

17 Joan. vi, 64.
” Psal, xxxix, 9.
8 Joel m, 16.

Tavta. Kab adtds Ewxe tobg piv dnostélous, Tolg 8
wpophitas, tobg 8 morpévas xal Sidasxddous. » Tept
Ovstpatos 6 altds petaxakeitac and tfig Mukfitov
ToUg wpeabutépoug, xal héyzt adrols - «Mpogéyets tav-
Tolg, xat mavel 1@ worpevie (14), &v § Opdg Edeto wd
Hvedpa © &yrov Emoxémovg, motpaivety Thy "Exxine
olav toU Beoi. »
- &, Hepl vopnleciac,'

HMep) Maztpds 6 Aauis Ayer* « Tod morfjoar b 64
Anpé cov, 6 Bl pov, tGoudhlny, xal sdv véuov cou
tv péoyw tiic xokiag pov.» Iept Yiod 6 Ilavheg-
¢ "Afdwy t& Bapn Pastalere, xal oltwg dvamhn-
pwsate tdv vépov tob Xpiatod. » Hepl Mvedpazo; &
avzég® « 'O vépog tod Mvevpatos «fis Juig tv Xpu-
at® 'Inool (15) Rhcubépwed pz.

5. Hepl xvpidenrog.

‘0 Aavid Myet* « Eimev 6 Kdprog 1@ Kuply pou e
Kéfou tx 8zEiv pov.» Ei 8 dvriréyouswy of alpeti=
xob Aéyovteg, &t eig Tdv Aauld ExhapGavetar TolTo,
Ehéyyse abtobg T mapd ToU Swifipog Aeydpevoy * « TE
Aéyete mzpl ToU Xpiatol 5 tivog Eatlv vidg; Avouse:
Tob Aauts. » "Amoxpivetar 6 Zwthp: « Mag olv
Aavts &v Mvedpate &yiw Koprov attdv xzdel; » i
zept (16) 700 Matpdse « "Axouvz, 'Topahhr, Kipiog &
8c65 gov, Kipuog el Eate. » Ilept 8 ol YioU, Aéyesr
« ‘08t Kupuog tx Ly dvaxpiletar, xal ¢ odpavoi (177)
8ot Thy Quvhy adtol, xal cceadfigctar 6 obpavdg
xal f vi. '0 6t Kipiog gelsztar tolAaol absod, xal
tviaydset Koprog tobg viods 'Topafd. Kal tmyvooe.
ofe , 8t Eyw elpt Kopiog 6 Bedg by , 6 xatacun-
virsag Ev Ztwv, tv Bpet dyiw. » "0 8 xatacxrvdoag,
fror 6 Yidg, Myer: « 'Eyo 8 xarzotdlny Pasihzig

ts 11 Cor. mi, 6.
1 Galat. vi, 2. * Rom. viu, 2.

1| Cor. xn, 28,
s Pgal,

(14) Sic omnes mss. et editi. In Act. apost. legi-
tur, motuvit.

(18) ‘InooU abest a Basil. et Anglic. Nec ab in-
terprete lectum est. o

(16) Hepl deest in editis, sed legitur in Basit‘ensi,
Anglicano et Vaticano.

(17) Hic Dominus, pro Filio intelligitur,

(17") Basiliensis, Anglic., xa: ¢§ 'Icpougadfips.
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O’ abrol Erl Thivv Bpeg ©d &ytov adrou, » xal th E57s.
Hspt & 7ob lvedpavog simiv, &5t « Elmey 6 Kipog
i Kuply pov, » dmoxatabis Aéyer - Kat Koprog
tx 8z5w@v oov-» 7ol odv YloU mdkiv éx defidv T
Ovedpa.

6. "0z 6 Narhp Kopeor (18) tdr Yidr xalet, xal &

o

'Axdorodoc td Ilvevpa xal Kipwor xal Ocdr

Aret, a¢ xal Tor Yi

Aéyet Y&p oltws e (Kal Eotat petd talsa 'Exyed
&wb 10 Mvedpatds pov Ent wdsav adpxa, xat wpoypn-
ssv30usty ol ulol dpwy, xal al Quyasépeg Spdv, xal
o mpz36Ytzpor Vpidy Evimvia Evunviashfigovear, xal
ot veavigxo Oudv dpdsers Blovtor. Kal ye Ewt tobg
Osidous pov, xal mt Ti; Soldag pov tv tals fipéparg
txzivag, txyed and <ol Ivedpatds pov tmt mdsav
cdpxa, xal wpopTevgoust, xal Swow Tépata tv TP
052av) Evw, xal anpela int Ti¢ 1iig xdTw, alpa, xal
=ip, xal dtuida xamvol. ‘O fiiog pstastpaghcetat
el; oxdrog, xal f) oedfvy sl alpa, mplv EXBelv iy
fpépav Kuplov, tiv peyddny xat émoavii. Kat otat,
%35 8¢ v Emuxakéontar wd dvopa Kuplov, cwbiisetar,
HOog odv imxalésovar, els.dv odx Enlotevgay; mig
&xod30uat ywpls xnpiacovros ;» Mepl 8 w0l Mvedpa-
w5, 6 altds "Andotodog Aévers « Hvixa & 8v imi-
otpédn wpds Kipov, mepratpeitar td 2dlvppa- 6 8
Kopwg © Mvebpd doti. v Kal méhev 6 abtde - « Ka-
04rsp and Kupiov Mvedpatos® » xat adlig: « ‘0 &
Koprog xatevfivor (19) dpav t&s xapdlag elg thy
&ydwny w00 Bco0b, xal elg Thy Oropovhy 100 Xprorol *»

8pa & Kpiog t Mvelpd bome. Kat médwv+ « Ypudg & C

& Koptog mheovaoy (20) xab mepisosioy <) dydny f
elg dfloug xal elg mdvtag, xabdnep huels elg dpds,
el v omplfar dudv Ta¢ xapdlag dpépmtwg tv &ytw-
aUvn) EpmpocBev 100 Beot xal Matpds Audv v tff map-
ovsia tob Kupiov fpév ‘Inood Xpistol petd mav-
<wv (21) 20v dylwy aitol. » Kab évtatba 6 Kipiog 6
msovdswy xal mepiasedwy tff dydwy i el &Afloug,
x2t stnpilwy ti; xapdiag &v dywwslvy Epmposhev tob
8205 tv ] mapovsig 1ol Kuplov v "Incol Xpiezod,
<b Mvepk ote. Tag olv tpels xuptéenrag eis piav
wotnTa guvayayoy, Bebaiol Aywy mpds "Egeaious *
« EX Kipiog, pia mloms, &v Bamtiopa. » Hakw wd
Iledpa Kiplog dyetar sapdg tv tff Bl6Ay tov Kpi-
Tav, Ote 1dg &giotelag (22) 6 Tapdivy Emolet, Eme-
enpalvetat f Tpaph, xal Myst* «(Kal Iveipa Kuplov
F10sv ¢7t Sapd v, xal Eabev sraydva bvou,xal dnéxter-
ve ythloug y.xat méhev «"HABe veSpa Kuplov i\ Zap-
Yov, xat S:eandpals tdv Aovza, g Eptpov * » xal wd-
v ¢« "HA0z Dvebpa Kupiov ¢mt Zapdow, xal Enfpe
<hy méprav tig Fdlng¢, xat avhiveyxev elg tb bpog (23).

* Psal. n, 6,

i, 18,
x1v, 6. % Judic. xw1, 3.

» Pgal, cix, 1.

(18) Koprov, deest in Anglicano, nec a Nannio
lectun est.
o (19) Basiliensis, xateuBivst. Vaticanus, xatev-
Vel
(20) Basil. mksovdooi. Angl. et Vatican., =hsova-
Ot X2t RIPLGTEUTEL..
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3 Joel u, 28-
% Il Thess. m, B. I Thess. m, 12, 13. 3" Ephes.1v, 5. * Judic. xv, 14, 15. * Judic.

54

A montem sanctum ejus {*, » etc. De Spiritu autem
sancto sic locutus : « Dixit Dominus Domino meo,»
inferius ait :j» Dominus a dextris tuis?. » A dextris
igitur Filii est Spiritus.

6. Quod et Pater vocet Filium, Dominum : et Apo-
stolus Spiritum, Dominum ac Deum nominet, perinde
atque Filium.

Ita enim dicit : « Et erit post hazc : Effundam
de Spiritu meo super omnem carnem, et propheta-
bunt filii vestri, et filiz vestr®, et scnes vestri
somnia somniabunt, et juvenes vestri visiones vi-
debunt, Sed et super servos meos, et super ancil-
las meas in diebus illis effundam de Spiritu meo su-
B per omnem carnem, et prophetabunt, et dabo pro-
digia in ceelo sursum, et signa in terra deorsum,
sanguinem et ignem, et vaporem fumi. Sol conver-
tetur in /g tencbras, et luna in sanguinem, ante-
quam veniat dies Domini magnus et illustris. Et
erit, ompis qui invocaverit nomen Domini, salvus
erit 31, »—q« Quomodo ergo invocabunt, in quem non
crediderunt? aut quomodo audient sine pradican-
te®? » De Spiritu porro idem Apostolus dicit :
« Cum autem conversus fuerit ad Dominum, aufe-
retur velamen, Dominus autem Spiritus est?. »
Idemque rursus : « Tanquam a Domini Spiritu **.»
Atque iterum : « Dominus aulem dirigat corda ve-
stra, in charitate Dei, et in patientia Christi?®. »
Spiritus igitur Dominus. Ac denuo : « Vos autem
Dominus exuberare et abundare faciat charitatem
vestram in invicem et in omnes, quemadmodum et
nos in vobis, ad confirmanda corda vestra, irrepre-
hensibiliter in sanctitate ante Deum Patrem no-
strum, in adventu Domini nostri Jesu Christi, cum
omnibus sanctis ejus **. » Hoc autem loco Dominus
ille, qui exuberare facit et abundare charitatem ia
invicem, el qui confirmat corda in sanctitate coram
Deo in adveniu Domini nostri Jesu Christi, Spiritus
est. Tres igitur dominationes in unawn dominatio-
pnem contrahens, id confirmat, ad Ephesios scri-
bens : « Unus Dominus, una fides, unum bapti-
sma®. ) lile ipse rursum Spiritus liquido Dominus
appellatur in libro Judicum, ubi de rebus 2 Sam-
p Soue fortiter geslis, hac ait Scriptura : « Et Spiri-

tus Domini venil in Samsonem, et accepit mandi-

bulam asini, et interfecit mille®. » Rursumque :

« Venit Spiritus Domini in Samsonem, et discerpsit

leonem, quasi hzdum?®. » Atque iterum : ¢ Venit

Spiritus Domini in Samsonem, et sustulit portam

Gaze, et asportavit in montem*®. » Et ubique pro-

32.  Rom. x, 14. 2 1 Cor. 1, 46. ** [I Cor.

(21) In Anglic. post, petd méviwy, desunt quz
sequuntur usque ad Incol XpioTou.

22) Anglicanus, &piotiag.

(23) Hic Scripture locus non ad verbum, sed ad
sententiam affertur,
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greditur Spiritus Domini. Ubi autem abrasus est, A Kal maven Exmopzderar ©d Hvelpa Kuplou. "Ote &

postquam mysteria Dei Dalile aperuisset, ait Scri-
ptura : « Et recessit a Samsone Dominus *'. » De-
monstratum itaque jam est, Spiritum esse Domi-
num : quod si Dominus, plane Deus est : ¢ Scitote
enim, inquit, quoniamm Dominus ipse est Deus *%.»
Et: «Quando ®dificaverunt filii Gad altare ad Jorda-
nem, et miserunt filii Israel ad cos, dicentes : Quare
eslis pravaricatores Dei facti? responderunt pro
excusatione filii Ruben tribunis Israel, dicentes :
Deus Deus est Dominus, et Deus Dominus ipse no-
vit*s, »etc. Alibi rursum Paulus : « Deus, qui dixit,
ut ex tenebris lux illucesceret, gui illuxit in cordi-
bus nostris, ad illuminationem cognitionis glorie
Dei, in facie Christi**. » Deus igitur, qui dixit, ut
lux in tenebris illucesceret, Spiritus est. Ac ilerum
ipse : « Deus autem patientie et solatii det vobis
idipsumn sapere secundum Jesum Christum ; ut una-
nimes uno ore, glorificemus Deum, et Patrem Do-
mini nostri Jesu Christi *®.»Quis igitur est Deus pa-
tientizx et solalii, qui dat nobis idipsum sentire se-
cundum Christum Jesum, ut unanimiter glorifice-
mus Deum, ac Patrem Domini nostri Jesu Christi?
prorsus ille est Spiritus sanctus. Et rursum . ¢ Si
autem omnes prophetent, intret autem quis infide-
lis, vel idiota, redarguitur ab omnibus : et ita oc-
culta cordis illius manifesta flunt : et ita cadens
in faciem adorabit Deum, pronuntians, quod vere
Deus in vobis £it*%. » Deum ergo dixit, Spiritum

tEupin, Ta puothpia tob B:0) dvagdvag i Aakdd,
Myer «Kab dnéory and Sapdov 6 Kopog. "Qote ody
meoavépwrar, &w td Mvebpa Kipuog* el 88 Kuprog,
cavtayod (24) xal Ozége «Ivivte Yap, » gnoly, (6Tt
Kiptos adzés Eativ 6 Bebs. » Kat, « "0tz oxodlungay
o vio! ['dsd Gusiaathiplov Em 7ol “logdivou, xal ax-
€azethay of viot 'lepath mpds altobs, Myovres® Ak
<l drostétar yeybvate tol Ocod; drexpllnoay dnoko-
Yo pevor viot "Poufty (23) wolg yihidpyots Tspatn), 2é-
yovteg * "0 Bed¢ 6 O:zég tatt Kiprog - xal 8205 Kiprog
adtds oz, » xal T EE7¢, Kal dldayel mdhw 6 Mad-
dog 0 0:d;,6 elmby, ¢x oxbrovg ¢hs Mapdar, d¢
Bapdev v tals xapiog fuov, Tphs $wTiopdy Tig
YVOesws Tig 865n¢ Tob Bzob, Ev mpostimy XpLatov. »
'0 odv Bedg, 6 elnov, Ex oxdtovg ¢hs Adpdac, T
Muelpé tot. Kal'mwahv 6 adrdg: « "0 8¢ Ocds viig
UTopovTg xal Tig mapaxhhsens 8hm iy td adth ppo-
vely xatdk Xpotdv ’Ingodv: iva égofupaddv &v &t
arépatt (26) Sofalwpev thv Bedy, xal Matépa tob Ku-
piov Hudv Incol Xpiavou.» Tig olv toty & Bads
whg Omopoviig xal TRg mapaxdicews, 6 8idols fuiv
75 altd @povelv xatd Xpratdv ‘Insoly, iva bpobupa-
8bv 804 wprev Tdv Bedy, xal Mlatépa tob Kuplov fiumv
*Insob Xpeatol ; mdvtwg T Ilvebpa 15 aytov. Kat =d-
v+ ¢ 'Edv 8t mdvreg mpopntedwaty, elsédln 3¢ 1ig
&miatos, ) 1ideng, EAéyyetar Omd mavTwy - xal olTwg
T& xpumtd tig xapdiag altol pavepd yivetar: xab
obTws , mealv ¢l mpdowmov, mpooxuviger TH B,

sanctum, loquentem in illis. Ac iterum : « Nescilis, ¢ arayyéhiwy, ot Bvtwg 6 Bcdg v bpiv Eati.» Bzdv olv

quia templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat n
vobis ¥? » Quibus verbis declaravit nos esse tem-
plum Dei; ubi vero est templum, ibi et Deus, et in
€o Spiritus habitat, ut in suo templo; ait enim :
¢« An nescitis, quod corpora vestra templum sint
Spiritus sancti, quem habetis a Deo? Glorificate
igitur Deunt habitantem in vobis*%. » Quod si non
glorificas habitantem in te ut Deum, factus es fanum
idolorum ; ait enim : « WNescitis, quia templum Dei
B eslis, et Spiritus Dei babitat in vubis *? Et
alibi ait : « flodie, si vocem ejus audierilis , ne ob-
durctis corda vestra, sicut in exacerbalione secun-
dum diem tentationis in deserto, ubi tentaverunt
me paires vestri, probaverunt me, et viderunt
opera mea quadraginta annis *.[» Hec autem Spi-
ritus sanctus proferre dicitur, namque ait Aposto-
lus : « Quapropter sicut dicit Spiritus sanctus, Ho-
die, si vocem ejus audieritis %, » etc. Ergo Spiri-
tum sanctum tentavit Israel, et probavit in deserto,
et viderunt opera ejus, nempe miracula. In alioque
psalmo, ait ille : « Et tentaverunt Deum in ina-

M Judie. xvi, 20.
se ] Cor. xiv, 24, 23.
8t Hebr. mi, 7.

s Psal. xcix, 3.
8 1 Cor. ni, 16.

24) Forte, méviwg.

258) Sic Anglic. In aliis et edilis deest arliculus.
Mox, "Pou6iy. sic omnes manuscripti et editi pro,
“Pov6t .

(26) "Ev & otémast, aesunt hee in Anglicano,

8 Josue xxm, 10-22.
8 1 Cor. w1, 19.

elme b Mvelpa © &ytov, b Aadoly iv alwol;. Kal
Ty * «0Ux ofdate, 5t vads Oeob tote, xal td Mvebpa
700 Bz0b olxel v Oty ;» "Edsifev 67t vads Bcol topey .
&mov &t vade, Exel Beds - 7d & Mvelpa olxet, ug &v idip
va@. #nol ydp «Obx oidate, Gt T& shpata Hpdv vads
<00 &v Opiv dylov Tvedparés tativ, ob Eyete dmdBeob
(27); AoZdsate obv Tbv Bedy Evorxolvia tv Gpiv. » Eb
82 0d 8o§dlers 20V Evoaxolvra v gl Gig Bedy, Eyévou vadg
eldwhwv. Aéyetyhp © « Ox oldate, 67 vads Beol 2ave,
xa} ©d Mvedpa Tob Beob olxel tv Opiv; » Kat &layon
Myeer ¢ Tipepov Edv Ths pwviie adtel dxolomte, pi)
oxdnpivnTe tds xapdlag Opdv, O iv 1) mapaw:-
xpaspp, xata thy fjpépav 1ol mapaspel v Tf
tpfiue, ol tmelpagdy ue of matépes dpdv- tdoxipa-~

p 04V pe, xal eidov (28) & Epya pov tissapixovra

Eon. » TO 8¢ Dvelpa td &ytov Myetar cinely Taita”
¢nol Y&p 6 "Awdotodos * « Ad xaBig Aéyer b Mvelpa
T &yrov Tfpepov 2dv Tiis Huwviig abtol dxovanste, »
xat t& EEfg. “Apa olv 7 Mvelpa 1d dylov Emelpa-
oev 6 “lopai), xat tdoxigasey iv | Epfipw* xal <i-
Sov & Epva altol, firor & Oavpdcia. 'Ev &g &

* 11 Cor. 1v, 6.

% Rom. xv, 5, 6.
Y 1 Cor. 11, 16,

8 Pgal, xciv, 3-10.

nec a Nannio lecta sunt.

(27) Ia Vaticanus, Basiliensis et Anglic. Editi,
trl Beol. Mox Basiliensis et Anglicanus, tdv tvoi-
®00UvTa

(28) Basiliensis. eidosav. Anglic., Gozav,
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¢0pd Aéyer b abrés « Kal rmeipasav wdv Oedv tv A quoso **. » Est igitur Deus Spiritus sanctus. Et alio

avibpw. » "Apc (29) obv 6 Bede, t &ytov Mvelpdk Eate.
Kat &dayod, 8te dvedapbavero ¢ "Hhlag, fizet 6
Eligoaiog ®2p’ abtol in’ adtdv w0 Hvshpa yevé-
odar 8:mdobv. 'Emryyéleto olv & ‘Hiiag (30), tav
fin adtdv avalapbavépevoy. 'I8ov obv, xal Aabov
o pdwthy, ey dnl Ty Topdavyyv: xal mata-
faviag adtod i) pnlwti tdv motapdv, oby Om-
fixouss <d U8wp. Aéyet obv+ (31) Mob & Beds &powd ;
Ageer 8 dpunvelztar Gupow, toutéott wd Mvelpa
D &mdoUv. Mol olv 6 Bcdg dupd, av<t 7od, o
Ouwdpa Simdoiv. Kat mdhv Adyet é Zwefp: « °0
motedwy elg dud, xabig elmev 4 Cpapt), motapol
ix thg xotklag adtol pedoovay U8atog ovtog. »
Epurvedwy 8 & edayyehothg tf Eove, « Udatog
{oveos, » oy « Tobro' 88 Eleye mepl o0 dylov
Ivsvpatog, 6 Kuskiov Aapbdvery of meotevovieg elg
aitév.» EL 8¢ 10 D8wp 7d Jiv 7o dyrov Tvelpd toty,
Spa Bedg b Mvelpa 7d &ytov: Aéyst ydp & mpoghtne*
« 'Eud tyxatéhimov myhy 08atog {dvros: xal Gpu-
§av Eavtols Adxxou; ouvtetpippévous, ol o ph Su-
visorcar Dewp suvéyzw. » Kal 6 Aavid* « "OtL mapd
oot mnyh Jwig, Ev T gwtl cou éddpcba g, »
‘0pig v 6 HMathp mnyh 0y, xal 6 Yidg poiug,
xat t Mvebpa %) dytov, ody &t Tpels ciaw Ocoi (32)
€55 Yiap Othq, xat el vipos, vopolétng efg, xal efg
Kipeog. Elg yap Beds tv tpisl mposwmorg xnplree-
zav Kal ©i, not, Svvatar Aéyegbar & Hathp Oeds,
xal 8 Yids Oedsg, xal b MveUpna <d &ytov BOeds, xal ob
=peis elot Bzof ; dmov xowvdk T& TG PUOELS, X0tvdv xal

bvopa (33) ti¢ atlag - ofov 6 Bedg & el mMin &in- ¢

prudva &md pds @docwg Evt dvépatt xakei- xal Gre
SpyiZzTar tofg &vBphnog, TOV wdvia &vBpwmov i
SoyT Omoxeipevoy Eva &v0pwmov xakel - xal &re Siak-
Msectal T xbopw, G . avlpwmy Siakldosstal
olov Emdyzt xataxivspdy 8tk thy paptiav, xal Aé-
e é O%6cc ¢ 00 ph xazapelvny b Hvelpd pou év
ol &/Bpumois Todtors, xal EEadzidw v &vBpwmoy,
qv imolnoa. » Kaitor odx v ¢Tg, &M& puprddes
&msigonc @& T Ovbpatt Ti¢ @UgIws TOV Tavta
&Agwnov Eva txdhesey avlpwmov Stk Td xowdv ¢
oisiag. Kat makw Myz: Aautd - « Ti totiv &vbpwros,
&3t pepviioxn (34) abtod, fjuidg avlpumov, 3Tt Emioxé-
==, adwdv;» Oly 67 Eva &vBpwmov Eaxédaro: ndsay
Yap hy olxoupévyy fiyerpe. ‘Evt 8% ocuvtépep yon-

Apeda Myp 5 Muwsiwg elppuévy: "Ote EERA0e
®apad xatd thy Oddaasay, xal Oméoyz TP vépy T
Ocitn (35) Thv Ttpwplay, mimTwy petd pupiwy appd-

 Psal. cv, 14. % IV Reg.1, 9, 10.

* ihid. 12-14.

loco, cum assumeretur Elias, postulabat ab eo
Eliseus , ut in se veniret geminus Spiritus : pro-
misitque Elias , si modo se videret auferri %, Cum
igitur vidisset et accepisset melotem, accessit ad
Jordanem, et cum melote fluvium percussisset, non
obtemperavit aqua. Dicit igitur Eliseus : Ubi Deus
dppw ? quae vox significat ambo, sive geminum
Spiritur ®*. Ubi igitur Deus &pgd, pro eo quod
est Spiritus geminus. Iterumque Salvator ait : « Qui
in me credit, sicut dicit Scriptura, flumina de
ventre ejus fluent aque vive *%.» Exponens au-
tem evangelista, quid hoc esset, « aque viva, »
inquit : « Hoc autem dixit de Spiritu sancto, quem
accepturierant, credentes in eum ¢, » Quod si aqua

B Yiva est Spiritus sauctus, sane Deus est Spiritus

sanctus : ait enim propheta : « Me reliquerunt fon-
tem aque viva, et effoderunt sibi cisternas dissi-
patas, que ajuam coutinere non poterunt *'. »
Et David quoque : ¢ Quoniam apud te est fous vitz,
in lumine tuo videbimus lumen %. » Vides Patrem
fontem vocari : necnon Filium, itidemque Spiritum
sanctum. Non quod tres sint dii : unus enim Deus,
una lex, unus legislator et unus Dominus. Namque
unus Deus in tribus personis pradicatur. At qui
fierl potest, inquies, ut et Pater dicatur Deus, et
Filius, et Spiritus sanctus Deus, nec tamen tres
deos esse? Ubi communis natura , ibi commune
quoque est nomen dignitatis. Quemadmodum Deus
€a, qux ex una natura in multitudinem dividuntur,
uno nomine appellat, Et cum irascitur hominibus,
omnem hominemn ire subjectum su® unum vocat
hominem : et cum reconciliatur mundo, velut uni
homini reconciliatur. Quare, cum diluvium ob
peccata inducit, ait Deus : « Non permanebit Spi.
ritus meus in hominibus istis, et delebo hominem,
quem fedi ®. » Alqui tum non unus erat homo,
sed myriades infinit, 22que lamen nomine naturz
omues homines unum homineni appellavit, idque
ob substantizz communionem. David porro iterum
dicit : « Quid est omo, quod memor es ejus, aut
filius hominis, quoniam visitas eum ¢ ? » Non quod
unum hominem visitet, sed universum orbem in
unum collegit. Jam vero, compendii causa, uno
utemur Moysis dicto. Cum per mare exiret Pharao,

p Mmeritasque ex lege divina paenas lueret, cadens

cum infinitis curribus in mare, quo tempore multi
homines una cum eo demersi sunt, multique itidem
equi : Moyses tamen videns, in omnibus demersis
% jbid. 39.

* Joan. vui, 38. 57 Jer. 1,

43. * Pzal. xxxv, 0. * Genes. vi, 3. © Psal. v, 3.

(29) Basiliensis, "Aoa. .

(50) Basiliensis, 'Hiiag, cum tenui spiritu.

(31) Locus Hebraice sic habet, sz mmr mn
X X 0N id est. Ubi est Deus Eli® etiam ipse,
vel, etiam nunc. Quasi diceret, cur non jam adest
mibhi, ut Elix aderat. Male igitur hic, dyped pro
&ppo, positum dicitur, cum longe alia sit ejus si-
gaiticatio. Ibidewm, editi, Ovslpa &imdodv. Manu-

scripti vero, t Ivelpa td Simdobv. .

(32) Hac, oby &zt psi; elat Ozof, in Vaticano et
in editis ad modum tituli jacent, sed in omnibus
aliis manuscriplis consequentur ponuntur : aique
ita restituenda fuisse patel ex contextu.

(33) Basiliensis et Anglicanus, xal 7o bvopa.

(34) Anglicanus. uepvioxot. )
B (33) Té Ozity, deest in Anglic. Mox, v deest in

asil.
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eamdem esse naturam, etde equis et de hominibus, A twv &v tfj Oardssy, xal Foav mohhol &vBpwmor of

ita hec ait : « Cantemus Domino, gloriose enim
magnificatus est, equum @ et ascensorem dejecit
in mare *:)tanlum numerum equorum equum
unum appellavit, ob commnunionem nature : et vi-
rorum multitudinem unum hominem nuncupavit :
equum enim et ascensorem aif, ob nalure societa-
tem. Si igitur in hominibus, ubi ea qua nature
sunt confunduntur, ubi discrimen forma, roboris,
el consilii : nequaquam enim in illis par sententia,
neque forme, neque vires : dissimiles item lingue
sunt, unde etiam, péponeg, id est divise vocis, ho-
mines dicuntur. Quin etiam ob naturz comnmunio-
nem, totus terrarum orbis unus homo nuncupatus
est. Ubi vero indivisa dignilas, unum regnum, una
potentia, consilium, eflicacia, Trinitatem distin-
guens a creatura; ibi unum aflirmo Deum. Sin su-
tem, quod Deum, et Deum, et Deum dico, tres ideo
deos constituo : et cum aio Dominum, et Dominum,
¢t Dominnm, tres dico Dominos : si ergo, Pater Do~
minus, Filius Dominus, Spiritus sanctus Dominus,
quomodo tu, Apostole legislator verilatis, patronus
religionis, Ephesiis clamasti dicens: «UnusDominus,
una fides, unum baptisma *? » Unus Dominus se-
cundum sanctificationem seraphinorum. Nam et
illi clamabant : « Sanctus, sanctus, sanctus Domi-
nus ®. » Quod si contentivsius agant heretici, et
dicant, alinvm esse dominatum Patris, alium Filii,
miror, cur’ sustineant duobus dominis inservire,
vox siquidem Domini est: « Nemo potest servire
duobus dominis **. » Si alius est dominatus Pa-

Bulisbévieg pet’ Exelvov, xal Immo: mohof: 6 &
MuwaTg eidix, 6Tt Ravrwy tov Bubiabéviwy wla 2oty
1] ploig, xal mepl 1@V InmwY xal wepl TRV Avdpv
Aéyer « "Acwpev g Kupip* iv86Ews yap 6:86§a-
ot inmov xal dvabdtny Eppudev el Bdhadzav: »
(36) 7& w0y T@v Inmwy Exdhecey inmov Eva §id Thy
xotvwviay Ths Qugews, xal T TAR8Y Ty avipdv Exd-
Aecev tva &vBpwmovt Tmov Ydp xak dvabazny lxme Gix
vy xowwvlay tfig ¢lsews. El odv v tols dvlpdinstg,
Gmou ouyzéyutar T TH¢ pUccws, dmov Stigopa T2 T

s
ropeTis, xat Suvdpswg, xal Boviiig * ob ydp tacty olze
yvopy ion, olte popeh, obte isyds: xal Sudgpopnt
yhoetar: &b xal &vlpwwor mépomzg AMyovtar -(37) -
aAx Bid 7O xotvhy i gUoews wdoa 1 olxouuévy elg

B &vBpwros ExAiln. "Omou & apépotog 4 afia, pia

Basthela, iz Svapg, xal Boudy, xal dvépyea, iGtd-
{ovsa iy Tpiada amd tiig xvicews, Eva Myw Bedv.
El 8, 81a 10 héyewv Bzdy, xal Bedy, xal @:dv, tpels
Myw Oz005° xa Edv simw Kopov, xal Koprov, xal
Kopuov, tpels Myw Kuplovs - et tolvuy 6 Mashp Ku-
pos, xat 6 Yidg Kipiog, xat b Mvelpa tb dyov Ko~
plog, Th3 ob, ® 'Améatore, 6 vopchitng THs dhr-
Ozlag, 6 ouvhiyopo; tiis sboebeiag, ‘Ezslog ¢66ag
Mywv: « Eig Kipuog, ula wistig, &v Bantispa; »
EX Kopog xatd tbv dyiacudy tiv czpapip xal
T&p Exeiva £66a, « "Ayiog, &yiog, &yio; Kipuog. »
El 8 quloverxobowy of alpetixol, xat Aéyousty, &7e
& xupténg o0 Hatpds, &y t0d Yiol, Ozvpalw,
s dvéyoviar Govdedety dual xuplog -t Tob yip Ku-

tris, alius Filii, et dividis potcstatem, quomodo C plov EaTl puvl), « 0U8ig duvatar duat xuplog Sou-

rogno servies ? Non potest duabus una obtemperari
potestatibus, nisi sint eadem dignitate. Nemo ade-
rat regem, et prifectum. Ubi caim par dignitas,
par quoyue adoratio. In pari dignitate non est
pugna. loparilitas pugnam excitat : ®qualitas pa-
cem tuctur. Non permisit tibi Christus dwidere
honorem, cum diceret : « Heec est voluntas Patris
mei, ut omues honorent Filium, quemadmoduln et
Patrem . ) Honora Potrem, ut honores Filium, vel
potius honora Filium, ut honores Patrem. Contume-
liam in Filium Deus suam putat ; Salvator enim ait
«Qui odit me, et Patrem meum odit. *¢, » Ne existi-
meut haeretici, se gratificari Deo, eum majorem Filio
pronuntiantes. Non recipit sibi Paterhonorem, cum
Filius ejus contumelia afficitur. Yide evidens earum
rerum argumentum ex Veleri Scriptura. Amici

Job, qui venerant ad consolationem ejus, increpa-
bant eum, quasi temeraria loqueretur, et justifica-
bant Deum, Job autem dicebat Deo : ¢ Quis dabit
judicem inter .ue et te, ut videam, quot sint ini-

¢ Exod. xv, 2. “* Ephes. 1v, 5. ® Isa. v1, 3.

(36) Hzxc ita restitvimus ex Basiliensi et Vati-
cano. Nam in edit. Conun. mutila erant, et in An-
glic., quem secutus est Nannius, que de hominibus
dicantur praposila sunt iis que de equo, coutra
Scripture seriem.

AzUety. » El 8\n xvpiétng Hatpds, xal &ky xupié-
wn¢ YioU, xal pepiyers thy t§ouciav, nidg Aatpelelg
7{} Bacthelg; 00 Svvatar Aatpeubijvar 8o aSwvpata
xatd th abrod, &y pi) dpbtipa f). OLScl¢ mpooruvel
Bagtdda xal Epyovta: dmou Y&p dpétipos ) &Eia, dpd-
Tipos xal ) wposxivnaig. 'Ev 1o oy afiapatt odx
Eate paym. Td &visov Eyefper iy pdymv - o 8 fooy
Bpabevet thy clpfivny. 00 suvzywpnsé oot 6 Xpiatdg
peploar Ty Tipdy, cinov . « Todzé Eott w 04npa
7ob Hatpis pov, va mavteg Tipdot tdv Yidy, xabdbg
Tipdet wov HMatépa. » Tipa Hatépa, va Tiphope
Yidve pdddov 8t zipa Yidv, iva mipfons Matépa.
"Iaomotzita Tob Yiob thv U6ptv 6 Ocds- Myer yap

D 6 Zwtip* « ‘0 Ept piowv xal tdv Matépa pou pi-

oel. » Mij voplowsy aipetixol, 65t ) Qe yapisov-
Tas peigova adtdy Adyovies 7ou Yiob adzol. OO 8-
xevaL Ty Ty elg Eautdy 6 Iatip, tob Yiob adzob
U6pilopévou. Kat Phéne mpaypdiwy dmédebey Evap-
¥R &x f¢ wadads Cpapis. Of @idot 7o 'lw6, ob
EA0dvreg el mapauuliav, Evexddovy ait®, wg ¢lzy-
¢ Maith. v, 24.

8 Joan. v, 23, °* §oan. 1v,23.

{37) Sic Vaticanus et editi. Basiliensis vero et
Anglic., 8t xa' &v0pwrot Aéyovsar. Felckimansi se-
cundus, &) xa\ &v0pwnot oU Aéyoviat, OInissa VOCE,
wépom:g, (que tamen germana cst.
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vopdwyp todhunpd, xai &dixalovv tdv Ogdv. ‘0 'IH6 A quitates mez : quoniam ita me judicasti ** ?» Amiel

Buye ©) G- « Tig 8doer xpithy dvk péoov Epod
xal oo, Tva Bw méoar slalv al &paptiar pou, drt
oT3wg pe Expuvag 5 » O @l o 106 Edixatwoay Tdy
Ocdv, xalzorys dyvooujrévne Tijc dmoBésews - xal Tdv
udv Sixatov pdklov xazéxptvav (¢ apaptfisava®
by & Bcdv, i Suxalws Embyovra, Emfivesav: xal
Myoua tp 16 « Meyddwg Ehddnoag, Omepbalidv-
cws (38) stdhpnoas, 6L xatd Tob ixavod Axifisag: »
xat, ¢ ‘0 Badg ut) tapdrree ©d dlxatov. » Kab wdhev hé-
Y2t 6 plhog altol ¢« Katd <& dpaptlag oov éxf-
yayé cot. El 8 ph moMai gov ficav at 4papsiat,
obx &v tpdonilé as. » Kat 36xouv 1 Bed suvnyo-
psiv. v 8 dlxaiev xataxplvery: dpa (39) 6 Bedg
t8¢Eato tolg Onip adtod Aéyovtag mapk td Sixatov;

autem Job justificabant Deum, cum causas rerum
ignotas haberent : justum virum, ut peccatis ob-
noxium, condemnabant, Deumgque, ut juste has
calamitates inferentem, collaudabaunt, atque ita
respondent ad verba Job : « Magnifice locutus es,
andacia sermonis tui eximia, adversus Deum verba
fecisti *®. » Et: « Deus non confundet justitiam **.»
Rursum dicit amicus ejus : « Secundum peccata
tua intulit tibi. Si non multa essent peccata tua,
non te flagellasset °. » Et putabant se Deo patrocis
nari, dum justum condemnarent; sed Deus num-
quid probavit eos, qui ila pro ge preter ®quum
verba facerent ? Num hoc genus patrocinii gratum
habuit, justumque dedecore affecit? Neyuaquam.

"Apa 8éfazo thv Onip adiob cuvnyoplav, xat fivi- B Non igitur admittit sibi honorem, qui cum indi-

pass tov dixawov ; Obdaping. 0x0dv ob Séystar thy
elg davtdv mipdy, dvipalopsvov Tob YioD. "ISwpev
& =t Aéys: olg plhog Tol 106 * (Awk i 00x dhadfjoate
8p0X =epl 100 Ospamovtds pov; » El odv tobg xavk
%00 Ocpdmovrog abtob 8pba ph Myowrag dmogeleta,
*0bg xatd Tob Movoyevols axoviviag (40) Thy yAdr-
%av Béystar; Obdapds. "Arnapaltnytog Tofvuv ixm
o5 Bhacpnuoat ©d Mvelpa td &ytove dxove Yap i
enow 6 Lucfp- « ODdoa flaspnuin doebficetar: 4
& ¢is td Oveipa 7d dywv Plasenuia odx &pebfi~
ceTal. »

1. "0t 1) Tpide dzoczédle dxoordlove. v

Tspt <ob Matpds Aéyer* « 'Ev y&p © Bper Tidy,
§See & edayyehilbpevos, xat ol ebayyehibpevor, odg
6 Kipiog wmpoonéxdnzat. » Iept o0 Yiob* « 'ISod
&woatélMo Opds, g wpdbata, v wéay Ainwy. » Mept
v Ovzipatos tv tais Mpdbeat Myec- « OF piv by
dmootadévieg dmd tob dylov Mvedpazog HAGov eig
Sedevxetav. » Ei taivuv 8eod td mposxadelobar, Sud <l
o Mvepa Suk viv Tpopntiv Myst - « Tade Méyet Ko-
peos ; » Kab whdwy ©d Mvedpa tolg dv "Avtioyelq &ylotg:
v "Agopisate 8f) por (41) tdv Havdov xal Bapvibay
slig @ Epyov 3 mpooxdidqpar adtols ; » Mdbe olv
<hv Sivapyv 17 Tptddog. "0 Mathp vopoletel- &
Yidg xcdevers w0 Hvelpa adBevrel. "Axove Aéyovtog
%ob B¢ou* ¢« Edayyehidpevor HEovay, odg & Kipeog
wposxdxdntat. »

8. "0z 9 dyia Tpac Sslxvvrar xabijoda: éxl

Opdrov dyYmiov.

D
®noty & ‘Hoalag* « Eldov tdv Kiptov Zabawd xx0-

fuevov Enl Opdvov Wmhod xat Emnppévou, xal &
sepagip eistfixeigay xixdy adtod, » xabl & &7g.
*Aviyxn, 8ty 8 Hathp (42) dmadapbaverar wpd wav-
<. E10° dmoxatabis Aéyer* « Kal fixovoa zijs puw-
viic Kuplov, Myovtog- Tiva dmosted®; xal tlg wo-

7 Job xu1, 23. °* Job xv, 11. ¢ Job xi, 6.
" Joel u, 33. " -Matth. x, 16. ' Act. x1u, 4.

(38) Basiliensis, tmepSaddvros. Mox, xatk tob

txxvol, id est adversus Peum. YVide Gemcumn Scri-
ptura text. Ruth. 1,230; Job xxx1, 3; Ezech., 1, 24.
) Basiliensis et Anglic., &pa, et sic paulo post.

) Basiliensis, axovodvra;. Mox Basiliensis et

Parnor. Gr. XXVIIL.

gnitate Filii conjunctus sit. Videamus autem, quid
dicat amicis Jobi : « Quare non recta locuti estis
de servo meo "' ? » Si igitur non recta de servo suo
loquentes repudiat ; an scilicet, qui contra unige-
nitum Filium suum linguas acuunt, recipiet? nequa-
quam.7 Indeprecabilis igitur peena blasphemantibus
Spiritum sanctum. Audi enim quid Salvator dicat :
¢« Omnis blasphemia remittetur , blagphemia autem
in Spiritum sanctum non remittetur ™. »

'

7. Quod Trinfias apostoios muttal.

De Patre dicit : « In montem Sion veniet annuns
tiator Evangelii, et Evangelii annuntiatores, quos ad-
vocavit Dominus ®. » De Filio : « Ecee mitto vos,
quasi oves, in medio luporum™. » De Spiritu in
Actis dicit : « Et illi quidem missi a Spiritu san-
clo abierunt Seleuciam 7. » Si igitur Dei est vo-
care, cur Spiritus per prophetas ait : « Hec dicit
Dominus? » aut cur Spiritus, iis qui Antiochis
erant, sanctis dixit : « Segregate mihi Paulum et
Barnabam in opus, ad quod vocavi eos ™Y » Disce
igitar potentiam Trinitatis. Pater legem condit, Fi-
lius jubet, Spiritus auctoritatem addit. Audi Deum
hzc loquentem : « Qui Evangelium annuntiaut,
venient, quos Dominus vocavit™. »

8. Probatur sanctam Trinitatem seders in throno
excelso.

Dicit Isaias : « Vidi Dominum Sabaoth seden-
tem iif throno excelso et sublimi, et seraphim ei in
orbem circumstabant %, » etc. Necessum est hic
Patrem ante omnes intelligi. Deinde post pauca hzc
subjungit : « Et audivi vocem Domini dicentis :
Quem mittam, et quis proficiscetur ad populum

s Job xxu, 5. ™ Job xun, 7. 7* Matth. xn, 31.
" ibid. 2. " Joel u, 32. "8 Isa. w1, 1,2

Anglic., § 8lxn. Tn edit. Commel. ibid. zofvuv deest.
5 (41) Sic omnes mss. et edit. Paris, Edit. Commel .

Rot.
(43) Basiliensis et Anglicanus, 8%t xal Hatfip,
2
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istum? Et dixi : Ecce ego, mitte me. Et dixit mihi: A

Yade ad populum istum, et dic ei : Auribus audie-
tis, et non intelligetis, et videntes videbitis, et non
cernelis. Incrassatum est enim cor populi hujus®, »
etc. Joannes vero ad Filium eadem illa rvefert,
" cujus hec verba sunt : « Cum autem tanta signa
fecisset coram eis, non crediderunt in illum, ut
sermo lIsaize prophete implerelar quem dixit :
Domine, quis credidit auditui nostro? et brachium
Domini cui revelatum est? Hec autem dixit Isaias,
cum vidit gloriam ejus®. » De Spiritu autem Pau-
lus cum Judxis, qui Roma erant, disceptans, ita
locutus est : « Benedixit Spiritus sanctus per lsaiam
prophetam : Auribus audietis, 2t non intelligetis, et
videntes videbilis, et non cernetlis®,» etc.

9.:Quod Spiritus sedeal.

Ex libro Mosis, non solum sedere, sed et assidere
Patri, et Filio, Spiritum sanctum demonstratur.
Sed id petamus ex idonea historia : propero autem
ad Abrahamum : « Apparuit Deus Abraham, et
ecce tres viri, quos hospitio excepit sub quercu,
qui surrexerunlt et respexerunt versus Sodo-
mam %, 3 Jam illud ‘verbum, « surrexerunt, » in-
dical sessionem prcessisse. Dic mibi igitur, in
mensa tres isti sederunt, annon? Sederunt, ait :
Ergo sedere, idem est atque una eonsidere. In Da-
niele, cum Susanna ad mortem abduceretur, ait
Scriptura :
pueruli, cui nomen Daniel®s. » Vox igitur illa,
« suscitavit, » de stante non intelligitur, sed de
sedente aut dormiente : quemadmodum et in-Psal-
~ mo : « Excitatus est tanquam dormiens Dominus,
tanquam potens et crapulatus a vino®*.» Et: « Exci-
tatus est ‘Dominus ex nubibus suis sanclis®. »
Aliam quoque afferam historiam de Patre Domini,
ad Joarmem dicente : ¢ Super quem videris Spiri-
tum descendentem el manenlem super eum %%, »
Dominus ait : « Sin autem Pater, qui in me manet,
ipse facit opera®’. » Dic igitur juxta § hec testi-
monia, Pater et Spiritns manent in Filio, annon?
Manent, inquies. Si itaque in Filio manent Pater et
Spiritus, necesse prorsus est, Filio :sedente, ipsos

« Suscitavit Deus Spiritum sanctum C

peiaetar mpds THv Aadv Toutov ; Kab eima (43)° 'l6ob
gy, dnéotehdv pe. Kat einé por Mopelbnze mpde
Tov dadv Toltov, xat elnt abtd -+ "Axof] dxolorte, xal
ob ph ouviites xal BAémovies Bhédmze, xal ol pi)
[dnte- Emayivln yap 1 xapdia To0 Aaod ToUtcy, v xal
vd i, "0 & 'lwavwng elg Tbv Yidv Exdapbahve
tavta- Aéyet yap* « Tosadta 5% aldtod onpeia me-
moinxétos Eumposlev adiddv, obx Emlgteveav elg
autdy, tva & Adyos "Heatou tob mpophtov mhnpwli,
v eine* « Klpie, tic tnlovevas tf axof} fpav; xat
6 Bpayhwv Kuplov tive dmexardqln ; Tavta &t elxev
‘Hoatag, ére elde thv 86Eav adwol. » Mept tob Hved~
patog 8 & Iaihog Sadeybpevag toig tv "Popn 'Tou-
Safog, elme* « Kalidg elme o Mvelpa td dyov &t
"Hoatou 100 mpogpfitou * &xofj dxodamte (44), vat o? wh
ouvijte - xal BAémovteg BAédmtz, xal o0 pi [Onte,d
xal v& &57s.
9. ITspl 7o xabijolac 7 Mvetpa.

‘Ex s Bi6lov Mwaéwg od pévov xabfjpevov,
&& xal cuyxalfpevov 7o Mvelpa d &ywov Matpl
xat Yt Sebxvutar. 'Ex tig olv mpemoians lotoplasg.
"Ropnpat (45) 8¢ ¢n\ 'A6pady - « "Qoby 6 Bcds T
"AGpady, xal 18ob &vdpec Tpels, olg xal Egévigey Umd
thv Splv, ol tfavésnoay, Embrédavies il npdow-
wov Todbpwyv. » Td &, « tiavéotnoay, » xabisdviav
gotl anpasia. Elnt olyv, inl v tpanéing ol <pel;
txdbisav, 4 ob; Pnaly, 'Exdbisav. Tb olv xabfjcac
¢n) w0 adrd cuyxabisat totiv. 'Ev & 1 Aawvih), Zw-
chwig drmayopévng Oavatwbijvar, Aéyet ) Tpaefi*
¢« 'E&fyeipev 6 Bzd¢ 1d Mvedpa 1 &ywov wadaplov,
@ Bvopa Aaviid. » ‘H olv ¢ Efeyépaewg » puvh obx
tnl datdtog hapbdverar, &' Ext xafnuévou # xot-
pwpdvou g xal tv tp gdpd Mye: « 'Efn-
1ép0n (46) o¢ & Vmvidv Kipiog, dg Suvatde xal xe=
xparmadnxis & ofvou * » xal %d, « E§nyépln K-
pros Ex vepehy dyiwv adrou. » Kal &\ng totoplag
v povedsw tou Matpds Tob Kuplov, mpds tdv Twéw
vy Myovtes® « 'Ep’ 3v &v [an¢ td Mvelpa xata-
6aivov, xal pévov in' adv.» ‘O Kiprog elmev~
« Et xat 6 Hazhp (47), ¢ pévev v Epol, abtds mowed
t& Epya. » Eint olv xatd ta¢ paptuplag, § Hachp
xat td Ivelpa pévovary tv ) Yip, §00; Pnol,
Mévousty. Ot obv &v =) Yid pévovreg, 6 Mathp xat
7d Mvepa, 700 Yiou xabisavtos, dvayxn wdsa cuy-

quoque una sederc qui cum illo manent; ut ergo p xabfsBat adzd xal ol pévovreg iv adrp- g obv xd-

sedet ipse, ita una sedent illi.'Si igitur hwec est
historia de Abraham et Lot, et in Actis apostolo-
rum scriptum est : ¢ Et sedit supra singulos eorum
Spiritus sanctus®s, » ut et in Psalmo dicitur : « Qui
: sedes super cherubim® ;» Filio certe scimus exi-

7 [sa. vi, 8-10. *® Joan. xi1, 37-41.
45, * Psal. Lxxvu, 65.

& Zach, n, 13.
Lxxx, 2.

(43) Hac, xal eina, usque ad, tdv Aadv <oltoy
inclusive, desunt in Basil., propter épototédevtov.
Mox idem, &xouoete. Paulo post, Anglicanus et edit.
Paris. BAédere, alii Brédnre.

(M; Basiliensis, dxodaexe.

(45) Basiliensis, ®punra:. Ihidem hwec, "Rpfy

81 Act. xxvin, 25, 26.
8 Joau. 1, 33.

Ontar, xal suyxdfnvtat. El olv abrn totlv lovopia
il "AGpadp (48) xal Adr, xal v tals Mpdfest tiov
amootéhwy Yéypamtar® « Kal ixdficev E¢’ Eva Exa-
otov abtv td Mvelpa b &ywov: » g xal &v
Yakp® Adyst: ¢ "0 xabfipevos Emt yepoubip® » TQ

8 Genes. xvin, 41, 9, 22. * Dan. xin,
‘7 Joan. xiv, 10. * Act. u, 13. * Psal,

6 Bed¢ ©d 'A6pady, desunt in Anglicano.
(46) Basiliensis, Eqyépiny.
(47 Basiliensis et Vaticanus, Et 8t §.
(48; In Anglicano et Felck. 1, "A6padp., cum te-
nui. In aliis cum denso, et sic semper.
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pbv Yip lopev douptopévyy Blartay Ex Scfidv 2ol A miam sedem propriamque, nimirum ad dexteram

Hazpd; i8iéfovsay. Tidv yolv (49) tpdv xabisdviwy
ix: vob "ABpadp, Sflov &%t 2§ ebwvipwy ExdBioe td
Hvebpa  dytove adm yap adtd dowpiopévn datta.
"Qamsp odv Tpds tov Eautold Yidv elme: « Kdbou ix
Befwdv pov- » Ex 5 tol xabloat ix defuddv thy Yidv
sty Emtvofioat, 61t xat EmTporhy elne xal T Eav-
o5 Hvevpan, Kdbou ¢§ edwvipwy pov. Tob 8¢ xa-
bnpévou 4 wpoomyopla dSubpatds ot onpacia- &
vap xabfipsvog Eumeplypagds totwy, &v § xdbnrar
tmyp. U 8 8:0; fudv ameplypagbs ot @uozt:
repeyphpecdar 8 Soxel petevowpatolpevos * ob Ydp
&0pwnilee § Tpagh tdv Bedv: &X' &x 7ol xaf’
fipds Sakéyetar, va td Omip dpds Eppdvn (50)
wpdypata tv tolz @ioet. "0t 8 tv k) Exatoord) év-

véty Gadud @row- « Elnev § Kiptog i Kuply pov- B

Kdbov Ex 8eiav pove » xal xabiodvruwv abtov, Myet
#iTpaph mpds abzdy (51) wdv Xpiotév - « "Rpoge Ki-
pog, xat ob pezapeknBhoetar s ob lepebs eig Ty
aidva xatdk v tafy Melyioedéx * » xal, « Kopig
dx 8eEuiv gov* » dflov odv Gt Td Dlvebua &x 8-
&y isne

0. “0t¢ %) Tpiac firewpe wor Xpiordy xatd Tipr
cdpxa &x vexpan.

Dept Hazpds obtwg héyee- « ‘0 8 Bedg, xal tdv
Koprov fiysipe, xal fluds tyepel (52) :d thg duvdpens
abrou. » Mept Yioh: « Avsate dv vadv Toltov, xal
tv tpioty fuépars Eyepdd abrév. Abtdg 8 Eheve mepl
<45 vaol 1ol cwpatos abtol. » Mept 88 7ol Ivedpa-

co¢ (33): « Et 8¢ b Mvedpa, ©d tyeipav 'Inooly ix ¢

vsxpiv, olxel &v uty, 6 Eyelpag tdv Xprotdy Ex ve-
xpiv {womorkizer xal t& Bvnrd cdpasa Opav B
%00 évowxoUvrog abtol Mvedpatos &v Hulv. »

11. "0t 1) Tpide v9 davriic Sofdierar.

‘0 Yidg doEaler tdv Hatépa - Méyer ydp* « 'E&-
§acd oov T Svopa imt afig YA 6 [lathp @ Yip
Myer tv op Edayyekly © « Kab t868aca, xal méAry
Sodow, » "O=t 8edbbactar Yide mapd tob HMatpis,
xat Hatho (34) mapk tob Ylod, Aéyee tv t( Edayye-
Aep- « Dazep, 868acdv oou tdv Yidy, Tva xat 6 Yidg
oou Soaoq oz. » Td Mvebpa tdv Yidv Sofalet - Aéyer
v2p mspt tou Wapaxdftov « 'Exeivog tpt dofdast,
Gt 2x o0 dpob Afdetar, xal dvayyedel dpiv. » 'O

Yt t Dvsdpa Sofdler, Mywv: « lldoa &paptia

&pedficetar 4 8 elg ©d Ivelpa  aytov Prasempia
odx dpedfigetar, » 8t& Tis mpds Matépa xal Yidy xor-
wvwviag® xal dv Toitt, « 8t 0ddelg SUvatar eimelv
Koprov ‘Inootv el phy &v Ovedpare ayly. »
12. IIspt Sovdoriac Mrevparoc drliov.
« 8Ugov 7 Bc Bustay aivésew;, xat dmidog TP

" jbid. ** ibid. 4. 5.
*” Joan. xn, 26.

» Psal. aix, 1.
% Joan. xvil, 4.
xm, 3.

(49) Vaticanus, olv. Mox Basiliensis, Snovémt.

(50) Editio Commelin., ¢pefvy. Mox Anglican.,
v tod@de. Qua segucbnmur in editis post de§iav

, scilicet, Zwg v 0& etc., desunt in Vaticano,
B::iliensi et Anglicano.

9 [ Cor. vi, 14.
8 Joan. xvit, 1.

Patris, autributam esse. Tribus igitur apud Abra-
ham sedentibus, ad sinistrain certe Spiritus sanctus
sedebal : ea enim illi ascripta sedes est. Nam sicut
ad Filium dixit : « Sede a dextris meis® : » ex eo
autem quod Filius sedet ad dexteram, intelligere
licebit, quod per concessionem dixerit suo’ Spiri-
tui : Sede a sinistris meis. Vocabulum autem se-
dentis, dignitatem significat : nam qui sedet, fini-
bus ejus loci, in quo sedet, circumscribitur. Deus
autem noster natura sua nullis finibus circumseri-
bitur : verum circumseribi videtur, cum qu# cor-
poralia sunt, ad eum transferuntur. Scriptura enim
Deum nequaquam hominem facit, sed nostro more
de eo loquitur, ut res, qua supra nos sunt, sub
istiusmodi natura manifestet. Quod autem in psal-
mo cenlesimo nono loquitur : ¢ Dixit Dominus Do-
mino meo : Sede a dextris meis®'. » Et sedentibus
illis, ait Scriptura ad ipsum Christum : ¢ Juravit
Dominus, et non peenilebit eum : tu es sacerdos in
zternum secundum ordinem Melchisedec : » et, ¢ Do-
minus a dextris tuis®*; » liquet igitur Spiritum san-
ctum a dextris esse.

10. Quod Trinitas a mortuis Christum secundum car-

nem. excilaveril.

De Patre ita loquitur : ¢« Deus autem et Dominum
suscitavit et nos suscitabit per virtulem suam?®, »
De Filio : « Solvite templum hoc, et in tribus diebus
suscitabo illud. lile autem dicebat de templo cor-
poris sui®*. » De Spiritu autem : « Quod si Spi-
ritus, qui suscitavit Jesum a mortuis, habitat in
vobis : qui suscitavit Christum a mortuis, vivifica-
bit et mortalia corpora vestra per Spiritum ejus,
habitantem in vobis *® ,»

A1. Trinitatem a seipsa glorificari.

Filius glorificat Patrem, dicit enim : ¢ Glorificavi
nomen tuum in terra * : » et Pater Filio ait in
Evangelio : « Et glorificavi, et iterum glorificabo ®’. »
Quod autem glorificatus sit Filius a Patre, et Pater
a Filio, in Evangelio ait : « Pater, glorifica Filium
tuum, ut et Filius tuus glorificet te®. » Spiritus
Filium glorificat; ait enim de Paracleto : « lile me
plorificabit, quia de meo accipiet, et annuntiabit
vobis*. » Filius Spiritum glorificat, dicens :
« Omne peccatum remittetur, sed blasphemia in
Spiritum sanctum non remittetur?!, » ob ejus cum
Patre et Filio communionem. Alque etiam ¢ quia
nemo dicere potest Dominum Jesum, nisi in Spiritu
sancto?®. »

12. De glorificatione sancti Spiritus.
« Immola Deo sacrificium laudis, et redde Altis-

 Joan. u, 19, 24. * Rom. vin, 1.

 Joan. xvi, 14. ' Matth. xu, 38. *!Cor.

(31) Ad~dv deestin Basiliensi, Anglic. et Vaticano.
(52) Basiliensis et Anglicanus, &§eyepet.

53) Fdit. Commel. et Valican., wept Mvedpatog,
54) Kal 4 Hathp, Anglicanus.
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simo vota lua, et invoca me in die tribulationis ‘A ‘Y¢lotw td; ebydc oov, xal Emixddecai pe v fuépa

tuz, et eruam le, et honorificabis me?. » Spiritus
Aimirum est, qui dicit : « Eruam te, et honorifica-
bis me. » Id enim patet, quia ipse dixit : « Immola
Deo. »
9 13. Quod ubique adsit Trinitas. — De Patre.
« Ceelum et terram ego impleo, dicit Domi-
nus .»
14. De Filio.
« Qui ascendit, is est, qui descendit ad ‘infe-
Tiores partes terra, ut impleret omnia ®. »
13. De Spiritu.
« Quo ibo a Spiritu tuo, et quo u facie tua fu-
giam ? Si ascendero in ccelum, tu illic es : si de-

O)ideds gou * xal tZeholpal oe, xal So§dozig pe. » TO

Mvelpa obv ot (53), b elndv: « "Efedobpal oz,

xal SoSdsstg pe. » ARdov Gmi, adtd (56) yap eime,

« Blgov T Bzd. »

43. "0z mdpeore xdvrn 1) Tpude. — Mepl Mazpdg.
« Tbv obpavdy xal thy YRy iyh TAnp®, Aéyet K-

prog. »

14. sl Yiov.
« ‘0 dvabag, adzds Lot xal 6 xatahds clg Ta xd-
citepa pépy THs Y16, va mApwIN T& mAvia. »
15. HMepl Mrevpurog.
¢« Mot mopevld &md <ob Mvelpasés gov, xat dmd
‘ol Tpostimou oy Tab YUyw; 'Edv &vabd elg tdv

scendero in infernum, ades®. » Aliud : « Vos co- B obpavdv, ob txel el- tav xatabl elg <dv §any, m=dpst. »

gnoscitis illum, et apud vos manet”. » Et Isaias :
4 Qui firmavit ceelum et terram, et dat flatum po-
pulo, qui in ea est, et spiritum iis qui calcant il-
lam®, » Etillud : « Spiritus Domini replevit orbem
terrarum °.» Et : « Spiritus meus stat in medio
vestrum °. » Vides, ul Spiritus ante Patrem pona-
tur?
16. Quod remo cognoscat Trinitatem.

Dicit Salvator : « Pater sancte, mundus te non
cognovit, ego autem novi te **, » De Filio in Evan-
gelio: ¢« In muedo erat, et mundus per ipsum
factus est, et mundus eum non cognovit '*. » De Spi-
ritu : « Quem mundus non polest accipere, quo-
niam eum non agnoscit 2, »

17. Quod in Veteri quoque Testamento Trinitas pe-
culiarem suwam operalionem exhibuerit.

« Sume, » inquit, ¢« sanguinem initiationis, et
impone sacerdotibus in summitate auriculz dextre,
et in summitate pedis dextri, et in summilate
dextrz manus ™. » Et animadverte caput po-
puli tertio obsignatum, ad formam seraphim di-
centium : « Sanctus, sanctus, sanctus Dominus
Sabaoth ' :» et ad formam lintei, quod Petro
Joppe apparuil e ceelo demissum, eo quod ter
demissum sit *%. Ft cum Dominus imperavit Mo-
si, ut diceret Aaroni et filiis ejus : « lta bene-
dicetis filiis Israel, dicentes illis. Et imponent no-
men meun filiis Israel, et ego Dominus benedicam
illis. Benedicet tili Dominus, et servabit te: osten-
det faciem suam super te, el miserebitur tui. Al-
tollat Dominus faciem suam super te, et det tibi
pacem *7.» Et in Novo Testamento itidem de Patre
loquitur Paulus : « Deus autem est, qui operatur
omnia in omnibus '®. » De Filio quoque idem : ¢ Sed
omnia et in omnibus Christug **. » De Spiritu

'3 Psal. xuix, 14, 15. ¢ Jer. xxin, 2.
* Ysa. xuu, 5. ° Sap.1, 7. 0 Agg. n, 6.
" Exod. xxix, 20. *¢ Isa. v1, 3.
un, A1,

(5%) Hec, < velpa obv o7, elc., usque ad &3
dov &<t, deerant in edit. Commel. et in quibusdam
mss., sed leguntur in Vatic. et in Basil.

(86) Sic Vaticanus et Anglic. Czteri vero, adsés.

8 Ephes. v, 10.
, 1 Joan. xvi, 25.
% Act. x, 5, 10.

"AMho (87)* « "Yuels 8 yivioxets adtdy, xal map’ Oty
péver. » Kat & "Hoalag* ¢ ‘0 otepsioas tdv obpavdy
xat thy Ry, xat Sidobs mvehy T da, = in’ ad-
tig, | xal wvebpa toig masodowv abriv: » xal,
« Mvetpa Kupiov memhjpwxs Thy olxovpévyy -y xal,
« Hvebpd pov Eotnxev iv péo dpdv. » "Opds ~ig
<d Mvelpa mpotdrzetar Tob Iatpés;
16. "0t 008elg yirawoxes Tipr Tpudba.

Aéyet & Zwthp* « Mavep &yie, xdopo; oe odx
Eyvw® EY® 8¢ oe Eyvwv. o Hept 705 Yiod év ¢ Eday-
yeMly» 'Ev 1 x6spe Ry, xal é xéapng 8t adtol tyé-
vito, xal & xé3pos adwdv olx Eyvw. » Ilepl tol
Mvedpatos* ¢«*0 6 xéspos ob Sdvatar labelv, 6Tt 0d
Tvwoxet abté. »

¢ 7. 0t xal &r o)) adag 1) Tpiac Thr Srépreiar

cipr 8lar (38) évdelxrvvrac.

¢ Adbe, » pral, « 7 alpa s tederdosws, xal
tmibeg Emt tobg lepel;, Eml ) &xpov ToU Td¢ TOU
88800, xal émt Td &xpov Tol mobdg 70U 8efiol, xal
¢ ©d dxpov Ti¢ xeipds <ijs 8efids. » Kal fAérme Ty
xepady Tob Aaob wpltov opparifopévry, xatd tiv
timov v Zzpagipn Tdv Aeyévtwy ¢« "AYiog, &y105,
&ywos Kipiog Zabawl: » xal xatdk tdv simov 3¢
awdbvog, tiis pavelong Ilétpy tv 'lénry, ix 1ol o=
pavob yahaoOelang, 8t& © <pitov yahasOijvar. Kad
e 8 Oedg elme =) Muwoel eimely "Aaphv xal olg
violg abrol, Aywv* ¢ O0Twg edloyfhgete (59) Tobg
viobg 'Topaid, Aéyovtes alroig- Kal ¢#i0%gouat 1
Bvopd pov Emt volg violg Topahd, xai tyw Kigto;
gbloyfiow adrols. Ebdoyfoet a8 Kiprog, »al qurdget
ot * tmpavel t Tpéswrov avtod &t ot, xal dAefioz,
ce. 'Emapn Kipiog w0 mpbonmoy avtob &xt ok, xat
8gm oo elpfivnv. » Kat &v 1§} Nég bpolws mept Ma-
<pdg & Matdog* ¢ "0 8 Beds katv & Evepyhiv T& Tavia
tv wdow » Hept tob Yiol ¢ adtds* «'ANX mdvza

¢ Psal. cxxxvii, 7, 8. 7 Joan, xiv, 7.
" Joan. 1, 10. '3 Joan. xiv, 17,
17 Num. vi, 22-26. ** 1 Cor. x11, 6. ** Coloss

“AXo abest ab Anglicano.
58) Sic Vatic. et Anglic. Ceteri et editi, otxstav,
59) Edit. Commel., eddoyfionte. Valicanus, Ane

(572
glic.,)Basil. et edit. Paris., eblovhasse.
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xal tv wdat Xpiatés. » Uepl tob &yfou Mvevpatos* A sanclo : « Hiec autem ommia operatur unus et

¢ Tavza & wévra tvepyel b Bv xal td abtd Mvelpa,
Suaepoly 18lg Exaaty xabdg Bodletac. »
18.70ti )y Tpiig mapaxalei i

zd aagaxgz?r xfl calewr féﬁ?::ni?eﬁf- f:z&l

Twrip.

Mept 7ot Haztpde 6 Mabdog Aéyee « Yrip Xprotod
wpesbedopey, ig To0 Benld mapaxalotvrog &’ fuidv. »
Ka\ & ‘Hoatag mpds vhy ‘Tepousadfip « Uapaxadel
os & ovopdsag oc. » Hapaxalel & Yidge bg Eleye -
« Mvebpa Kuplov &n’ 2pd, ob elvexsv Expioé pe-
shayreMoasdar wrwyols néotadxé pe, Tapaxadéca
w=avia; Tobg msvholvtag. » ‘lwdvvrg Ev-§) Entatoly *
¢ "Edy =15 dpdpen, Egopev Hapdudntov mpdg tov Ha-
<dpa, "Ingoty Xprodv 8lxatov, xat abtés toTty aopds

=gl &paptiay (60) Hudv. » Hepl tod Mvedparos 6 B

Zawthp mpds Tobg davtod pabnzds:  'Edv dyamdré pe,

T3¢ tvioddg pov trpfisate. Kayd avabalve mpds

by Matépa pov xal mapaxadiow admdve xal &lov

Hapéxdntov méude dulv, wd Mvelpa e dinbela.
19. Hepl tiic Tpuddocg.

« Méyag 6 Kipiog fudy, xal peyddy 1 toybs adzol »
(oL héys: sdv Yidy * laybe 8 Buvapls ow: -« Xpiotde
Tap G203 Sivap:g, xal B0l goglacr) xal tig ouy-
€35 adzol odx Tty GiptBpde, » Toutéott Tob Myed-
pavoge ¢ Heyey 6 Twihp: « lBob Sdwps Ouiv
Ovtipa copias xal ouvészws® » xal =ddeve « T
Adyyp Kupinu of odpavel tatspedfnoav, zal
Ilvzdpaze 703 avdpasos adwod =dax 1 Suvaueg ad-

idem Spiritus, dividens. singulis prout vult*.»

18. Quod Trinitas consoletur; Paracletus enim ab
adhortando, consolando et servando dicitur, ut Deus
et Salvator.

De Patre Paulus ait : « Pro Chiristo legatione fun-
gimur, ut Deo exhortaute per nos **.» Ei lsaias ad Je-
rusalem : « Consolatur te, qui nominayit te (59°). »
Consolatur et Filius, quemadmodum dixit : « Spi-
ritus Domini super me, eo quod unxerit me; ut
evangelizarem pauperibus misit me, ut. consolarer
omnes lugentes *2. » Joannes.in Epistola : « Si quis
peccaverit, babemus Paracletum apud Patrem Je-
sum Christum justum, et ipse est propitiatio 1O
pro peccalis nostris **. » De Spiritu Salvator ad
discipulos suos inquit : « Sj diligitis me, pre-
cepta mea servate **. » Et : « Ego ascendo ad Pa-
trem, et rogabo Patrem, el alium Paracletum mittet
vobis, Spiritum veritatis**. »

49. De Trinitate.

« Magnus Dominus noster, et. magna virtus ejus,
(Virtutem appellat Filium, virtus. autem potentia
est : ¢« Christus enim Dei potentia, et Dei sapientia
est *: )) et sapientiz cjus non est numerus *', »
id est, Spiritus, ut Salvator dicit : ¢« Ecce do vo-
bis Spiritum sapientie, et intellectus **. » Et alibi ;
¢ Verbo Domini ceeli firmati sunt, et Spiritu oris
ejus omnis virtus eorum *. » Atque iterum : « Be-

Twy©» xal wdlve « Eddoyfozt Opds (61) 6 Oedg, ¢ nedicat vobis Deus, Deus vester, benedical vobis

@ B2l Huiv - eddoyfoe: vpds 6 O:6s. »
20. 07t v¢ Nrsvopa zoté N oV

lt'l.lsf, aoté tgg Yiov ?izlo‘fgyﬂgﬁ;.o:aaygatggg

abrd dropdlse * oV yap &y cvyryvoe, 44l ddiau-

pérwc mpicoserat.

Usp! Hazpd; - « 'Hyals 8t o) w mvelpa 100 xéapou
4bopev, i <d Mvebpa <ol Beod (63). » Kak ma-
Aeve ¢ Ypats 82 obx d3td &v capxt, AN’ By wvelpant,
el=zp Mvelpa <ol O:00 oixel &v Ouly, » Mepl Yio3-
« ESamészadey 6 Oedg. wd Muzlipa 700 Ylod adzod
&is Ti5 xagdiag fpdv, xpdlov, 'A66Z ¢ Machp. »
Kat =dhev+ « “05 Mvebpa Xprowob ovx Eyet, obzog
odx Eatty abtod, » Mepl <ob Mvsdpacos 6 Yidg Eleyz*
« Mh peprpfanze, i, § nd; larfoete © SolfigeTan

Deus . »

20. Quod Scriptura Spiritum. aliquando Patris, ali-
quando Filii, aliquando absolute Spirilum vocet ;
non enim confuse, sed indivisibiliter pradicatur.

De Patre : ¢ Nos aulem non accepimus spiritum
mundi, sed Spiritum Dei *'. » Rursus : « Vos au-
tem non eslis in carne, sed in spiritu, siquidem
Spiritus Dei habitat in vobis **. » De Filio : « Misit
Deus Spiritum Filii sui in corda nostra, claman-
tem : Abba Pater . » Rursus : ¢ Qui Spiritum
Christi non hahet, non est ejus *. » De Spiritu Fi-
lius dixit : « Ne solliciti sitis, quid aut quomodo
loquamini : dabitur enim vobis, in illa hora quid lo-

Yp Uplv &v ixelvy tf Gpz tf AaMoete- ob yap p quamini : non enim vos estis, Jui loquimini, sed

Opels tate of Axdodveeg, &hik < Hvelpa 7od Ma-
<pd5 pov, T dadodv v dpiv. » Mept Myvedpato;
¢« AijABov 8¢ <hy Ppuylav xat shv Fadazixhy ydpay,
xdvhivies Omd 0b dylov Hvsbpacos, Tdv Adyov Tou
B¢0d Madijoar &v 7§ "Acia. ‘EN0dvreg 8 xatd Thv

® | Cor. xut, 41. * [ Cor. v, 20.
4y, 2.

(59°) Mic locus est apud Baruch. v, 50.

(60) Hee, mept dpapridv, desunt in editione
Commelin., sed habentur in Vaticano, Basiliensi,
Anglic. et edit. Parigiensi.

(61) Edit. Comnel. sola, fudv, male.

* 3 Iga, 1. 3.
% ibid. 16, 17. ** 1 Cor. 1, 2§. ** Psal, cu.vl,L;‘..
» Psal. Lxvt, 6, ¥ 1Cor. 11, 12, * Rom. vin, 9,

Spiritus Patris mei, «ui loquitur in vobis *%. » De
Spiritu : ¢ Peragraverunt autem Phrygiam et Ga-
latiz regionmem, prohibiti a Spiritu sancto loqui
Verbum Dei in Asia. Cum venissent autem in My-
siam, lentabant ire in Bithyniam, et non permisit

| Joan. 11, 4, 2. * Joan. xv, 15.
8 Joan. xvi, 13; Isa. x1, 2.  * Psal. xxxu, 6.
3 Galat. 1v, 6. * Rom. v, 9. * Matth. x,

(62) Hoté deest in Anglic. Ibid. Anglic. et Va-

tican., odx tv quyydoet, dh)’ adiapéiwg xnpussbuevoy.

(63) Edit. Commel., &)X <> tob 8s00. Vaticanus,

& b Mysbpa b 703 B200. Reliqui, 222 b Tved-
#a 99 B:00
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eos Spiritus Jesu *.» De Spiritu: « Nolite con- A Musiav (64), tmetpdvro eig Thy Bibuviav mopeubiivae,

tristare Spiritum sanctum, in quo signati estis®.»
Dicunt lherétici, secundum ordinem et annumera-
tionem consistere deitatem. Respondebimus scri-
ptum esse : « Primus homo, de terra terrenus ; se-
cundus homo, de ccelo ccelestis?®, » Et rursum :
« Primum dicit animalem, postea spiritualem . » Si
jigitur primo in numeratione subjicitur secundus,
qui autem subjicilur, eo cui subjicitur in nume-
randi ratione, vilior est : vilior erit secundum
vestram senlentiam animali spiritualis, et terrestri
howine homo ccelestis. Aliud (argumentum) : Nul-
lus ignorat Scripturam nominare Deum Abrahz,
Deum Isaac, et Deum Jacob. Aliud : Contra eos qui
tertio loco Spiritum sanctum constituunt, Adver-

satur autem illis in Veteri Testamento ubi loqui- B

tur (cum in Babylone exterminatus fuisset popu-
lus) his verbis : « Et recordabor testamenti mei cum
Jacob, et testamenti mei cum Isaac, et testamenti
mei cum Abraham %, » Aliud : « Divisiones gratia-
rum sunt, idem autem Spiritus; et divisiones mi-
nistrationum sunt, idem autem Dominus; et divi-
siones operationum sunt, idemn vero Deus, qui ope-
ratar omnia in omnibus *. » Aliud : ¢ Quo ibo a
spiritu tuo, et quo a facie tua fugiam **?

21. Quod Filius ante Patrem ponatur.
Ait Salvator : « Ego et Pater veniemus, et man-
sivnem apud eum faciemus*?. » Aliud : «Ego et
Pater unum sumus **. » Rursum Apostolus : « Gra-

tia Domini nostri Jesu Chrisii, et charitas Dei, et c

communicatio sancti Spiritus, cum omnibus vo-

bis *s. »

11 22. Adversus eos qui discrimen ponunt inter,
ex quo, et, per quem ; et illud , ex quo, Pairi,
illud , per quem, Filio ut minus attribuunt.
Invenimus contra in Scripturis, etiam de Patre

dici, « per quem : » et de Filio, ¢ ex quo, » et de Spi-

ritu similiter, De Patre Apostolus ait : ¢ Fidelis

Deus, per quem vocati estis in societatem Filii

ejus *%,» Aliud : « Paulus apostolus Jesu Christi per

voluntatem Dei *'.» Rursus : « [taque jam non es
servus, sed flilius, quod si filius, et hzres per

Deum *8, » Et illud : ¢« Quemadmodum resurrexit

Christus, per gloriam Patris **, » Rursum cum ge-

nuisset Eva Cain, dixit : « Possedi hominem per
Deum *.  Iterumque Josepho in csrcere nonne per
Deumn data est manifestatio ' ? De Filio ex pro-

* Act. xv1, 6, 7.

¥ Ephes. 1v, 30.
M1 Cor. xnn, 4-6.

s Pgal. cxxxvuu, 7.

38 1 Cor. xv, 47.
¥ Joan. xiv, 23.

xal obx efasev adtobg © Mvedpa ‘Ingou. » Hept tob

Mvedpaztog * « My humsize tb HveUpa td &ywov, v

& toppayladnie. » Aéyoustv ol alpetixol xatd Tty

xat Umapibpnaw otdvar Ty Ocbinta. 'Epobpev,

o Yéypantat * ¢ ‘0 mpwros Gvpwmog Ex yHg yoixds -

4 8zdzepog GvBpwnog E5 obpavob 6 Emoupdvios. » Kat

madw * « Mpitév @ror 1 Juyxdy, elta 0 Rvevpas:-

x6v. » Ei zolvuy 1 mpitey dnappeltaltd Scitepoy,

b 8 OmaplOpolpevov dripdtepdy Eatt Tou wpds 8

Exer thy UmaplOpnowy - atipdtepos xab’ Opds %o

Quyixol 6 Tveupasixds, xal %00 Yoixoh 6 Emoupdviog.

“Alo - 008el; ayvoel, &7t Ocdv 'Abpaip, xat Bedv

‘Toadx, xal Bedv "lax®b, xakel §) Tpagh. "Adko - Atk

ToU¢ Tplty wWmy tdogovtag td Mvedpa <d &yov.

"Avtiotpépet abzolg tv tf Hakard Awalfin, xat Myet

(Bre tv Babuhive E§wpiato (65) 6 dads), obrwg Mdyer

« Kal pvnebficopar s7j¢ Sabfixng pov tijs mpds 'a-

xw6, xat tfs Sabfixng pov <h¢ wpds 'lsadx, xal

This Sabfixng pov <75 mpds "Abpadp.» "AMo- « Awat-

péozig 8t yapiopdtwy elot, T 8 adtd Mvebpa: xal

Suatpéoeig (66) Sraxowdv elswy, & 8 adtds Kiprog®

xal Biaipéaers tvepynpdtwy eloly, 6 8 abdg Beds,

6 tvepyGv & mavia tv mdot. » Kab &o- ¢ ol

Topeud® & 100 mvedpatés gou, xal &nd ol wpos-

DTV o6V TOU PUYW; )

24,0t mpordrrerut rov Natpdc 6 Ylde

Aéyer 6 Zuthp - « 'Eyd xat 6 Mathp Ehevabpsba,
xa&t povhy map’ altd moufioopey. » “Aldo* ¢ 'Eyd xal
6 Hathp &v topev. » Kat méhwv 6 "Andazodog  « H
¥épts 700 Kuplov fpdv 'Ineot Xpiatol, xal 4 &ydnm
%00 @cob (67), xat xowwwvia %ol &ylov Mvelpatos,
petd mavtwy Spdv. »

22. I Ve dérore , * o)
yépepfv"': t::f Glﬁdﬂa? rt;d}‘ii.o&&z&l’ ?&)orl’ag;)‘:
o 08, ' ol, i Yip, d¢ Eldarcor.

Eoploxopev 8¢ tx tiv Fpagav, &t xal izl 70U
Hatpdg Myetaw b, ¢ &' b, » xal ixt <o Yiol, b,
« EE b, » xa\ (68) ¢mt Mveipatos épolwg. Mept tob
Iazpds & 'Anbatodlog héyer: ¢« Hiotdg 6 Bedg, &' ol
txiiBnte elg xovwviav o0 Yiod aldtol. » "Addo-
« [Tabdog &ndororog 'Inood Xpiatou 8idk Oedfjpatog
Bcob ¢+ » xat Ty * ¢ "Qote obxéte el Soudlog, AAN
vids * el 88 uldg, xal xAnpovdpog 8id Beol. » Kat <d,
« "Qarcp Hyépbn Xpiotds 8u& (69) tis 86Eng tov Ha~
<pds. » Kal mahwv, &te tyewfifn Kdiv, Eba elph-
xet * ¢ 'Extyobpny &vlpuwnov &i& tob B:0b. » Kal
waav ) lwone elg Thy pulaxhy oyt Si&k tob Beol

» | Cor. u, 14, 15.

% Baruch. n, 34.
** Joan. x, 30.

S I Cor. xm1, 13,

MiCor.1.9. “1Cor.iv, 1. ‘8 Galat.1v, 7. ** Row. vi, 40. ** Genes. 1v, 1. *' Genes. x1, 8.

(64) Sic Vaticanus, Basil. Angl. et Grazcus Scri-
pture textus Editi, &v tfj Musia. Mox, ’Ingou legi-
tur in edit. in Varic. Angl. et Felc. 2. Basil. ejus
loco habet 100 Beod. Ihid Angl., huwfze.

(65) Anglicanus, ¢&6pLaog. )

(66) Sic Vaticanus, Basil. et Anglic. Czteri vero
el edili, «at otatpioetg 86, Mox, Buasil. et Anglic.,
& & avtdg Kiprwog. Ceeteri et editi, xat & adtds

Kopros.
(67) Sic Basiliensis, Vaticanus et Grecus Scri=
pture texius. Editi et alii, tob @cob xal Haztpés.
(68) In edit. Paris. xaf omittitur, sed legitur in
ceet. edit. et mss. ’
(69) Awd deest ih edit. Commel., sed legitur in
reliquis et in manuscript. Vatic. Basil. Anglic.
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) Suxodensrs Sidorar; Mept tob Yiob & tis mpogy-
<tlag ‘Hoatov Mallog elmev- ¢ "Ort tE adrov, xat
&' adtod, xat 2l adtdv 1& wavra. » Ei 8 avtiréyet
& alpetxds 15 Hatpl 19 Bed Aehéybar thy, « 8¢
05, » quvhy, mpémewy Bzt (10) xat hy lomy &Eiay
*p Yip - xal =ik 'Egeslots 6 "Ambotolog * ¢ "Ay-
Ocdoveeg 8 dv dyamy, abffowpcv elg abtdy Tk
w=évta, ¢ ob wdv 1 (71) odpa suvappoloyospevov, »
xat t& ¢, Kat mpd; Kodoooaeis 7pdg Tols obx
Eroveag thy Yvasty.tod Movoyevods elpnrar ¢« “Ost
8 xpavidv Thy xepakhy, » toutdore wdv X proTdv, « E£ ol
=dv b odpa Sid TRV &odv, xal Tiv cuvdéapwy,)
xat X 47c xal <d, « 'Ex tol mhnpdpatog adtod
fpels maveeg Ehdbopev. » Kal adzdg 6 Kipiog Myer.
¢ "0t tx w0l Epob Mjdetar, xal avayyehel Splv. »

Kal mddiv Méyet* « "Eyvoy 8bvapy tEe\ovoay ¢ B

tpob. » Hepl tob dvedpatog- « ‘0 omelpwy el ©d
Tvebpa éx tou Hvedpatos Beploet Jwiv aldvioy. »
Katl é ‘lwdvys gnaive « "Ev toity yivdoxopey, &t
tv fply doty 6 Bedg, Ex ol Hvebparos adrod, ol
EBwxey fulv. » Kal 6 &yyedog Aéyer: ¢« Td yap &v
adtli yevwn0v &x [vevuatéds tomv dylov. » "0 Ko-
p6s @mot: « Td yeyevwnuévov &x To0 mvedpatos
mvebpd Eativ. » El 8 @, « ¢ ol, » Emitdrrowtd
ta7, toutéor: o0 Hatpds, mob Tis Oficee d, « OO

Yéyovsv dvip Ex Yuvauxdg, dA 4 yuvl EE &vBpbs ;o

23. "0t Hatpdc, xal Yiov, xa. ariov Iveduardc
dotl tira xowrd drdpara, woasp td, Bsdc, 7é,
Kdpwg, "Amiog, "Apabic, llveiua, xaldlla Tira
rowavza.
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A phetia Isaiz, Paulus dixi¢ : « Qaoniam ex ipso, et
per ipsum, et in ipso omnia **.» Quod si hic con-
tradicat hereticus, et de Deo Patre hoc, ¢ per
quem , » pronuntiatum- dicat, concedat tamen ne-
cesse est, equalem dignilatem attribuendam esse
Filio. Iteram Apostolus ad Ephesios : «Veraces in
dilectione crescamus, in eum per omnia, ex quo
totum corpus coaptatum **,» etc. Ad Colossenses ,
iis, qui non habent notitiam Unigeniti dictum est :
«Quod qui caput tenet, » id est, Christum , < ex quo
totum corpus per nexus et conjunctiones *,) etec.
Et: ¢« De plenitudine ejus nos ones accepimus *.»
Quin et ipse Dominus ait : « Quoniam de meo acci-
piet; el annuntiabit vobis *¢, » Et rursus : «Novi vir-
tutem de me exisse 7. » De Spiritu : ¢« Qui seminat
in Spiritu, metet in Spiritu vitam zternam *.» Et
Joannes inquit : « In hoc cognoscimus, quod Peus
in nobis sit, ex Spiritu ejus quem- dedit nobis **.»
Et angelus ait: « Quod enim natum in ea est, ex
Spiritu sancto est *°. » Ipse quoque Dominus ait :
«Quod natum est ex spiritu, spiritus est **. » Quod
8i illud, ¢ ex quo,» imperantis est, hoc est, Patris,
quo, quaso, illud refert : « Non factus est vir ex
muliere, sed mulier ex viro ** ?» An scilicet hie
Deum virum appellabimus ?

"Apa (712) by &vBpa Bedy Epotpey ;

93. Patris, Filii, et Spiritus sancli esse. quedam
communia nomina , qualia sunt Deus , Dominus ,
Sancius , Bonus, Spiritus , et alia nonnulla.

"Em} mogdv odv &v meptvolz yevésbar, lvelpa vé- G Quatenus igitur est cogitatione et intelligentia

paotat* G, « Hvelpa 6 Bedg, xal Tobg mposxuvoly-
sag adwp, tv mvebpatt xal dnlsig 8t mpooxuvely.s
Kal nduv mepl 100 YoV « Hvedpa mposwmoy
fpiv Xptotdg Kipeos. » "Ayiog 6 Uathp, xal &yiog
. 6 Yidg, ©0 8 Hvelpa ody ayialépevév Eotty, &N
&yealov -+ ayadv, o &yabdds 6 Uathp, xal 6 &x tob
&yalob &yaBds yevwnbels Yids - ebBig Mvebpa (73),
& £00bs Kopog 6 Bedg fpdy, 7 elvar adtoadibeia,
Suxarostivy. 81k td dtpsmron-tiig obalag - Mapdxintog,
G povoyeviic: xatd - « 'Eyd mapaxaléow dv
Hatépa pov, xat &dov Mapdxdnrov dbast Huiv. »
Qitw xowvdy t Bvopa mpeds Hatépa xab Yidv 7§
HOvsbpate, &x tis xat& @Uay xowwviag xal oixew-
wrtoc § mpoanyopia todtwy Kvwtat. Mébev yap &A-

Aofsv, mahv fyepovixdy, waiwv Ivedpa dinbelag, D

wddev Hvevpa coplag dvépastar;

2. 0t doa 6 Xporde motel, xal
Irsvpa (14) mouel.

‘Evepyhpata Suvdpewy, xapispata lapdswy. Ak
<05 Mvzdpatog dylow Safpoveg dmmladvovto® &v T

o drior

" Rom. xt. 36. *Ephes. v, 15, 16. ** Coloss
oni, 46. % Galat. vi, 8. % | Joan. v, 15.

v, 24. % Thren. v, 20, © Joan. xiv, 16,

(70) Anglicanus, mpéres dwaety.

(71) Té deest in Basil. et Anglic.

(72) Basil. et Anglic., &pa. .

(15) Mvebpa deest in Vaticano, Busiliensi; An-
glicano ; in. aliis legitur, ct ubi non habetur subin-

.n, 19,
¢ Math. 1, 20.

praditus; Spiritus dicitur, ut, ¢ Spiritus est Deus, et
qui adorant eum, in'spiritu et veritate oportet ado-
rare *2. » Rarsum de Filio : « Spiritus faciei nostr®
Christus Dominas *.» Sanctus Pater, et sanctus Fi-
lius, Spiritus vero non sanctificatus est , sed sancti-
ficans : itemque bonus, ut bonus Pater, et ex bono
- genitus bonus Filius : rectus Spiritus, ut rectus Do-
minus Deus noster, eo quod sil ipsa veritas, justitia,
ob immutabilitatem substantie : Paracletus, ut uni-
genitus , juxta illud : « Ego rogabo Patrem meum,
et alium Paracletum dabit vobis **.» Ita commune id
nomen Spiritui cum Patre et Filio, ex communione
nature et proprietate coaptatum est. Nam unde,
quxso, aliunde, modo principalis, modo Spiritus
veritalis, alias Spirilus sapientiz nominatus est *

12 24. Omnia Spiritum facere, que Christus facit.

Operationes virtatum, gratias sanitatum. Per
Spiritum sanctum dzmones expellebantur ; in Spi-

8 Joan. 1, 16. ¢ Joan. xvi, 44, *7 Luec.
et Joan. 11, 6. ¢ [ Cor. u, 8. * Joan.

telligendum est. Mox, hudv abest a Vaticano et
Anglic. Ibidem, cum Basilicnsi legimus, adtoa)y~
0eta. Reliqui, adtd &Mhbcua, divisis vocibug.

(74) Muzipx deest in Anglicano,
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ritu Dei diabolus comprimebatur : ad presentiam A Hvedpat: sou Bcob Sidbodog xathpyrto cupumapbv-

Spiritus, peccatorum redemptio in gratia Spiritus :
« Abluti enim cstis, et sanctificati estis in nomine
Domini nostri Jesu Christi, et in Spiritu sancto **.»
Ex mortuis resurrectio, idque per operationem Spi-
ritus : ¢« Emittes enim Spiritum tuum, et creabun-
tur, et renovabis faciem terrz *7.» Rursus ait : ¢« Si
autem Spiritus, qui excitavit Jesum a mortuis *.»
Quod si quis hanc creationem accipiat de mortuo-
rum vivificalione, qui, quaeso, non ingens cfficacia
8piritus, dispensantis nobis vitam illam resurre-
clionis, et ad spiritualem illam vitam animas no-
stras adornantis ? Quod si illa creatio intelligatur,
quz in hac vita est ex peccatis transformatio in
melius : (nam ita accipi potest secundum consue-
tudinem Scriptura®, cum Paulus ita dicat : ¢ 8i qua
in Christo nova creatura *; » et ista innovatio, quae
a lerrestri et passionibus obnoxia vita, ad cale-
ftem vivendi ratiomem nos transfert per Spiritum,
supra modum , mirabiliterque animas nostras afll-
cit ;) an isthic timebimus, ne pimiis honoribus
gloriam Spirilus excedamus ? an potius contra, ne
nimis humiliter de eo sentiamus ? Dicit enim Ana-
iz Petrus apostolus : « Cur Batanas implevit cor
tuvm, ut mentireris Spiritui sancto ? non mentitus
es hominibus, sed Deo "°. »

Tézpog* « Awk <l Emifipwoey & Zacavds thy xapdlay
&vBplmog, dAa ) 8. »

25. Patrem, et Filium, ot Spiritum sanctum

ducem [uisse Israel.

Propheta igitur Jeremias ita de Patre loquitur *
«lIpse dux fuit Israeli in deserto ™. » Et: ¢« Ne di-
Zeritis, 2 inquit, « ubi est Deus, qui eduxit nos ex
Zgypto, qui dux nobis fuit in deserto 7 ?» et Da-
vid inquit : « Deduxisti, ut oves, populum tusm ™. »
Isaias autem dixit Spirituin sanctum Israelem du-
xisse in solitudine. Sed licebit ipsum audire dicen-
tem : ¢ Duxit eos per abyssum, quasi equam in so-
litudine, et non sunt fatigali, et ut pecora per cam-
pum, descendit Spiritus a Domino, et duxit eos 7. »
Ad Corinthios autem , ait Paulus Christum fuisse
ducem : « Bibebant , » inquit , ¢« ex spirituali conse-
quente eos petra, petra autem erat Christus %, »
Quod si quis dixerit, Spiritum intercedere pro no-
bis , ac proinde, quanto supplex inferior ¢st dato-
re, tanlo quoque inferiorem esse Spiritum; huic
ita respondebimus : Unigenitum Filium esse ad
dexteram Dei, et intercedere pro nobis : « Nolite
itaque contristare Spiritum sanctum, ) juxta Pau-
lum "®, ita loquentem : ¢ In quo signati estis in
diem redemptionis. » Quin et Stephanus ita loguitur :

Vos semper Spiritui sancto obsistitis, sicut patres

[ Cor. vi, 11. % Psal. ¢ , 50.
xxu1, 7. 7% Jer.n, 6.

(75) Edit. Commel , Spiv. Relig. et mss., fpdv.
176) Edit. Com. Vatic. et Basil., Yov. kdit. Pa-
ns. et Anglic., 05v.

* Rom. v, 14,
3 Psal. Lxxvy, 21. ™ Isa. Lxm, 13, 14.

70 ToU Ivevpacog, &paptiav &molitpweg v 1
xéprte wob Ivedpatog: ¢ ‘Amelodcasde yép, xal
fividslnte &v 70 évépart Tob Kupiov fpav (75) Tn-
aob Xpiotol, xal &v @ Hvevpatt 7 dyip. » "Hix
vexpdv Emavdstasig i) évepyeiz tou Mvedparos:
¢« "Egamoaelels rap td Mvelpd oov, xat xticbficov-
Tar e xal avaxawiels b wpbownoy Ti¢ YAS. » Kal
m=dhy Ayer - « El 8¢ t Mvelpa, w tyelpay Tnootv
tx vexpiv. » El %5 obv tiy xtiow éxhapbhver it
<i¢ tov Swdubéviwv dvabboewg, whg ob peyddn
w00 Mvebpatos ) ivépyera, 700 olxovopolvrog Hulv
tdv ¢€ dvactdsews Blov, xal wpds Ty mvevpatixhy
txelvyy Juhy tag Juyds fpdv perappuduifovtos;
elze déyorro xtioeg 1) iviavba iy E§ dpaptidv Sa-
B remwxdrov Emd td Béhtiov petaxdopnatg + (Myetat
Yp xal obtw xatd v ouviBeiav tnig Tpagis, Gtav
TMaddog My ¢« El g tv Xpuaze xawvh xtiowg: »
xat 6 éviabla dvaxatviopds, xal a=d g Ynlvag xal
tpmabols {wiic &t Thy obpdwov mohrtelay petabolh)
8k <ob Mvedpatog fiulv yvopdvy, 7t wdsav vwep-
Bolv Bavpastiig Tas Yuxas fudv &yet *) Ent odvorg
métepov gobr,0pey, pi Ty dyiav Sifav dwmepli-
peba tob Mvedpartos tals Unepbolals Twv Tipv;
> tvavslov, piy els Tamzwvdy xataybywpsy thy wepd
abtob Evvoiav; Adyer yap <@ "Avavig 4 d=dstchog
gov, dedcasbat ae <d Mvelpa b dywov; odx Egelow

95. “0z¢ ¢ Mazip, xal é Yidc, xal vo Hrevua o
Apor wbijos tor Iopahd.

‘0 pdv odv (716) mpoghmg Tepepias Adyer obrwg
mzpt Hacpés: &3t « Abtdg wdfiynee wbv ‘Tspahd iv
of tphpe. » Kal- ¢ Obx elmate, prot, Moy Eotiv
& Ocd¢, 6 avayaywy fpdc &x yiis Alyumtov, 6 xabo-
Snyhsag fpds tv <R tpfluy; » xat 6 Aabis gmatv -
« ‘Rbfymoag, o mpdbata, Tdv Aadv gov. » 0 &
‘Hoaiag td HMvedpa td dytov simey Gdnynxévar tdv
Topahh tv tf) phpy. “Eotiy obv aizol dxoboar Aé-
yovto; * « "Hyayev adtobs (17) ik =g dbiasov, dig
trmov &v T ipfipw, xal obx éxonlagav, xat dg’
xtfivy St medlov, xasébn Mvepa mapd Kuplov, xat
Odhymeev adtols. » IIpig 8 Koprvbloug Méyst &
Matlog, vt Xptawds Tv * « "Emvov» vdp, @noly, ¢ &x
mvevpatixfig dxolouBobang nétpag 1§ & névpa fvé
Xptotés. » 'Edv 8¢ elnn mig, 6w td Hvebpa dveuy-
yéver Omip hpdv, Gote oly Soov & Ixétng (78) helme-
cay tob evepyétou, todoltov Aeimetar ©d Hvslpa -
Mywpsy attd, om 6 Movoyevhig totey tv 8efid Tov
Bcol, xal Evruyydve: Omdp fpdv: « My oy du-
melte b Hvebpa 1d dytov, » xatd tdv Haldov wdv
Myovta* « 'Ev @ toppayishnre eig fpépav amodu-
<ploews. » Kad & Itépavog 8k Méyere ¢ “Ypelg aet

7 Act. v, 3, 4.
s Ephes. 1v, 50.

¢ [ Cor. v, 17. 7 Jer,

] Cor. x, 4.

(77 Adroic, et mox, t‘r'g', desunt in Anglicano.
(78) Edit. Commel. et Vatican., oixétng. ri
et edit. Paris., Ixétng, ebita legilt Newnina.



51 DE COMMUNt ESSENTIA PATRIS ET FILIl ET SPIR. 8. %
«p Oveipart < &yiop avuininsets, g ol matépes A vestri’%. »Isaias porro dicit : « Exacerbaverunt Spi-

Spav. » Kat 6 ‘Hoatag héyer: « Hapw§uvay td
fvedpa 1 &ytov. » Kat Etépwle: « Oixog "laxiwé wap-
op1ios w0 Dvelpa Kuplov. » 'AXAX Soldov abtd aé-
13t5 * ¢« "0 Sobdog 0dx oide %t moucl abrob 6 Kiprog +»
> & Ivebpa obtwg olde t& o0 Bzol, iig 0 Tvebpa
0 &viplrou, T tv abtd.

26. “Ot¢ é Yid¢ dAnburdc 8edg.

0 lwdvwys Ypager tv 1ff "Emiotorf: « Oi8apey,
B & Yidg tob Beob fixer, xxt 8édwxev fuiv Sidvolay,
va Tiwboxwpsy tdv &indivdy Bedv, xai topey &v tp
Bndevp Yip adtod 'Incot Xpeotdp. Oltés Eatuy 6
anlivds Bsdg, xal | fwh 4 alwviog (79). »

27. "0t¢ péyuc Oedc éxdibn & Yid.
‘0 "Axdstodog ®pds Tlitov- « Mpoadsydpevor ~hy

ritum sanctum ', » Et alibi : « Domus Jacob ex-
acerbavit Spiritum Domini . » At tu illum servum
dicis ; sed, « Servus nescit, quid faciat suus domi~
nus 7%, » Spiritus autew ita novig ea, qua sunt Del,
ul spirilus hominis , qui est in ipso ®°.

26. Quod Filius sit verus Deus,

Joannes ita in Epistola scribit : « Scimus quod
Filius Dei venit, et dedit nobis mentem, ut cogno-
scamus verum Deum, et sumus in vero Filio ejus,
Jesu Christo. Hic est verus Deus et vila slerna *.»

13 27. Quod Filius vocalus sit magnus Deus.
Apostolus ad Titum : ¢ Exspectanjes bealam

paxaplav tAnida xal imedveiay tig 863n¢ tob pe- B spem el adventum glorie magni Dei, et Salvatoris

ydou Beol, xal Lwripog hpdy 'Incod Xpiatod, 8¢
Beoxev tautdy Untp fudv.r ‘0adtds mpds ‘Puwpalovs:
« 'BE Ov 6 Xpuatds t xatd akpxa, b v Eml méviwy

. 8ed; sbloynds elg tobs alwvag. » "Aufv,

8. pédc rode éx.la'!té’drormc slc D6pur td, ¢ OOx

nddor zunoai o Gédnua to dudr, dadd o 64-

Anpa (80) Tov xépy-artdc pe lMarpdc.

El aiayvyy pépet 1@ Yip, td whnpoly wd 06inua
<ot Hazpds, aioyivyy pépet xal 7 Bed, xat Mazpt,
=Ar,pov 13 Békqua o0 Sixatou « Béknua » Ydp,
oy & Aabil, «ziv goboupévwy altdv woufiser 6
Kipuog, xal tfi¢ defisewg adtiv eicaxoloetar.» Ei
Smtiic pioewg Bédnua whnpoly 6 Beds olx aloylve-
<, 6 Yidg 8:& whv Evoapxov oixovoplav xal thy ayéay

nostri Jesu Christi, qui dedit semetipsum pro no-
bis #.» Idem ad Romanos : « Ex quibus Christus,
secundum carnem, qui est super omnia Deus be-
nedictus in secula. Amen®. »

28. Adversus eos, qui hoc dictum ad contumeliam

(Filii) accipiunt, « Non veni facere voluntates
meam, sed voluntatem Palris, qui misit me®*, »

Si probro est Filio adimplere voluntatem Patris,
probro ' quoque est Deo, et Patri, adimplere volun-
tatem justi; David enim ait: « Yoluntatem timen-
tium se faciet Dominus, et deprecalionem eorum
exaudiet . » Quod si Deus, adimplens voluntatem
mortalium, non sulfunditur pudore ; Filius igitur ob
humanz carnis dispeusationem et habitum nobis

sty mphs fpds, xat xatdatasy thy Soukixhy, <hv C convenientem, et conditionem servilem, quam no-

& tpds yevopdvny, Mywv: « 0ix oy morfioar o
tadv Ofknua, » toutéamt b i capxds, Emedh 4
€2pE 18la adrod, « &AAk td Tob Hatpds: » Toutéste o
Scidv ph odv el edvdhmay Exdapbavisho, el xal
<3 pédeota dxdhbetar adtav # ixivora « MposijAlev
adtd dempds, yovumesdy xal Adywv: Koipe, tav 0é-
Ars, SUvagal pe xabaploar:» ph dneceloato abrdy
6 Swrhp; ph elne, T Paceqpsls, tav tyd 0bo;
thv 00 6 Bebs- od) &t Edéfavo T dmrpriopdvoy
of¢ mloTsws; ody}, T abtd Myy dviipéag adtd
shv quidabhy, thy cwtnplav fyaysv adtd, Mywv:
« 88w, x20aplodnti; » Békwy xabapiler dempbv:
08wy Jwomotel vexpdv + £04qoe, xat Kyerpe Adla-~
pov- xat abtob Eatt guvh* « "Ronep 6 Hathp Jwhy

Bree dv 2avtd, obtws xal T Yi Edwxe Lwhy Exew D

tv taut) * » xat mddwv: ¢« "onep § Mathp {wommeel
Tog vExpols, sOTws xal & Yidg obg BEret, Swomntel* »
xat toUte AaBlS Aéyer « "0t dpyh Ev <@ Bupd ad-
%00, xat {wh vt Ockfpact adtol.»

29. Ilpic tode Mérorrac, 7t elaely dr Zwrijpa

i ymepl tor vior Zebsdalov: Tl 0bdsic; dc
drroovrede éotir.
Ebpioxopsv tv 7§ Hadaid Awbfixy, Myowtes Tob

16 Act. vin, 81. " Isa. Lxin, 40. ™ Mich. i1, 7. 7 Joan. xv, 45.
20, ® Tit. n; 13. 14. % Rom. 1x, 5. * Joan. vi, 38. % Psal. cxriv, 19.

stri causa suscepit, cum dicit : « Non veni facere
voluntatem meam, » hoc esl carnis mez, ¢« sed Pa<
tris, ** » hoc est divinam voluntatem; ne in despe-
clum veniat, quamvis illorum sententia maxime
isthine dissolvatur : ¢ Accessit ad eum leprosus,
genua flectens, et dixit, Domine, si vis, putes me
mundare ¥, » Hunc igilur, an rejecit Salvator? an
dixit ei, Quid blasphemas cum dicis, si volo, ac non
potius Deus ? Quid ergo? nonne approbavit perfe-
clionem ejus fidei? nonne iisdem respondens sylla~
bis salutem illi contulit dicens : ¢« Volo, mun«
dare *#?)» Volens purgat leprosum : volens vivificat
mortuam : voluit, et excitavit Lazarum®, ejusque
vox est : ¢ Sicut Pater vitam habet in semetipso,
ita et Filio dedit vitam habere in semetipso . »
Et rursum : ¢ Ut Pater vivificat mortuos, ita et Fi~
lius, quos vult, vivificat** : » quod ipsum etiam a
Davide dicitur : ¢ Quoniam ira in indignatione
ejus, et vita in voluntate ejus *,»

29. Adversus eos qui dicunt. verba hac Salvaloris,

Quid vis? matri filiorum Zebedei dicta, ignoran<
liam pre se [erre.

Invenimus in Yeteri Testamento, hec loqui Deum

* | Cor. n, 10, 11.
¢ Joan. w1, 38.

81 | Joan. v,
7 Marc. 1,

30. ®ibid. 41. * Joan. x1,43. ** Joan.v, 26. *' ibid. 21. °**Psal. xxix, 6.

(79; Vaticanus, xat {ui) altviog.

(80) Td 0éir;pa deest in edit. Commel., sed legitur in Valicano et Anglicano, et in reliquis editis.
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ad Salomonem : « Postula a me, et faciam tibi »3, » 4 Bcol Zolopive - «(81) Aloar map' Erod, xak mothioe

Quid igitur? num antequam postularet Salomon,
ignorabat Deus quid ille in animo haberet? sed
vult una cum cognitione Dei, manifestare postula-
tiones, ut inquit Paulus : ¢ Et pelitiones vestre in-
notescant apud Deum **. » Id est, indicate illi quid
velitis, uon tanquam ignoranti, sed tanquam bonum
propositum approbanti. )

30._4drersuc eos qui dicunt, in ministri ordine esse
Filium, eo qued offerat Patri humanam naturam.

Scriptura. indicat Patrem, adducere ad Filium.
Audi namque Filium he< ipsa loquentem : « Nemo
potest venire ad me, nisi Paler meus. celestis
sraxerit Hlum *, »

31. Adversus eos qui serviunt vocibus, et non sen- p

lentiis sacrarum litterarum : et faciunt Patrem.

Dcum Filii,

Apostolus dicit : ¢« Deus Domini nostri Jesu Chri-
sli, Pater gloriz?®*. » Isthic rerum ceconomiam dis-
pensavit, nam et gloriam Filium unigenitum ap-
pellavis : Jesum Christum vero nominavit predica-
lionem dispensationis. Y4 Dispensationis enim
Deus est, glorie vero Pater. Si non credis huic
dicto, sed aliam existimnas esse gloriam, cujus Pater
Deus est; aliam igitur comminiscere naturam, su-
blimiorem Filio : ut qui est Pater glorie, ejus Pa-
ter nominetur ; hujus vero Deus. Gloria enim Uni-
genitus dicitur : « Et vidimus, » inquit, ¢ gloriam
ejus, gloriam quasi Unigeniti a Patre *'. » Quapro-

ter dictum illud : « Dens Domini nostri Jesu Chri- C

.8Li *®; » id est, Deus carnis Christi, Pater vero glo-
rie, Pater deitatis. Gloriam quippe Isaias quoque
Salvatoremn nostrum nuncupat, secundum deitatis,
dignitatem : cum enim recenseret miracula qua in
deserto contigerant, et solitudini bona annuntia-
ret, ait : ¢« Exsultent deserta Jordanis, et Doreant ut
lilium, quoniamn gloria Libani data est ei, et hanor
Carmeli : et populus meus videbit gloriam Domini,
¢t sublimitatem Dei : et videbit omnis caro salu-
tare Dei®. » Gloria igitur est a gloria, unde et
Paulus ait : « Qui est splendor glorie, et figura
substantize ', » Est igitur Pater glorie Unigeniti,
Deus vero carnis Christi. Non quod alium Chri-
stum dicam, et aliam Unigenitum : non enim mente
divido qua ob unitatem non dividuntur. Pater si-
quidem Unigeniti est ante sacula; Deus vero Uni-
geniti secundum carnem in fine s®culi : semperque
illius Pater est, non semper autem illius Deus, sed
ex quo carnem ille assumpsit. Deus Pater est illius
deitatis : Pater siquideas cst xternus, Filius autem

" 1] Reg. m, 5. ** Philipp. v, 6
" fsa. xxxv, 1, 2; Lu, 10. * Hebr. 1, 3.

(81) Sic Vaticanus, Basil. Anglic. Editi, altficet.
(82) Editio Commel., xal ante ¢nat. lbidem, tijyv
deest ineditis, sed habetur in Basiliensi et Anglicano.
(83) Sic Basiliensis et editio Parisiensis. Editio
vero Commeliniana cum Vaticano, &vo'h-:go. Paulo
post editio Parisicnsis et Anglicanus, abtp. Editio

* Joan. vi, 44.

oot.» TAp' odv mplv altcat, obx % & elye xaza
duyfiv; "AN& Bovderar Hpds meTd TRHG YVOGEWS TOU
B0l gavzpoly & althpata, b5 ¢not Hadlog- « Kal
t& alrfipata Opdv yvwp:iéclw mpds Tbv Belvr >
dvat o3, Pvwpilete adtd <l 0éhets, cby b dyva-

oOvst, @A Wg iy xarhy mpdleaw amodzoudve.

30. Hpd¢ totg Aéyorzac &y vanpérov taker xei-
clar tér ‘Ylor, Sk td mpoogépewr vy Iurpl
hr drfpwadtrd.

*H Tpagh Selxvuoe tdv IMatépa mposdyovia ¢
Yid. "Axove Ydp T0b Ylob Aéyovrog - « OUdels Sdvatas
mpdg pt &belv, tav ph 6 Hathp pov 6 olpdvieg.
Eaxvon adTév.

31. Hpd¢ rodg Eoudevorrac Aé€ect, xal ui) Toic-
ronuact ter Oslwy Fpapor, xal aoovyzac tor
Hazépa Gedy tov Tlo‘i}.

‘0°Andbatodog Myet® ¢ ‘0 Bsds Tob Kuplov fpav
*Inaob Xpia=ol, 6 Mathp i 866ns. » 'Eviatfa thv
olxovopiav Sibpioe - xal 86§av piv tdv Movoyevi)
xahel * "Inoouv 8¢ X puotdv 10 xf puypa 7 olxovopiag.
Tijs pv yvdp olxovoplag O<og, Tij¢ 8k 865v¢ Mathp.
Ei 8% ut).meiBzt o2 70 fRpa, @& EAAnY Tvd vopilewg
868av elvar, f¢ Mathp 6 Bebg* dakny Tivd Emvéncov
@igey dvwtépay Tod Yiud* lva Exelvng wiv Hathp
K107, toutow 8 Beds dvopasdi 6 Mashp ths 866ns.
AbGa yap Aéyetat 6 Movoyeviis® ¢ (82) 'Efcasépcda
v&p, gnot, <iyv 85av adrov, &ifav s Movoyevoug:
mapd Matpés* » ote 13, ¢ ‘0 B:ds T0d Kuplov fuim
'Insod Xpiatol, » dvit Tol, 6 Bedg tiig ocapxds Tob
Xprozob - 6 Hatip tijs 866ng, 6 Mathp tijs Bedrnres.
Adtay vap xat 6 ‘Hoalag tdv Zwrfipa xaiel, xatd td
<fig Ocbtnrog &lwpa- elmuv ydp & &v Tf) tpfuyp
Oavpata, xat ebayyehisgpevos v Epnpov, gnalv e
¢« "Ayadhdodw T2 Epnpa tob ‘lopSavou xal dvst-
tw (83) b xplvov: ¢ | 86Ea ToU A:Gavou E560m
adtfi, xal § weph o0 Kapphlov. Kal é daég pov
&letar thy 85av Kuplou, xat tb Udog To0 Beol* xal
Setar ndca o&p§ tH cwriprov Tou Beol. » Abfa oUv
tottv amd 86Eng * &0ev xal 6 HMablog Méyer « "Og v
gradyaspa Ti¢ 8650 xal yapaxthp tis Umootd-
oews. » Hathp odv iote tiig 866ng Tob Movoyevoug*
Bcd; 8% tis sapxds tou Xpiotou. 0% &lov & Tdv
Xptotdy Myw, xal &dov Tov Movoyevii- < vdp

D twolg ob tépvw t& ph tepvdpeva 1 dvaoe. Mathp

Yag o0 Movoyevols mpd alwvwy  Bed; 8t tob Movo-
yevols xatd Tty cdpxa &mt téker Tol alddvog: det
adtod Hathp, odx &e altold Beds, Ak 4’ ob aapxa
avélabev. B:dg (84) 6 HMathp abtob ij¢ Oebtnros: &
piv vip Mathp aldiog, 6 82 Tidg cuvaldiog® xal odx

¢ Ephes. 1, 17. * Joan. 1, 14. *® Ephes. 1, 17.

vero Commel. et Vatican. cam Grzco Scripture
textu, aidtfi. Mox editi, 86§av 70U Kuplov, sed in
mss. Tob deest.

(84) Sic Basiliensis, Anglic. Vaticanus. In editis
deest 6 Bzdg. Mox, Basiliensis et Anglic., aidfuwg, et
paulo post, suvaidiws.
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Exec opry, 038t Sralpsow § 865a tiic &hnOslag. Iére A ei cozternus : neque accipil sectionem ant divisio-

o3 1124107 Bedg tol Yiob 6 Hashp &i& thy adpxa ; 49’
oY wponABev dx xothlag pyrpés. Aud ToUto Ev TH) Tpo-
efTm, fovadpeveg Beifar Eautol xal thy Osbrnra xal
thy adpxa dknbedovoay, fsyey - « 'Ex xohiag pntpée
wov, Beds pov €l av. » Ei & Bovdet t& Umdlorna yvi-
vat, &v TQ eixa7@ Seutépy Gadpg Sidaybhom.

R. HOpic tode Myorzac uérar Osdr slra: tov
Hutépa, Tor 68 Yidr ui loor.

E! xal ©& pddioza v Tpudda miay Oedrnra Aéyov-
<25, ebpioxousy wdv Yidv &v 7§ Tpaef, mpds w0 ¢p&-
§at 22 otbpaca tav tvaviiwy, péyay mapd tdv Ha-
<€px- afyet viap 6 Aab6id « Fvwatdg &v 7§ 'lovdaiy
6 B4 &v 70 lapai) péya td Gvopa adzol o § &
“lovaia wzpropiato Téme eavepd. Mept 8 tob Yicd -
« Kopie 6 Kiprog fipdv, o Bavpastdy d Svopd cov
tv mésy =f vi!» Enedi =doav tnMjpwee thv Yy
# Xpiotob moosmyopla - el wdsav v&p thy YHyv EE7)-
0ev & glbyyog ~iv dyiwy. xal &ig T& wépata THS
cixnupévng T fhpata adtdy - sixbtwg Myet 6 Jod-
pdse ¢« Oaupastdv O bvopd oov Bv wasy s i »

B

Kat =i @ tmayépevoy, « "0t ixipbn 4§ peyadonpé--

®Ewd cou Umepdvw v obpavav; » Inpolrar &

<0b%0, 61¢ &vébnoav eig =d Bpog of pabntal petd To0

Zwfipos , wéllovtog dvadapbivesdar, Elsye Tpds

abtods ¢« Mebvaze elg “Teposbhupa, Bws ol Evdionale

Sivapev € Ddoug: » ik 1) Enijplar: «§ 0Ot Emhpbn 4

peyadorpéred gou dmepdvw TGV odpaviy. » AdTH

olv Al mpoopuwvel Mywyv: ¢« "0t Bdopar Tobg
odpavevs, Epya T@v Saxtilwy cov.»

3 "0t dosgp 6 Harhp Kivpioe Sabadvld, obtwc

xal d Yid¢ dpolug.

‘0 ‘Hoalag Aéyst « Kal onpela xal tépaza dv
<p ofxp Topah mapk Kupiou Zabawh, 8¢ xateixsi
&v <ip Bpes Tuov. » 'Ev 8t t dadpp: « 'Eyo 8 xat-
sotdbyy Pasihebs VT’ altod Emt Zidv Gpos w0 &ty
altod. »

34. Opdc = )
o Kpurens, Saacdh dypadion Seaion, wipees
enolr, éotl.

Téygammar tv o wpds 'Egzciovg* « 'Ev § xal
motzisavie; toppaylednte to Mvedparte <ijg tnay-
yedlag © ayiy, 8 (85) tatwv 6 &pdabiy THs ¥hnpo-
vopiashuiy, elg dmodiTpway 715 e pLroLfisews by,
elg Ewmavov T 865n¢ aldtol. » Edplaxopey 8% tdv
Mazépa &v i) Tpagh pépog xadoduevov (86) * Méyer
vap tv ) Yadpd © « Mepis pou el v vl Jbvrwv -
xat wdhw By () ExxaBexdty dakpd - « Kiplog pe-
P& =is xhnpovoplas pov, xat o0 motnplov pou.)
33. Hplc tobg dévorzac wor Yidr ui slrau vie

ovotac tov Murpdc, 6t pia é€ovaia xal Svra-

pic, xal Bacilela, xal fedtne rov Iluzpdc xal
rov Yiov.

Aéye 6 (87) mpophying © « "Efalpvne e eig Tov

s Pgal. xx1, 12. ? Psal. Lxxv, 1.

}85) “0) deest in Anglicano.
86) Vaticanus et Anglicanus, Azyépzvoy

.

C

* Psal. v, 2.
18. * Psal. u, 6. * Ephes. 1, 13, 14. *! Psal. c3u), 6.

nem gloria veritatis. Quandonam igitur Pater, Fi-
lii Deus ob carnem nouiinatus est ? ab eo seilicet.
tempore, quo prodiit ex utero .matris. ldeo apud
Prophetam volens ostendere et deitalem suam €t
carnem veram esse, dicit: « De ventre matris mez,
Deus meus es tu.» Quod si reliqua cognoscere ve=
lis, in vicesimo secundo Psalmo edisces.

32. Adversus eos qui dicuny Patrem esse maggum

Deum, Filium vero ei inequalem.

Etsi mwaxime Trinitatem unam deitatem dica-
mus, invenimus tamen in sacris litteris, ad obtu-
randa adversariorum ora, Filium magnum appellari
seorsum a Patre: ait enim David : « Notus in Judza
Deus : in lsrael magnum nomen ejus’.)» Judzea
autem cerlis locis delinita erat. De Filio autem :
¢« Domine Dominus noster, quam 3admirabile est
nomen tuum in universa terra*! » Quoniam omonem
terram implevit Christi vocabulum. Etenim in om-
nem terram exivil sonus sanctorum, et usque ad
fines orbis verba eorum. Merito ergo Psalmus di-
cit, « Admirabile est nomen tuum in universaterra. »
Quorsum illud, quod subjungit, « Quoniam elevata
est magnificentia tua super ccelos®?» Quod tum
impletuwn est, cum ascenderunt discipuli in mon-
tem cum Salvatore in ccelos assumendo, dixitque
ad eos: ¢« Manete in Jerusalemn, done¢ induamini
virtute ex alto®: » quia scilicet assumptus ille
erat : « Quoniam elevata est magnificentia tua super
ceelos. » Igitur eum David alloquitur, dicens : « Quo- -
niam videbo ccelos, opera digitorum tuorum?’. »

33. Ut Pater ess Dominus Sabaoth, ita et Filins.

Isaias dicit : « Signa et prodigia in domo Israel
a Domino Sabaoth, qui habitat in monte Sion®. »
In Psalmo autem dicit: « Ego autem coustitutus
sum Fex ab eo, super Sion montem sanctum ejus®. »

li 34. Adversus eos, qui dicunt minorem esss
Spiritum sanctum Christo , aiuntque , auoniam
arrha vocatus est, pariem aliquam esse.

Scriptum est in Epistola ad Ephesios : « In quo
credentes signati estis Spirilu promissionis sancto :
qui est arrha hereditatis nostrz, ad redemptionem
acquisitionis nostre, in laudem glorie ipsius !*. »
Sed et Patrem invenimus in Scripturis partem appel-
lari, in Psalmo enim dicitur : ¢« Portio mea es tu
in terra viventium '*. » Atque ilerum in decimosexto
psalmo : « Dominus pars bzreditatis mee, et cali-
cis mei 1%, » ’

35. Adversus eos qui dicunt Filium non esse sub-

stantie Patris : quodque una eademque sit Yzlm-
tia, virtus, regnum, et divinitas Patris et Filii.

Dicit propheta : ¢ Stalim veniet ad templum

¥ ibid. © Act. 1, 4.

11 Pgal. xv, 5.

}81) Ita Vaticanus et Anglicanus. la editis arti.
culus deest.

" Psal. vur, 4. ® Isa. vur,
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suum Dominus, quem vos quwrilis, et Angelus A vadv txutod 6 Kopiog, 3v vpsls {nrelte, xal 6 &yye-

testamenti, quem vos vultis **-'%.) Dei igitur tem-
plum est, quod et suum (Filius) esse dicit; ne
existimaretur diversa esse Patris deminatio, et di-
versum Filii regnum. Templum Patris, quod dedi-
cavit Salomon Deo, hoc ipsum Filii templum nun-
cupat propheta, cum ait : « Statim veniet ad tem-
plum suum Dominus. » ldeoque Salvator ait:
« Ejicite bac isthinc, et nolite facere domum Pa-
tris mei , domum negotiationis **: » ipse dicit :
¢ Ejicite ista hinc : domus enim mea, domus ora-
tionis vocabitur. Domus, inquit, Patris mei, et do-
mus mea*, »

36. Filium habere nomen Patris, ut Deum et Do-

minum.

Testator Pater in Exodo: ¢« Ecce ego mitto An- B

gelum meum ante faciem tuam , ut custodiat te in
via, ut introducat te in terram, quam praparavit
tibi : attende tibi et ausculta eum, ne sis el inobse-
quens. Non enim remissius aget tecum : nomen
enim meum est in illo *'. » Unde et Filius in
Evangelio dicit : « Ego veni in nomine Patris mei,
et non recepistis me ; si alius venerit in suo nomine,
illum receperitis **. » Et in psalmo cxvn, ait:

« Beneilictus , qui venit in nomine Domini . »

Sancti igitur prophetz, non modo Solem justitiz
sbixere Salvatorem, et matutinam veramque lucem,
sed et lampadem, et brachium : ut testatir Deus
per Isaiam prophetam, dicens : ¢« Appropinquat ce-

- leriter juslitia mea, ut adsit; salutare aulen meum, C

ut lanupas ardebit **, » Nulla bumana ratio inter-
pretetur quz sunt Dei. Non potest veritatem ediscere
quispiam , nisi ab ipsa verilate. Cum unigenitus
Dominus noster Jesus Christus editus est ab nuptia-
lis congressus experie puella, novum partus mo-
dum in orbem, novamque feturam in vitam intro-
Cucens, illum adhuc infantulum gestat inater, et
offert Simeoni sacerdoti. lste in ulnas accepto Sal-
vatore, ad eum ita loquitur, ac dicit : ¢ Nunc di-
millis servum tumn, Domine, secundum verbum
tuum, in pace. Quia viderunt oculi mei salutare
tuum **, » hoc est, presentiam Christi. Merito igi-
tur propheta dixit sub persona Dei: ¢ Salutare
meun ul lampas ardebit, et in brachium meum gen-
tes sperabunt *¢, » Brachium namque patris Uni-
genitum nominat : brachium quidem, non ut par-
tem deitatis; sed ut substantiz conjunctum. Ut
enim brachium ejusdem est substantiz, cujus ille
cui brachium est; ita brachium Patris nominatur,
quandoquidem cooperator est Patris in creatione.
Atque istius argumenti testis est ] @ beatus Joan-
nes evangelista, qui supra pectus Salvatoris recu-

13.1% Malach. us, 1. ** Joan. n, 16. ** Matth. xx1, 13. ** Exod. xx, 20, 2. ** Joap. v, 43.
* ]sa, Lxm, 4, 2.

cxvi, 26, *Isa.Lsn, 1. * Luc. n, 29, 30.
(88) Hwec, usque ad évzeulev, desunt in Angli-
cano, nec lecta sunt a Nannio.
(89) Sic edit. Commelin. et omnes manuscripti,

preter Basil., qui cum edit. Paris. babet adz.

305 tT,ce Stabfixng, 8v Upelg Oékete - » Beol ov 6
vadg, xal Aéyet tavtou efvar Tdv vadv, ¢ ph veut-
a9%var Etépay elvat tol Matpds Tiyv Scomotelay, xal
Exipav toU Ylob thy Sasukelav, Tov vadv 100 Hatpdg,
8v avébnxev 6 Zodopav <@ O, ToUTev vadv 7o
Yiod xak:l 6 mpopfitns: « 'Efalovng et elg <dv
vabdy t2utod 6 Kipuog. » Ak 70970 6 Twiip Myee*
« 'Ex68ete tavza tvectley (88), xal wi) motelte Tdv
oixov 10U Mazpds pov ofxov tumoplov - » alths Aé-
yet© « ‘Ex6&dete adta tveevbev - 6 ydp oixb; pov
oixog mpossuyis Whn0fseta. ‘0O oixog, ¢nel, Tod
Haztpés pov xal oixés pou. »

36. "0t d Yide 70 Sropa tov Harpde Exet, ¢

Ocd¢ xul Kvpiog.

Maptupel 6 Hathp tv < "E£¢Sw* ¢ '180b iyl dmo-
otélw tdv &yyeddv pmou mpd mposwymou dov, iva
@uA&sn ot bv T 680, dmwg cloayaym oedv TR vE, v
fitoluasé oo mpdoeyz ocavtd (89) xal elsdxove
adTob © ph areibei adtd. 05 yap ph Umostelintal
oc* 1d Yap Bvopd pod tativ Evadtd.» "O8ev 6 Yits
tv 7d Edayyehiv aéyet © CEyo fM0ov iv <@ évépast

" 2ot Hatpée pou, xal obx E5é§aché pe- tav &dog

£.01 els 1d Bvopa Eavtol, Exclvov 8€3ncbe. » Kal el
wdv Exazosdv tntaxadéixatov akudv Aéyer « Ed-
Aoyrpévag 6 Epyduevos dv dvbpast Kuplou. » OF olv
Gytor mpopTizat 0d mévov “Ilov duzatosivng Exdiouy
<dy Twinipa, xal {pBoivdy giog &hnOwdy, dik xal
hapmada, xal Bpaylova * g paptupel 6 Bed;, déywy
&2 'Haatou 700 mpopfzouw * « 'Eyyifze tayb # &t~
xaooUvy pov mapayevéshar - b 8 swthpidy pou dig
haund; xaubficezar. » Mndels avlphmiveg Aoftaude
tppnvevétw & ol Beov. ULx EaTiv dMfbaiay dxpa~
Oclv ztva | map’ alniis abthy Expavbivovias. “Ots
6 Movoyevhs 6 Kupiog fiudv Tnoots Xpiatds dtéyn
t& armaztpoydpov xbpng, elc wdv xdopov §évyy diiva
xa) Eévov toxethy eloavayhy elc 5dv lov - Ett Bpégog
Evia =o5tov Bagtdre ) phwnp xal mposhye: Tupelry
<0 tepsl. Olzog 2abaw elg tag dyxdhag wdv Swifpa,
mpd; abtdv ¢léyyezar xal grot (90)© « Ndv amorlets
<dv 8oUAdv gov, Afsmota, xatd Td fijpd oov, dv elpfyvn.
*Oz1 %o of o@ladpol pov T cwshipidy gou, » TouT~
éott, <hv mapovsiav tob Xpiatou. Eixdzuwg olv &
mpopitng Eheyev Ex Tpacwmoy Tov B0l - « Kal' 1d

D cwifiptdy pou b5 Aapmis xaubficetar, xal clg Tdv

Bpayiova pov EBvn Edmiolor (91). » Bpaylova y&p 00
Naztpd; méhv xadsl tév Movoyevd]. Bpaylova & ody
g pépog Oebrnzog xakel* &AN dg tf obsiz cuvnp-
pévov. “Qonep v&p 6 Bpaylwy tig altiigioty odgiag
txelvoy, b tat Bpaylwv, 8t tol%o Boaylwv tob Ma-
Tpdg bvopdfetar, Emeardh) suvepyds totitiig ol Hlatpds
Snutovpyiag. Kal tajtng tijc amodeliews pdptus 6

3 Psal.
(90) Sic Vaticanus, Basiliensis, Anglic. et edit.

Parisiens. Edit. vero Commel., xa! Aéyst.
(91) Edit. Comnel., Hhmiar.
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azxdotog wavvg & edayyehiathe, 6 it tob arfifoug A buit, et veluti ex perenai fonte theologiam hausit.

b Twrijpag dvamcowv, xal O ¢§ dewaoy YR
&viifzag thv Oeodoylav. T yap onotv olrog, Tdv
Poaylova Exdapbivwy elg Ty 700 Twtijpo olxovo-

plav, xat <hv adtob Bedtnza; « Hold, » gmat,’

conpela moufjsavtog tob 'Insold Epmposbey abtiv,
o)x ¢rigTevcay elg adtdv oi “loudalor * tva whnpwbi

Quid ait enim ille, brachinm assumens ad indican-
dam dispensationem deilatemque Salvatoris ?
¢ Cuin multa, inquit, signa fecisset Jesus coram
eis, non crediderunt in eum Judzi: ut adimpleretar
dictum Isaiz *7. Domine, quis credidit auditui nostro,
et brachium Domiut cui revelatum est *?»

© elpnpévov 82 ‘Hoatou - Képie, tlg tmioteuse tf) dxoff fpav; xal ¢ Bpayiwv Kuplov tivi drexakipln; »

31. 0t ol ‘lovdaiot viot oxdrovc éxliincar.

Adyes & mpogiTng Tols viols Tapafh - « Tads Myet
Kipeog - Nuxtl dpolwsa thy pntépa cov. » Kab
tounvedwy, tis f) v§, tnfiyayev: « ‘Quowdldy 6 hads
pov, G5 ph fwv triyvwsty. » 0dxolv dmov yvaerg,

37. Judwos filios tenebrarum appellari.

Dicit propheta filiis Israel : ¢ Ilc dicit Domi-
nus : Noeti comparavi matrem tuam *. » Et expo-
nens qu esset nox, intulit haec verba: ¢ Similis
factus est populus meus ¢i qui cognitionem non ha-

™ i * omov dywwsla, T oxdrog- xatd tdv Méyovza B bet 2, » Ergo ubi cognitio, ibi et lux : ubi ignora-

Aabli3 - « Ulx Eywwav,0d8t guvijxay, iv oxdtet Sia-
ropevoviat. » 'O Tofvuvy ‘Amdstohog oby O xart’
tyfpov Opasivezar, && «ff dindely ouvisTatar:
8 toUto Beyev: ¢ Obx Ezudv vulol vuxtdg, olsE
oxdroug © &X viok gutds xal fuépag. »

38. "0z td pisg Ty lovdalwy dpnpéon dx'adror.

Afvet & mpopfieyg Tepzplag: ¢ 0 Ayos, & yevé-
psvos wpds Tepeplay Enmd mdvia Tdv dadv Tolda. »
Eiza émpépet Mywv: «Kal aoedd &' adtidv éophy
popou, xal @i Aiyvov. »

3. 0z gldbacwr oi alperixol déysr, Sti td As-
Tusra Sur Tar mpogMTdY AC dx TPOCOREOV
vou dylov Illrevuaroc elpyrac: 80s» ropllovoe
w0 Irevpa td drior mowlr frror rov Osob,
naxise© Sk to déyswr Tor Yududy © « Asits,
Epoc xvyifcwpsr adr, » O¢ 8y apocrvroivrog
tov Irevparec ovr zoi¢ dvlpwzou.
"Aroxpivdpsda’(92) adrols & &xblovda. TE odv Aé-

s, 67 xat « Khavswpey dvavelov Kuplov ; » Odxodv

xat alet  Mvebpa, i ob paaxes ; Kal dddayed,

tva 8s:xB7 ) xvpiétng Tob Mvedpatog, Aéyer* ¢« Eyd
vép st Kiprog & 265, » Kal tv g Myt -« Tvidre,
fn Kioprog adtd; Eotv 6 8eds- » xal mhhve
¢ "Axodoopar vt Aadfioz tv Epol Kopiog 6 6c¢ds. »

Ehéyywy 88 elc tac Bashelag Aéyet - ¢ Hvepa Ehd-

Angoev v tpol (93),» ob &' tpo. Kal iva paptuphion

Davlog, tic fv 6 Aakdv 8 w6y TpopnTdV, dvdyvewde

<& vpagévia wap’ abrtod &v tfj mpds 'E6palovs-

tio, ibi et tenebre : secundum Davidem, cujus
verba hiec sunt : « Nescierunt, neque intellexerunt,
in tenebris ambulant 3. » Apostolus igitur, non
veluli inimicis insultans, sed quia veritati patroci-
natur, ita scripsit : « Non nos sumus filii noclis,
aut tenebrarum, sed filii lucis et diei . »
38. Quod lumen Judeorum ab ipsis ablatum est.
Dicit Jeremias propheta : « Yerbum, quod factum
est ad Jeremiam in omnem populum Judz *. » Ubi
postea hgc verba subinfert : « Et auferam ab illis
odorem unguenti, et lumen candelz *. »

39. Quod heretici soleant dicere verba prophetarum
ex persona sancti Spirilus pronuntiala csse . unde
frustra arbilrantur se ostendere posse Spirilum
sanctum minorem Deo : eo quod in psalmo ita ha-

beatur : « Venite. adoremus eum *, » quasi Spirits
sancto una cum hominibus adorante.

Ad que ita convenienter respondemus. Quid igi-
tur est, quod dicit : « Ploremus coram Domino ¥?»
Ergone eliam Spiritum plorare affirmabis? Quin et
alibi, ut ostendatur dominatus Spiritus, ita loqui-
tur ; ¢« Ego enim sum Dominus Deus ¥, » Itidem et
in alio psalmo : ¢ Scitote, quoniam Dominus ipse
est Deus 2%, » Rursus alibi : ¢ Audiam quid loqua-
tur in me Dominus Deus . » In Regnorumn autem
libris coarguens ita ait : ¢ Spiritus locutus est in
me**, » nun per me. Et ut ex Pauli testimoenio co-
gnoscas, quisnam sit qui ita loquebatur per pro-

« Hodupspa xal molutpdmws madar é @edg dadficag ) phetas, lege que scripsit ille in Epistola ad He-

ol matpdoy v Tolg mpopitats, iR Eoydtwy TRy
fpuepd@v Ehddnaey fpiv tv Yig.»0Uxoby mepavipwsat,
Sr B (I4) E37e 7d Mvebpa 7 &ytov. Maky Buwpsy,
=g Exee 6 ypnpatiopds, v Expnpdrisey 6 Bso¢ wpds
=tv ‘Hiiav. Téze v&p 6 "Hriag xatevetiyyavev T¢
Gz, Aywy * ¢ T Bugtagthpid oov xatésxaay, xal
<olg mpophitag oov améxtewayv: x&yh wepieelpbny
povos® xat {nrodst Tiv uyy pov dpat. » "Amoxpi-

o Jga. i, 8 Joan. xi1, 37. ** Ose.wv, 8.
ey, 4. *ibid.;10. ** Psal. xciv, 6. % jbid.
wxxxiv, 9. e 4l fleg. xxm, 2. ** Hebr. 1, 1, 2.

‘99) Basil. et Anglic., &moxpivoipsfa. Mox, An
gric. et edit. Paris., T{ olv Myet, recte. Gteri vero
ewm edit. Commel., T olv o) Ayat.

(93) Basiliensis, tv Auiv.

* ibid. 6.

breos : « Multifariam multisque modis olim Deus
locutus est patribus nostris in prophetis. In extre-
nis diebus locutus est nobis in Filio %, Liquel igi-
tur, Deum esse Spiritum sanctum. Age rursum
videamus quomodo se habeat oraculum istud,
quo Deus locutus est ad Eliam. Tanc enim Ehas
apud Deum conquerebatur his verbis: « Altaria tua
destruxerunt, et prophetas tuos occiderunt, et ego

3 Jor

3 Pgal. Lxxxi, 5. .
» Pgal

37 Pgal. Lxxx, 11.

3 | Thess. v, 5.
3 Pgal. xcix, 3.

(94) Sic edit. Commel. et mss. prater Basil., qu
babet 6 8edg, quam leclionem perperam sequitur
edit, Parisiens.
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relictus sum solus, et querunt animam meam tol- A vetar alzd 6 ypnpariopds: « ‘Efedfapny épavtd

lere **. » Respondet ei oraculum : ¢ Delegi mihi se-
pties mille viros, qui non incurvaverunt genu
Baali . » Videamus igitur, num et Spiritus habeat
edendi oraculi polestatem. Simeoni certe, et sa-
cerdoti et seni, oraculum redditum est a Spiritu :
« Nequaquam morieris, quin prius videris Chri-
stum **, » Et cum induceretur puer in templum, et
gestaret enm in ulnis Simeon, tum respondit ille :
¢« Nunc dimittis servum tuum, Domine, secundum
verbum tuum, in pace **. » Igitur Spiritus, et Do-
minus et herus est.

17 40. Quod dicant Spirituin vim sanctificandi

habere.

Si sanclificandi munus per gratiam ei conces-
sum fuit, invenitur sane ille sacerdotis ollicium
exercere. Non enim potest et Dominus simul, et
minister essc. Si igitur minister est, supervacuum
est ergo nos baptizari in nomine ministri. Etenim
sacerdos non aquam sanctificat, sed ministerium,
quod requiritur, adimplet, cum id olficii acceperit
a Deo per gratlam. Si igitur idem facit Spiritus,
quod sacerdos , si data estilli facultas sanctifican-
di, ut tu ais, cur Pater sanctificat ? Si quidem {rex
npus alicui injungens, id ei agendum concedit, cui
. injungit, necipse operatur,

41. Rursum hereticus ut ostendat quod Spiritus,
Verbum Dei Dominum nuncupet, ait.

« Dixit Dominus Domino meo : Sede a dextris
meis *%. » Volens autem Salvator ostendere, quod
non solum Spiritus Christum Dominum vocet, sed
quod ipse Christus, Dominus ac Deus sit, interro-
gatus a Judzo in hzc verba : « Preceptor, quod est
primum mandatum? dicit ei : Diliges Dominum
Deum tuum ex toto corde tuo **. Etenim scriptum
est : Dominus Deus unus est *. Secundum autemn
mandatum : Diliges proximum tuum, sicut te ipsum.
Tom respondit Judxus : Recle locutus es, pre-
ceptor, Deum unum esse **. » lloc autem dixit, ut
deitatem Filii inficiaretur : Salvator autem volens
dominatum suum cum Patris dominatu coaptare,
percontatur ex eo: ¢ Quid dicitis de Christo, cujus
Filius est ? Aiunt, David. » Respondet Salvator:
« Quomodo igitur David in Spiritu sancto illum
Dominum appellat? Si igitur Filius ejus est, quo-
modo eum Dominum vocat**? » Rursumdixerunt illi,
cum ejiceret demonia : « Hic in Beelzebule
principe deemoniorum ejicit demonia®'.» Quibus ita
respondet : « Si ego in Beelzebule]!ejicio, filii
vestri in quonam ejiciunt **?» Ceterum, cum filios
dicit, apostolos subindicat, ex ipsis oriundos, qui

‘* 1II Reg. xix, 10. ** ibid. 18. ** Lue. u, 26.

s Deut. vi, 5. ** Marc. xn, 31, 52. % Matth. xxu, §2-44.

(95) Hee, tv elpfivn, desunt in edit. Commel.
Basil. Vatic. Sed leguntur in edit. Paris. et Anglic.
Jectaque sunt a Nannio.

33.6;} Kasiliensis. iepéwcb ;
nglicanus, é@ﬁ'ﬂl sis.

98) Anglicanus, s{I. et Vatic., &avtdv.

grmtaxioyiilovs &vdpag, ofziveg odx Exapdav yéw i
Béa). » “1wpev odv, el xal w0 Hvelpa Exst ypnpa-
Tepdv. TP Supedy, tepsl Svte xal yépovty, Eypnpa-
ticln adtd Omd Tou Tvedpasog, 87t « 0 ph dmo-
0avne, wptv v g ov Xpiotdv. » Kab 5zz maidiov
elonvéydy elg wd lepdv, xal E64dtagey altdy dv Taig
ayxadatg adtob, téte &moxpivetar Supedve « Nuv
&rolverg tdv SoUddv oov, Aéowota, xatd TO LTp&
gov, &velpfivy (95). » 09xedv Kipiog xal dsambtng o
HOvebpa.

40. "ot Aéyovor td Dvevpa dracrindy elrat.

E! plv 2860n adzd) ©d dyrdlev xacd ydpv, edple
oxetat lepéwv (96) motolv Epyov. OV Y&p Sbvatar xat
Scombrng elvae xat Umovpyés. Kab eb piv Umoupyds,
mepurthy T Bamtileadar Huds el 1b Bvopa ol moup-
y0U. Kal y&p & fepebs ob b Ddwp ayrdfet, && thv
8éousav Ummpeslav amomdnpol, eldnpix =apd ToL
Ocob xatd yapwv. Ei odv w5 adsh mowsl 7H Mvebpa,
3 xal & icpebg, et 2360y altp td ay:alewv, g b
oh¢, 8u& <l & Macip ayidler ; Baothebs ydp, tmicat-
Twv Tt Epyoy, Exelve suyywpel, © Emitdttet mowly e
xal obx adedg tpyaletat.

M. Néawr 6 alperirde, 6blwr 8Bsitar, Szt d
Dyt pa Kvpior xalei zor Adyor rod Ocov, Léret.

« Elnev 6 Kiprog tp Kuply pov* Kdbov éx &s-
§uv mov. » Békwy 8t 6 Twthp SeiZar 3t ob pévov T
Iveup.a Kopiov xakel 7dv Xpiotdy, A& xal altdg
6 Xpuotdg Kiprog xal 8ebs tatey, tfetacheis (97)
mapk 'Tovdalov Ayovios© ¢ 'Emstdta, mola towt
oty Eviod; Ayel adtd- "Ayamhigerg Kipiov tdv
Bcdv gou &§ GAng xapdlag cou- xal yap Yéypa-
mrat © Kvprog Oedc elc éorer. "H Sevtépa tviors
"Ayarfioets Tdv mAnelov cou (g Geavtdv (98). Tére
arexpily 6 'lovdalog - Opbix elnaz, tmotara, &t
6 Bzedg el tati. » Tolto 8 Eheyev, va thy Oedrnza
<0Y Ylob &pvfiontat. ‘0 & Zwrhp, Bouddpevog Thy
xvptérnTa abtol cuvddar of Tob Matpds (99), tfeva-
Ler adzov- « Mept tob Xpiatol +f Aéyete ; Tivog 2oty
ulés; Aéyoust Tob AaBil. » 'Amoxpivetar 6 Zwtihp*
« lloxg odv Aadd v Mvebpat: ayiw Kipov adtdv

D xakei; Eb odv Yid¢ avtob 2omi, midg adtdv Kipov

xadel; » Hadw Eleyov adtp, &te i§é6adde (1) T
Satpévias « Oltog-iv Beed{ebobd , &Zpyovti TV
Saipoviwy, Ex6allet & Satpdvia.r Eiza héyer (El tyd
v Beel{ebold Ex6addw, =& Téxva Dpaviv i Ex6d~
douaty ; » Alvittetar 8¢ altobg téxva, Mywv yevwn-
Oévtag piv & avtdv tobg &mostilovs, Ex6dlloviag

¥ ibid. 29. ‘¢ Psal. cix, 1.

M Mare. x11, 28-30.
8 Luc. x1, 15,

" ibid. 19.

99) Edit. Commel., 7oJ Mveipatog.

1) Sic editio Commel. Basil. et Vatic, Ceteri et
edit. Parisiens., ¢£¢6ake. Panlo infra editi, ix6&i~
der a2 Sawpdvia, elta Aéyer. Basiliensis et Anglica~-
nus, éxbaake 7& darpdvia adrtd, eita Myer. Vatica=

nus, $x6ailet altd, etta Aéyer.
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& <2 Bavpdvrx iv - évépate “Incod 7ol Nalapalov, &g A demonia expellerent, in nomine Jesu Nazareni» .

onawv - El <& téxva Spiv =pds wd ameddoar Salpovag
dpxoUvtar T bvépati pov, tyd el td Svopa Beel-
LeBobd odx tx6&dw & Satpbvia.

42. Mpéc tov¢ Aéyorrac 8re alrsi 6 Yide.

Karaoxevd(se & alpetinds, xat Myer Ehatrov elvae
=bv alzouvra 8:86vtog. 'Edv olv tdv Hatépa altovvea
xapd &vlporwy ehpwpey tv 17 Hadaid Aabfixy, <
Myes; « Kal viv, Topah), <f Kopiog altel mapd
a0, &) | © @obeladar addv; »

3. Hepl tov dpotorpdrwe 8eddodas tdy viuor
030 rov* Mreduaroc, dte &8060n 6 vdpoc tq)
Hereyxooty, ac ér tp Spa Zord. .
Maptypsl Mweiis Mywv: « Kat ®v 1 86Ea 7ob

B0l “lapahh tv 1 Bpes Tuvd, dg wop xabpevoy© »

tva =Anpwlfi ©6° « Ip {)\0ov Padsy Ext hy Yijy, »

x5p obx apaviotixdy, dhha xabaprixdv. Atk Touve TP

‘Hoatz didotat tvtolg yeldsar. Kat Myee *« 'I80b apTixa

T35 dpapriag oovrobtw Téve Ephvn td Muepa wd &ytov

tv = Mevenxooti &v eldet mupés. Epcoladnoay v&p

Tawgom Mol Tupds, xal ExdOioey (3) Lo’ Eva Exagtov

abtwv. Kal Qonep tv off Hodawd, énipatvopéveu Tai

Be03, moddd fiv T4 Snpupogolvia pébntpa, YVépos,

xal 80elda, xal sarmiy§, xal Bpovial, mepinyouvia

® 3z05, dtva Ty mpomapasxevdfovia tdv Aadv elg
¢560v 700 vopolétou * oltwg xal Tob dyiou Mvedpatog
wélooviog tmgortdv: Tva pdbwor tov Hvebpatog
thy alav ¢vBiiws tmeportcay. “Romep tv T Bper
vvégos xal Giela mpodbpapev, odtw xal Ent Tol
Dwipatog tyévetor « 'Ev 1 cupminpolodar thy

quasi diceret : Si liberi vestri ad demones pel-
lendos, nomine meo satis instructi sunt, egoin no-
mine Beelzebulis non ejicio demonia.

42. Adversus eos qui dicunt Filium postulare.

Arguit hareticus, atque ait, minorem esse pe-
tentem datore. Sed si Patrem ab hominibus peten-
tem inveniamus in Veteri Testamento, quid mihi
hic, quxso, respondebis? « Et nunc, Israel, quid
Dominus tuus a te petit, nisi ut ipsum metuas® ?»

43. Quod pari modo data sit lex a Spiritu in Pen-
tecoste, alque in monté Sina.

Testatur Moses, dicens : ¢ EL erat gloria Dei
Israel in monte Sina, veluti ignis ardens®;» ut
adimplereturillud : « Ignem veni mittere in terram*%, »
ignem, non qui consumeret, sed qui purgaret. Ideo-
que ille datus est Isaiz in labiis svis*%. Atque hinc
est, quod dicit : « Ecce dimisi peccata tua *'."» Iia
tun¢ quoque apparuit Spiritus sanctus in Pente-
coste, in specie ignis; dispartite enim sunt linguz
quasi ignis, et sedit supra singulos eorum **. Et
ut in Veteri Testamento *, ad Dei presentiam ad-
ventumque multa terricula pavefaciehant, caligo ni-
mirum, procella, tuba, I @ et tonitrua ad montem
reboantia, quz populum ad timorem legislatoris
preparabant; ita quoque factum est cum adven-
turus mox essel Spiritus-sanctus : ut cognoscerent
discipuli dignitatem Spiritus cum gloria advenien-
tem. Ut, inquam, in monte, caligo et procelia pre-

#pisav ¢ Mevinxooti, tyéveto Ryog domep pspo- C cedebant, ita quoque in adventu Spiritus : « Cum

pévns wvoiig Bualag, xal téte Ogbn td Mvelpa, xal
auviaeide Tdv olxov. »

44.°0t 2érovey ol alpstinol, St v Mrevpadopdr
bote mapdis Bsov.

Hpsle Myspev 3ipov fwie (HrevBépwaes ydp
$uds- 6 vap vépos tob Mvedpatog tiig Jwijc Hhev-
8fpwsev fuds ), xal Swpov Suvapews: « Afideale
Tip Sivapty, tnechBévro; vou &ylou Ilvelpatos &4’
Vpds. » "Huzlc 8 xal Yidv xal vioBealay Setxviopsy,
& dyaploato 7d Mvelpa 5d &ytov tels &vBpwimorg *
xat pet’ dhlya - ¢ Hog odyt xal abv adtd & whvra
fulv yaplonzar; » xat dtépwli: « "Iva Bwpev &
3rd tob B:0u yaprodivia fulv (3).» Mept ToU pu-
aenpiov Ti¢ dvBpwrhicews Mywy v 1) mpds Ebpalovg
txistod] mapabel Haldog thy @doxovsay AéGtv-
« Bob tyw xal vk madla, & pou ESwxev 6 Bl »
t=xpy&fetar mspt Xptatol Mywv: ¢« 'Emel olv &
xadla xexovvxey alpatos xal capxds, xal adtdg
zapaminsing petdoye tov adtiv: tva &k Tob Oavé-
Tou xmTapYhioy TV T xpdtog Eyovra ol Bavérov,
coutistt tdv 8téBolov. » Maldag 8¢ adtol tv Toltotg

" Exod. xxiv, 16.

® Deut. x, 12. “Act. 1,1, 2.

® Exod. xix, 18, 19.
s Rebr. n, 13, 14.

g) Edit. Commel., ¢xdOnaev.

) Edit. Commel., Sulv. Vaticanus, Basiliensis, Anglic. et cdit. Parisiens., fulv.

 Lue. xir,
¢t Rom. v, 2.

compleretur dies Pentecostes, factus est sonus tan-
quam advenientis spiritus vehementis  : » et tunc
apparuit Spiritus ; et concussit domum.

44. Quod heretici dicant, Spiritum donum Dei esse.

Nos eum dicimus donum vite (liberavit emim
nos ; nam lex Spiritus vite liberavit nos*), et
donum potentiz : « Accipietis enim virtutem super-
wenientis in vos Spinitus sancti. **» Nos autem osten-
dimus quod Spiritus sanctus et Filium et adoptio-
nem dederit hominibus : et paulo post : « Quomodo
non etiam cum eo nobis omnia donaverit **? » Item
alibi : « Ut videamus quz donata nobis sunt a
Deo*. » De mysterio susceptze humanitatis loquens,
in Epistola ad Hebreeos Paulus, post hzc addita
verba : « Ecce ego, et pueri, quos mihi dedit Deus 3 »
de Christo ita sermocinatur : ¢« Quia ergo pueri
communicaverunt sanguini et carni, ipse similiter
participavit eisdem ; ut per mortem aboleret eum
qui habebat mortis imperium, id est, diabolum *.»
Filios autem suos his verbis apostolos nominat ;
per quos signa et prodigia in domo Israel facturum

49. * Isa.vi, 7. ¥ Luc. v, 23, * Act. 0, 1, 3.

® Act.1, 8. ** Rom. vut, 32, ® 1§ Cor. x, 2.




n S. ATHANASIUS. — DUBIA. . YR
Dominum Sabaoth, habitantem in monte Sion, A Tob¢ &mootéhovg dvopdler, £¢' v onpsia xal wépata

edocet. Quin etiam illusires fore pronuntiat, eorum-
que facies obsignandas esse sigillo Christi, erudi-
tosque, non jam deinceps lege Mosis, quippe quz
ulterius non consistat, et quod domus quz vocatur
Jacob derelicta sit a Deo.

45. Quod Deus Verbum defendat, Patris et Filii

concordiam esse.

Et ne credideris vilitatis esse verba, sed huma-
pilatis : vilitatis quidem species, amantis tamen
homines promissio est. Christus emm omnium Do-
minus, idem ille qui Judeis hec dicit : « Quis ex
vobis arguit me de peccato *?» Filius ejus est,
qui per prophetam Michzam loquitur :
ui, quid feci tibi ? aul qua in re mulestus fui tibi?
responde mihi 7 : » et qui in Evangeliis dicit : « Si
male locutus sum, testimonium perhibe de malo®.»
Filius ejus itidem, qni per Jeremiam ait : « Dixi
habitantibus Israel, Quid invenerunt in me patres
vestri delicti aut injurie, quod longe a2 me reces-
serint *? » O qualem humanitatem, in qua bonitas
naturam, imo potius non tam naturam, quam
nostras cogitationes (exsuperat)!

46. Quomodo Eonitas Dei ostendatur.

Dicit Mosi: « Egd sum Deus, qui retribuo peccata
parentum in filios ™. » Et quounsque? « Usque ad
ter‘iam et quartam generationem ™. » Atlende mihi,

tv 1) ofwyp 'lopaia mothoery Kipiov Zabad, hY
xatowxobvra &y t( Bper Tubv, Bibioxet. Todtoug &
avtodg pavepols gnaoey Esesbar, td mpbowmov appa-
yiSopévoug Tf Tob Xprotod sppayldt, matdevopévoug
e pnxétt toy Mwadws vépov pavBavety, 7 pnxétt
guvistévar abtdy, xal Tdv xadodpevov oixov Taxc’6
xatalerelvbar Ord Beol.

48. "07: rov Marpdc xal tov Yiov thy cvugperiay
drodoreitar é Oed¢ Adyog.

Kal ph voplong ebsedeiag elvar t& gfipata, &
pavBpwmiag - sbvsdelag piv yap T oyfjpa, @uav-
Opihmou 8t 1d Emdyyedpa (4) - Xpiatds Yip 6 mavrwy
Koipiog, oltog abtdg & Aywv ‘lovdaiorg ¢ Tig 2
Opayv Ehéyyes pe wepl dpaptiag; » Yids tote Tob M-

« Popule B yovtog 8td 05 mpoghtou Muyalov* « Aads pov, =i

48lxnsa oc, | Tl RapnwbYAnd oot ; droxplbntl pot
xal & (5) 82 v EvayyeMiwv eimive ¢ El xaxdg
t\ddnca, paptipnoov mep! Tob xaxol, » & Yids dott
7ol Mdyovtog wpds ‘lepepiav: « Eimov 1ff xavoxia
"lopafih+ Tt eDpov tv tpol of matépsg Sudv mhrpuée
Anpa | &3lxnpua, St dréstnoay an' tpob paxpav; o
"Q 7is pavlpuniag éxelvrg, év | dyabétng thy
oy, pdldov 8 ob Thv gicty, dd Thy fpetépay
tviipneuv!

46. Hic %) draddnc rov Osoi évdelxrvrar.

Adyet 79 Muweel- ¢« Eyd 6 Gedg, 6 &molidolg
&paptiag matépwv &) téxva. » Kal péype sivog;
« 'Ext tpliny xal tetdptyy yevedv. » Hpboeye w=idg

quaso, quo pacto ultionem extendat usque ad quar- G thy Tipwplav frhwosy ixl téooapas yeveds. Ty &

tam generationem. Suam vero erga homines beni-

gnitatem quousque? ¢« Et faciens misericordiam in

mille (generationes) diligentibus me %, »

41. Quod omnes propheie in unum collecti, rerum
@ Christo ix carne yestarum, memoriam absol-
verint.

Moses figuram crucis constituit : quod testatum
quoque facit ipse Salvator : « Quemadmodum, in-
quiens, Moses exaltavit serpentem in deserto ™, ita
oportet exaltari ] @Filinm hominis 7*.» ltidem quoque
et Jonas mortis ejus memoriam fecit 7*. Siquidem ille
descendit in cetum, atque intra triduum inde pro-
diit, factusque est typus resurrectionis. Hoc ipsum
denuo Salvator repetens, typum illum veritati con-

euavlpwniay Ewg wivos; « Kat modv Eheog el
xtAddag ol dyaniet pe. »

41. "0zwg adrreg of Zpopirar, dpov cvrayférrec,
i prijuny olkovoplag éxdpwoar.

Muwsi¢ by TUmov ToU gtavpol Emoinse, xal pap-
<vpel 6 Zwthp, Mywv* « Kat (6) xabiug Mwsi¢ Tdwae
<dv Bpwv By 1] Epfipmp, oltwg 8el ¢wbivar wdv Yidv
<00 &vBpimavu. » "Opolws xal Twvds troinee Thy pvi-
uny tob Oavdtov. Katid0e vap eig wd xijtog, xat &iX
Tpi@v Hpepdy &veddln, xal Eyiveto TUmog tfjg dva-
atdosws. Touto wékv xal 6 Zwshp avadabov, Tdv
wimoy eig dMBetav Expépet (6°) Mywve ¢ Kat xabdg

ciliat dicens : « Sicut fuit Jonas in ventre ceti tri- D Emoinoev lwvdg tv T8 xokix 500 xfiToug tpels hpé-

bus diebus et tribns noctibus, ita quoque agere
oportet Filium hominis in corde terra ', »

48. Quod Trinitas sit consubstantialis.

Quid est Deus? Omnpium principium, secundum
Apostolum, dicentem : » Unus Deus Pater, ex quo
ommnia 77, » Verbum enim ejus ex ipso per gencra-

*¢ Joan. v, §6.

Num. xx1, 9. 7 Joan. ui, 44. " Joan, n, 1.

‘0 deest in Anglic.,

?8 Anglicanus, b trlzaypa, et ita legit Nannius.
8) In Anglic, xat deest.

Pag xal Tpeig vuxtas, oltws 8z motfjsar tdy Yidv tob
avipormou &y tff xapdla tHs Yi¢. »
48. “0z¢ W) (7) Tpuke Jpoovoiog.
Ti 2ot Bebs; 'H mavrwy dpyh xatk tdv "Anécro-
dov, Myovta* « ETg O:d¢ & Dathp, £ ol =& mavra. »
Kol v&p 6 Adyos ¢§ altod yevyti, xat ©d Mvelpz i€

 Mich. vi, 3. **Joam. xviis, 33. 9 Jer. w1, 5. ' Exod. xx, 5. "t ibid. 7 ibid. 6.
s Matth. xu, 40.

71 Cor. vin, 6.

(6°) Anglicanus, ¢ppépet. ’
i)'l) Articulus deest in editis, et in Vaticano, sed
habetur in Basil, et in Anglic.
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asvou (8) xmopevtax. Elza mdoa 1 xtises Sid 7ol A tionem, et Spiritus per processionem exsistit,

Aéyou v Ovadpase ouvéatn Snuovpyixis.

49. Ot 20 (9) Blavpnunvas ele tdr Yidr slc thr
driar Tpudla Blavgnunoal éozi.

Haldols Tiv Enl Yig pobepds 6 Kupiov Adyos xadé-
T8y, 6 phoxwy: «Hldou dpastia xal fracenula depe-
Ofoetar Tols &vlpirmog® 8¢ & &v elnyp Myov xatd tov
Hwedpatog 100 aylov, obx &pedfigetar adtd od8d &v
TeUtey T alove, obRk Ev T példover. » Atk Tolto map-
awvel mdmy § Belog "AméoTodog, Aywy, &t Td Yphp-
pa droxseivae, T 8 nvslpa wonosl. MoAd& Y&y tiv
Oclwv Mpapavidv xatd 1 Ypappa vofiowpey, eig &0é-
opove Blacyn ulag meprrintopev: oiév ot xal wd Tpo-
xalpevov Juiv t00 Kuplov Abyiev* dmep tdv xatd En-

pov T35 ASerc ExAdbuwpev, ob pévov elg dfeplzoug B

tvwolag megimecodpsda, && xal adtdv <dv Kipov
dvaviovpcvov daurp tophigopsy. 'Edv ykp 88 avel-
=7 (10) Myev xatd tou Yiod, &pebfjoeTat altp, midg
&brds & Yidg eimev: ¢ ‘0 anapvnohpevés pe Eumpo-
obev Tiv &vlpdmwv, dxapvicopat xdyd adtdy Eu-
xposley tiv ayyéhwv Tol Bsol © » xal wdhwy, Edv
sdsx apaptia xat Prasonpla dpebiiaetar Tois avhpir
®oig, xat Ortp &pyol Abyou dmodoyiav Shoopey * mig
& Mywv tdv &32hpdy alrol, puwpd, Evoyog Estarclg thy
Yiewvay (11) z00 wupds ; Th; 8k xal 6 dndatodo; MaUdée
pnor- « Miy=havdodz: obze mépvor, olize potyol, olre pa-
daxol, 00 doldopot, 60 péOusoar, oby Zprayes (12), fact-

Astav Beob xhnpovopfigouat.» Kal e sadta obruks Eyet, -

wing dordy, elné pot, 6t wdox dpaptia xal flacenpuia

&pedficstar tolg dvhpuimors ; Kal tdv mddiy Tolvo ddn- C

0k, Se ©f dormdv Eyxadelzar (13) 6 &0hiog "prydvyg,
<blog xmplttwy sfic xoMdaews, &v ol pnot cuyyw-
o R&avg dpaptias Yevéslar xal tolg dvlpomog
xat tolg Salpoc mapd B0l ; Madwv t8, tav 4 elg T
Owebpa td dytov Bracenuia obx Exn (14) svyyden-
o, < péppstar § 'Exxincla Novdtov amobadidps-
vov thy pstavotay ; To & axozewvétepov xal Susxatd-
Anxtov dxelvd Eatwy, 630 3¢ 8 dv elnn Adyov xati vod
Yoo, dpebiicetar adzip 8¢ &' av elny AMyov xazd 7ol
Hvevpasog, obx dpebfjgetat adtp * @ste dMdtTwy totly
& Yibg mapk b Ivetpa 5 dytov xat zbv Matépa. Kal
wivg Yidg Miyer, « 'Eyd xal 6 Machp v topev, s xal,
« ‘0 ph Tpdv tdv Yidy od 7ipd tdv Hatépa ; » Kal ma-

Deinde universa rerum natura per Verbum in Spi-
ritu ereatione constituta est.

49. Quod blasphemare in Filium sit blasphemars
in sanctam Trinitatem.

Plerisque eorum, qui in terris degunt, terribilis
est sermo Dei, quoait : ¢« Omne peccatum et blas-
phemia remittetur hominibus, sed qui dixerit ver-
bum contra Spiritum sanctum, non remittetur ¢i,
nec in hoc szculo, nec in futuro’, » Quapropter
omnes admonet divusApostolus, indicans litleram oe-
cidere, spiritum vjvificare. Pleraque siquidem sacra-
rum Scripturarum si juxta litieram sentiinus, in ne-
farias collabimur blasphemias : qualis est illa Domini
sententia superius allata; quod quidem, si absolute
secundum verba intelligamus, non modo)in nefarias
delabemur sententias, quin et ipsum Dominum sibi
ipsi contrarium deprehendemus. Si enim quisquis
verbum dixerit contra Filium, id ei remittetur, cor
igitur Filius dicit : < Qui me negaverit coram ho-
minibus, negaho et ego eum coram angelis Dei ™ ?»
Item si omme peccatum et blasphemia remitte-
tur hominibus, et de verbo otioso rationem dabi-
mus; qui fit ut is qui appellat fratrem suum fa-
tunm, reus sit gehennz ignis ** ? aut cur Paulus apo-
stolus dicit : « Ne erretis : neque fornicarii, neque
adulteri, neque molles, neque n:aledici, neque
ebriosi, neque rapaces regnum Dei possidebunt **?»
Quod si hxe ita se habent : dic mihi quomodo ait,
omne peccatum et omnis blasphemia remittetur
hominibus ? Rursumque, si verum illud est, cur
miser accusatur Origenes, quod finem aliquem poe-
narum constituat, ac landem remissionem omnium
peccatorum howminibus paviter et demonibus a Deo
concedi predicet? Rursum si blasphemia in Spiri-
tum sanctum remissionem non babet, quare culpat
Ecclesia Novatum rejicientem peenitentiam? Quod
autem obscurissimum et intellectu difficiilimum est,
quod, ei qui locutus fuerit contra Filium, remitia-
tur : ei vero qui dixerit verbum contra Spiritum
sanctum, nequaquam remittatur ; ita ut minor sit
Filius Spiritu sancto et Patre. Quare igitur ait Fi-
lius : ¢ Ego et Pater unum sumus®* ;» et, « Qui nen
honorat Filium, nen honorat et Patrem # ? » itemque

Qv Evaubd pnotv, dtt ¢ "0g & &v ciny Abyov xat& p hic ait : « Quicunque dixerit verbum contra Fihum,

w00 Yoo , &psOfisetar abtd; » "Apa obv, elné por,
eurywpn0fisstat 4 elg tdv Yidy Bhacpruia toig "Apeia-
walg, xai Zipwviavois, xal Zabeihavol;, 22t Pwssina-

remitteturei® ?» Ergone scilicet condonabitur blas-
phemia in Filium Arianis, Simonianis, Sabellianis,
Photinianis, et reliquis omnibus qui adversus in-

™ Math. xu, B1, 33. ™ Luc. xu, 9.  Matth. v, 2. % 1 Cor. vi, 9, 10. * Joan. x, 30. * Joan.

v, &.

(8) 'EE abvou, deest in ed. Commel., sed habetur
in reliquis omnibus cum editis, tum manuscriptis.

(1)) 'gic Vatic., Anglic., Basil. In editis vero, =6,
deest. Porro segmentum hoc ad verbum legitur in

. ad Antiochum, infra.

(10) Edit. Commel. et Vatican., & &’ &v slmy.

11) Edit. Commel., yéwav.

12 Of? &prnayes, deest in Basi. Anﬁ. et Vatle.
- Mox, Anglic., Vatic. (in que deest Gm), Basiliensis,

Pataor. Gr. XXVIII.

® Matth, xn, 33,

doumdy elrd pot 8t, et ita legit Nannius. Editi, dot-
v elney, 8z,

(13) De hoc loco vide qua diximus iri Monite.
Mox, gnat, deest in Anglicano.

(14) Basiliensis, et Anglicanus, Exec. Vaticonus
et editi, Exn. Que mox sequuntur eadem ferme sen-
tentia feruntar in quarta ad, Serapionem epistola.
Vide que hac de re dicimus in Questionibus ad
Antiochun,

3 -
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carnationem Filii blasphemias protulerunt? Apage A volg (15), xa\ talg hovmolg mdat, Tolg el Thy Tob Yiod

hanc absurditatem. Si enim qui @0 dicit fratri suo,
Fatue, reus est gehenna ignis*®®, in quam, quaso,
gehennam gehennarum conjicietur, qui affirmat
Deum suum creaturam esse, non Filium Dei, sed
servum, sed administrum et minutum ? Et si is qui
contra Filium verbum dixerit, remissionem impe-
trabit, quomodc idem Filius dixit : ¢« Qui non co-
medit carnem meam, nec bibit sanguinem meum,
non habet vitam 2ternam®®?» Aut qui, quaso, pote-
¥it qui ignominia afficit Filium non blasphemare in
Trinitatem? Qui vero in eam blasphemiam dicit, is
haud dubie abnegat sanctum baptisma. Qui autem
sanctum baplisma abnegat, is nimirum Spiritum
sanctum exuit. Et quemadmodum in sole isto sen-
sibili, si calori radiisve ejus contumeliam feceris,
in totam naturam solis recurrit hujusmodi contu-
melia : ita quogue se res habet in trigemino sole
Trinitalis et mysterii : contumelia unius personz,
blasphemia est in universam plenitudinem Deitatis.
Quid igitur sibi vull dictym illud Domini ad Ju-
d=os : « Omnmne peccatum et blasphemia remittetur
hominibus : qui autem dixerit verbum contra Spi-
ritum sanctum, non remittetur ¢i, neque in hoc
seculo, neque in futuro® ? » Prudenter audiamus
et ne seducamur. Duplicem esse Christum post in-
enarrabilem unionem, dico autem ex deitate et bu-
. manitate, sacr® nobis proclamant Scripture :
« Verbum » enim « caro factum est ®. » Deitatem
ergo Verbi ipse Christus Spiritum sanctum appel-
lai, quemadmodum ad Samaritanam locutus est :
« Spiritus, » inquiens, ¢« Deus est**. » Humanita-
tem vero suam, Filium hominis nominavit : sicut
etiam alibi de sna carne loquitur : « Nunc glorifi-
catus est filius hominis *°. » Judei igitur, qui sem-
per in Deum offendunt, duplicis adversus Christum
blasphemize rei sunt. Quorum alii in carnem impin-
gunt, hoc est, in Filium hominis, eum prophetam,
non Deum esxistimantes : quibus veniam dedit, id
eqim initium erat przdicationis, cam nondum ca-
pax erat mundus, ut Deum illum esse crederet, qui
homo apparebat. Atque hinc est, quod Christus
2it : ¢« Qui dixerit Verbum contra Filium bhomi-
nis, » hoc est in corpus ejus, ¢ remittetur ei®, »

ehpxwsty Blasenpicasty; “Awaye tij¢ droxlac! Ey
v&p 6 Mywv tdv &dedpdv a’itod, Muwpl, Evoxds totiy
elg thv yéevvay ToU wupds, elg wolav hotmdy, elmé pot,
Yéevvay yedwng Ex6An0fisetar 6 Aiywy thv Ocdy altod
xtigpa, xal obyl @zod Yidy, @Ak SoUlov, xal Umoup-
YOV, xat uexpdy ; Kal el, 8ottg elny Myov xatd z0d Yiov,
dpedioeta. altd, midg altds & Yidg elmev, bt ¢« 'O
ph Tpywy pov ThY cdpxa, xal mivev pov b alpa
obx Exer Swhy aluvioy ; » T 8 xal Svvataltig, &st-
palwv dv Yidy, pi) Prasenpelv el thy Tpudda ; ‘0 &8
eig adthy Blacpnpdv dniovétt dnapveiza b &yov
Bamtiopa. 'O & <d aywov Pamticpa dmapvolpsvos
Sfov &t Hvevpa td &yiov &modietar. Kal domip
tx\ 100 alabnrob fikiov, t&v <hv Oéppny §| thy dxslva

B ainol xabubpiang, sis Ay thy piaty abtod &vatpé-

yer f) U6ptg- obrtwg xal Exl tob tpromdicv tii¢ &yias
Tp 4dog purds xal pustnplov, 1 tiic pids dmosTdaews
drpla mavedg Tob mhnpwpartog Tijg Oedntie tatiy
4 Bragenpia. Tioly totty imd T00 Kuplou mpds “lov-
Saloug Aeydpevov, &tt « ITdoa &papria xal Blaserpia
apebfigetar tolg &vBpwmoig: 85 & av elry (16) déyov
xat& o0 HvsUpatog dylov, 0dx doedfisetar abel ob82
tv 7@ viv aldwe, obdt &v 5 péhiovtt;» Nouveyig
dxodawiey, xal i Aavnddpey. Avttdy elvar <dv Xpt-
otdv petd iy &gpactov dvwatv, gnud &) éx Oedey -
7o¢ xa\ avlpwnbinros, at iepal (17) Huiv S:aboiiot
Tpzpal: «'0 yap Adyos akof tyéveo. » Thv Yoiv 703
Adyov Bebtnta 6 abrds Xpiotdg Mvelpa &ytov dvopd-

¢ Sev- %00d xal mpdS Thy Zapapsizy Ezyev - ot «dlveu-

pa 6 Bed * » Thy 8 &vBpwnbinta abtou Yidy dvlpir-
oy * xafig mdhty &Adayol mepl ti 1dlag aapxds ab-
700 gnot* « NOv 28o§daln & Yidg tob avbprmou. »
Ei (18) oSv de\ ©& Beip wpooxpovoviss loudatot Stv-
iy mpds Xpiatdv thy Bhasgnuiav ixéxtyvre. OF
piv cff capxt abzol , fyouv T® Yie <ob &vlpwrov,
Tpacxdmrovies , mpophtyy altdyv, &AL ob Oedv elva.
#vépelov: o%g xat cuyyvpny Ewxey - dpyd) vap fiv Tou
xnpiypatog, xal obtw fv ywpdv 6 xéspos (19), Odv
motelety, gawvépsvov SvBpwmoy © Sid xai gnow 6
Xgptotdg, 61t « “Og t&v elmy Adyov xatd tob Yioh Tod
&v0pdrmou , » €lt’ ov (20) T0b swpatos abtod, ¢ dpe-
Oficetar abzd. » Toapd Yap Myetv, & ob8t adrot
of paxdpiot adtol pabnral 10 téketov mept tijg adreL

Ausim enim dicere, ne ipsos quidem beatos ejus D Bedtntog clyov gpévnpa, Ewg = Hvelpa t &ylov

discipulos perfectam de ejus divinitate sententiam
babuisse, donec Spiritus sanctus in die Penteco-
sles eos visitasset. Siquidem . post resurrectionem
ipsum videntes, alii quidem adoraverunt eum, alii
verv hasitaverunt : nec tameen ‘ob eam rem damnati
sunt. Suntalii qui in Spiritum sanctum impingunt,

adtolg <f} Mevennootf] Emevoltnoev. 'Emst xal perd
Thy dvistacwy 86vieg adwdy, ol pdv mposexiwmeay,
ol 8 tdlotacay: &AN' obx ix toltov xatsxplincav.
0i & eig wd MveUpa td &ylov, elz’ ol sig Thy To5 Xpe-
ool Oebtnta BAacynpficavees, xat Myoveeg, 81t « 'Ev
Beeh{ebobd, @ &pyovit t@v darpovicy Ex6aler tX

® Matth. v, 22, * Joan. w1, 54. * Matth. xu, 31, 32. * Joan. 1, 14. * Joan. v, 25. * Joan.

xun, 34, ** Matth, xn, 32.

(15) Editio Commeliniana, Pwreiavoig. Basilien-
sis, Angl., Vaticanus, dwriavols. Reliqui et editi
Parisiens., duwtewiavols, recte. Bt ita legitur infra
in Quastionibus ad Antiochum.

{16) Basiliensis, elry idyov xat&k o0 Yiou &ge-

_Grostar altd: 8g 6 Qv elmy, etc.

(17) Editi, xat al lepal, sed xal deest in Vaticano,
Basil. et Anglicano.

(18) Forte, of,

(19) Vaticanus et Anglicanus, obxw txdpss &

*éGuog.
(;i.)q Basil. bic et infra, sizouv.
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Sapdviac » Toito, gnaty, codx dpeBfisetar obst tv A qui scilicet in Christi deitatem blasphemiag dicunt,

< vov alow, 058 Ev 7 pélhovee.r Kal médy apeti-
cacbar yph, 67t odx elmey 6 Xpuowds - TH Phaoyr -
cavtuxal petavoicavte (21) obx dgsbfisztar: A TO
Bragprpoiver, elt’ odv, T v <} Bhasgnplz Emuévoy-
cv ixeibhxep odx Eotwv dpapria dovyydpenros mapk
p Bz Tois Yvnoiws (22) xal xat’ d§lav petavoolaty.
blasphemanti, id est in blasphemia perseveranti.
apud Deum, illis, qui vere ex animo, et ut par est,
50. T! éorwr Edayrélia;

Tob 820b Adyov Kuplov ‘Inool Xpiatod mapousia,
nphs cwimplay w0b Yévoug TdV avlpuinwy sapuwiiv-
%o;, &x Mvebpatos aylov xab Mapia;, the astmap-
0évou (23).

51. Hepl dryédor.

Ti éaniv 8pos odatag ayyéhou; "Ayyelog Yap Jaov

doyixdv, &Sdov, 69.vo).of=xbv, &64vazov.

53. Ti¢ &4 Epror zor Emovpariwr Suvduswy
Drdpyee;

“Ypvos &irxtog, xal Epws Enavetos Thg peyalo-
wpenziag To0 Ocol* tdya 8t xal clyh Eppovos (24)
drdp cwmplag fipwy. 'Eweidh & xal abtal al vafeg
xat etpatuntar Aéyovrar, 8ef howmdv Evvoelv Tdfwy
Slasxadixty, T4k EmpenTixiy, Tdlv Ttpwpnt-
xhy, TaEev Quydv yapuotixiyy, taSiv &v avlpuimorg
xapapovytixiv. "Qonzp 8¢ xal tdicwg Suapopiy tv
tal; &ver Suvapsaiy Eyvwpev, oltw xal 6Tdgew; xal
yvoozug. Oi pzv Bgdvor, xal T cepaypy, xal TX ye-
pwBip, apéows wapd B0l pavBévousty, by TavIwy
&wirspa xal O:p) whnsikjovia - talta 8 Sibkoxet
@ xatwtepa Tdypata, xat odtwg éyeis Td dva-
wpa BiBaoxet T4 xatwizpa. Td 8¢ xatdtepov Tdypa
elstv o &yysdor, of xal v &vBpwmwy Bvies Bidkaxa~
doc.

53. Tl éuzr drbpwroc;

“Avbgwrd; ot {Dov vozplv, alolntixdv Befov
vob, xal Jwis alwviou Sextixdy, x2t Tff Tavtns oTe-
phoes Bvrév. Todtou oy Tob &vBpiimov <ol xask
v Ynyevij =Adowv.

84. “Ot¢ gVrisrog 6 drbpwroc, xal oly dadoig,
ob8é $E Cposilbior pepér, ' ¢ dowparov

rov, xal caparoc tov xbvunTinod, firor éu- »

Yuyou.

‘D i8t6aZev A lladdog, capxds piv @ tmbupye-
x5y (25) <ff Juyf mpooveipag, 8 xal sdpxa wposeinzy
&pa <o davtic Oaifjpate thy &vBpdrov cdpxa, fiv
xal otpatsucofar Epn xxatk Tul mvebpxtogt ol
czpavevszat & b uh xbwmey Eyov, pnét 9éinow
'i&av. Tadwny 8 shv cdpxa, mpds 0 mvelpa Egy

* Luc. x1,15. * Matth. xn, 32,

(21) Sic Vatic., Basil. et Angl. Editi vero, psta-

YOOUYTL.
(22) T'vroloce, Anglican. Mox, Vaticanus pro
Elayyéla, habet, ebayyehiapds. ]
(23) Sic Basiliensis, Anglic. et Vatic. Editi vero,
@t DapBévou, divisis vocibus. Paulo post, Vatic. et
Anglic., obolag &yyéluwv. Reliqui, odsixs dyyéiov.

aiuntque : « In Beelzebule, principe demoniorum,
ejicit demonia **. » Deistis intelligendum est, quod
ait : « Non remittetur, neque in_ presenti szculo,
neque in futuro®. » Quin et hoc observandum est,
non dixisse Christum : blasphemanti et peeniten-
tiam agenti remissionem dandam non esse : sed

Quandoquidem nullum est peccatum irremissibile
peenitentiam agunt.

50. Quid sint Evangelia?

Dei Verbi Domini Jesu Christi presentia ad ha-
mani generis salutem incarmati, ex Spiritu sancto
et Maria semper Virgine.

21 51. De anges.
Quz est definitio substantiz angelice? Angelus
animal est rationale, expers materiz, hymnis di-
cendis aptum, immortale.

52. Quod opus celestium potestatum ?

Hymnus perpetuus, et amor incessabilis erga
majestatem Dei ; fortasse etiam oratio continua pro
nostra salute. Czelerum, quia ipsi ordines et milites
denominantur, restat ut hic eos distinguamus, in
ordinem docentium, curatorum, punientiumn, co-
rumque, qui animabus gratificantur, et qui apud
homines permanent. Et quemadmodum discrimen
ordinis in supernis potestatibus novimus, ita quo-

C que slationis et scientiz. Throni scilicet, seraphimy

et chercbim, continuo et sine ullo medio a Deo
condiscunt, utpote czteris sublimiores et Deo pro-
pinquiores, et abiis erudiuntur inferiores ordines,
atque ita deinceps superiores docent inferiores, In-
fimus autem ordo sunt angeli, qui et hominum ma-
gistri sunt.

83. Quid est nomo?

Homo est animal intellectu preditum, et quod
sentit divinam mentem, vite @lernz capax, et hu-
jus spoliatione mortale. Hujusmodi est igitur ratio
hominis secundum terrestrem formam.

84 Quod com:o:ilus sit homo, et non simplezx, neque
ex similaribus partibus, sed ex incorporali mente,
el corpore concupiscenti, sive animali,

Ut docuit Paulus, qui carnis concupiscibilem vim
anime attribuit, quam et carnem appellavit, una
cum ejus voluntate, hominis scilicet carnem, quam
militare ait contra Spiritum : sed enim militare ne-
quit, quod motu destituitur, et voluntatemn pro-
priam aon habes. Hanc porro carnem adversus Spi-

Porro haic habenfur ad verbum in guest. 30 ad
Antiochum. Et similiter illa, <t & Epyov <Gv &mou-
paviwy duvdpewy Ymépyet, in tricesima prima que-
stione ad Antiochwm.

(24) Sic Basil. et Anglic. recte. Cateri et editi,
Eumowg.
 (25) Basiliensis et Anglicanus, t%¢ duyiis.
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ritum ait pugnare, non eam quidem immobilem, A SiapdyesBar, ob thy &xivytov, obsd Thy &duyov. @v-

aut inanimalem. Naturalis enim aflectionum mio-
tus ei insitus est, qui, cum caro nominatur, at in
Epistola ad Romanos manifestius interpretatus est,
declarans motum, qui in carne est, confligere
adversus mentem, et invicem oppugnari, ut rem
nequaquam eamdem atque mentem, sed prorsus ab
ea diversam : « Condelector enim, » inquit, ¢ legi
Dei, secundum interiorem hominem : video autem
aliam legem in membris meis, bellantem contra
legem mentis me, et captivantem me®*.» Hanc vo-
luntatem, et animam proprie appellavit Paulus, di‘s-
tinguens eam a spiritu, cum dicit : ¢ Deus san-
ctificet vos per omnia, et integer spiritus vester, et
corpus et anima sine culpa in adventum Domini
nostri Jesu Christi servetur?®®. » His verbis spiritum,
animam et corpus pro integro homine exponens,
rogansque eum sanctificari, et sine culpa conser-
vari. Ergo designavit spiritum, qui sanctificandus
essel, hoc est mentem humanam. Animam deinde,
vim concupiscendi, et corpus tabernaculum terre-
stre appellat : ut secundum hanc distinctionen
tribus constet homo terrigena, intelligibili, concu-
piscibili, corporali. Voluntas porro sive anima, que
est vis concupiscibilis, unita est menti, et corpori
humano. Invalescente igitur intelligendi vi, totus
homo eflicitur intellectualis, quanquam implicatus
sit ecarnalibus concupiscentiis, secundum conspi-
cuam dissensionem et pugnam eju3, que in ho-
mine est, rationalis vis cum irrationali, non qui-

ouxdv yap tvésmaprar tadty xivpa Tadyticdy, ped’
ob capé dvopdfetar, &g tv ) wpds ‘Pwpalovs Ere
cagéotepoy fpphveuse, 1 &v tff capxl Swxcayfoag
xlvpa, Swapaybpevov mpds vouv xal dvrimdoyov,
g 00 Talitdv fmov, &N Etcpov Bv T v ¢« Zuvh-
Sopar Y&p, » @nat, ¢ T vopw ToU Beol, xatd TdV
Eow &v0pwmov* Brémw 8 Etepev vipov Ev tolg pé-
heat pov, &vtigtpateubpevoy T Vo TOU vods pov,
xal alypalwtifovia pe. » Tolzo & 1d 8édnua xal
Yuyhv lolwg & HMabiros Exddzasy, ywplsag amd Tod
wvelipatog, 8te gnolv: ¢ ‘0 Bed¢ dyidon dpds Sdo-
Tshel, xal 6AdxInpov Lpdv T wvelpa, xat § fuyh,
xa} b cpa apépmiws dv tff mapovetz 7ob Kuplou
fipdv (26) 'lnaob Xpiatel mpenbiln - » tv & tolity 1o

B nvedpa, xal quyhy, zat sdpa, tdv 6rotedq EvBpwmov

tppyvedaag, xat Smeuduevos altdv dyragbivar, xat
dudumtwg tnendijvar. Hvelpa ptv obv ESerfs b
&yialdpevoy, Gmep toxiv'd vols & &vBpirmiveg® u-
yhv 8 pesd toUto td tmbupnTexdy, xal chpa owl-
vog 0 yhivov - &ote xatd Tavtry thy Suxlpeaty tela
€lva oy Evd pwmov Tdv Y YevT © 13 voepdy, Td imibupy-
Txdv, T cwpatixdv. Tovto (27) w5 6éhnpa, firo 4
$uxn, © EmBupntixdy, Hvwtal 1@ vd 1) tob dvlpdinow
xa) ©i owpatt. Emxpatolviog olv 00 vocpol, 1d
8hov T\ voepds EvBpwrag® xaltoiye gupmemeyué-
vov Exwy &v talg caprixais Embuplarg, xatk Ty
Tpddrhov Suapopdy xal pdymv doyixed e xat &Adyov,
700 vt avBpimy, &M abx Emixpatobviog, &A&
tmxpatovpévou. ‘Hyepovixdv 8 Aéyezar, xabig 6

dem dominante, sed dominium patiente. Cterum G voi¢ fyetzar v0% {wrixob opatos. “Avlpwmog obv

principalis 99 dicitur mens, quatenus princeps est
et dux corporis animalis. Homo igitur, secundum
principatum mentis, particeps est deitatis, cum sit
animal intellectuale ; ideoque dicit : « Qui adhwe-
ret Domino, unus spiritus est *%.’»

* Rom. vii,22 23. *° [ Thess. v. 23.

(26) In verbo, finiv, deficit codex Basiliensis.
Mox, Anglic., &v &t Toitots mvebpa, ele.
(27) Tosto, deest in Anglic.

xa0’ fjyepoviay voi (28) netiaxe Bedenrog, voepdv {dev
Gv - 8id tolto Aéyar: ¢ "0 xodddpevog t Kuply By
nvelpd tativ. »

% 1Cor. w1, 17,

(28) Vox, vol, habetur in Anglicano, et in edit.
Paris. In reliquis et in edit. Commel. desideratur.

- IN EPISTOLAM CATHOLICAM ADMONITIO.

Hee Epistola nor habetur in antiquis Atharasii Operum collectionibus, ambigimusque an sit ea germa~
num Athanasii opus; nonnulla quippe sunt hic loguendi genera in veris Athanasii operibus non usitata,
quanquam sexcenties sese illi obtulerit ea usurpandi occasio, v. g. qvpbolov tijg niotews , stylus item remis-
sior quam Athanasianus. In titulo etiam queedam occurrunt voleiag signa : vox, ol suvenioxomot, nusquain
ab Athanasio usurpata, solet quippe ubique ille coepiscopos vocare gulctioupyols. Nomina: item-vegionum
pauciora, quam que Epistole Catholice que encyclica est, inseri soleant. Preeterea solet Athanasins fusins
et liquidius res gestas in epistolis suis enarrare, quam hic habeantur. Quapropter inter dubia opera eamm
ablegare visum est.
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Toig xard tézor ddedgolc drrimoiovuéroic ml- A Omnibus ubique locorum [ratribus, fidei salutisque

ctswe xal cwnplac, xal toic xar’ Alyvaror,
xal Zvplar, xal Kilixlar, xal dowrixnyr, xral
‘Apubiar (29), dp8o8dEoic éxiaxdnoi, "Abard-
¢ xal ol curexloxonos év Kuvple yalpewr.
“Ogot thv &oébsiay suvopdte thy Emavistapévyy i
eU3eBely 8k s Qavepiv xevopwwidv (30), xal &’
Oroxplotwy Sodepiv, xal Staotdocwy, xal Gopibwy
&xpemivy, xal TANYdDY, xal Tpavpdtwy, xal @évwy,
OneEadOelv, xalamep and xhidwvég Tivos el hipéva,
xat guety davtobs dyeihete, phte <ff dosbely qup-
peyvopevor sov &8stodviwy Ty play xab (31) &hyoq
Bebtnta tijc dyias Tpiddo;, xal dmailotprovviwy Tdv
Yidv sob Hazpds, xat b Hvedpa 100 Yiod ywpldv-
sov, phte Tals ouyydesowy adtdv xal wargoviag
&vapyvopevor. O0tw yap xal (32) fuels, Eautols
Bovldpevor otdjery, xal ol wewbopévoug fuly, xal
tx mhelovos K3y ypbvov iy mpogaviy &sibetav tod
"Agelov Biedéyyopev xad thy Umxpiaty tiv Em-
=Astong pripacty Umayopévwy ToUg dgekeatépous:

ywpriépsds te mdang drafias abtay, wevlolves to'

o% mpdrtougty, dr b bvopa td dyably Suagnpel-
ofiar wowotas, xal fouddpevor Siatnpnbijval mwg v
f,ulv xat tofg pe0’ Hpdy wév 18 thg mloTewg xak TR
tmexols dvastpopfic vépov. 'E9’ & xal Opds ma-
paxarodpsy, doot te fidy thy abthy Evevacy iveott-
caoBs, xat Soor pndénw mpds tdv {Thov Toltov E-
avéoTnTe. "H pndt cuvixate xataludpevoy dik Tiv
<ottty (33) tdv Xpiotuaviopdy, xal oyfipate o-
2epd tdv SidBodav xatamolepolvia thy Exxdnetav,

sectutoribus, episcopisque orthodoxis in Agypto,
Syria, Cilicia, Phenice, Arabia, Athanasius et
coepiscopi, in Domino salutem.

Quotquot impietatem conspicitis attollentem se
adversus pietatem, vanis palam adhibitis sermoci-
nationibus, dolosa simulatione, dissidiis item, in-
decoris tumultibus, imo plagis, vulneribus, cedi-
bus; quasi a tempestate ad portum confugere sa-
lutemque vobis parare debetis : neque vos iis ad-
miscere qui unam, veramque sanctz Trinitatis ab-
negant deitatem, Filium a Patre abalienant, Spiri-
tumque separant a Filio, neque eorum tumultibus
cedibusque vos sociare. lta enim nos qui salutem
curamus nostram, nec non eorum qui nobis ob-
temperant, apertam Arii impietalem jamdiu confu-
tavimus, itemque eorum simulationem qui confi-
clis sermonibus simpliciores seducunt : et a tur-
bulenta eorum societale nos segregamus : eorum-
que facinora lugemus, quod nempe id agant, ut
bonum nomen blasphemetur, atque peroptamus ut
cum apud nos, tum apud nostros, fidei modesteque

disciplin® lex servetur. Ad eaque ipsa studia vos

cobortamur, quotquot ejusdemmodi institutum am-
plexi, quotquot item eodem studio nondum inflam-
mati estis, Annon intelligitis ejusmodi rebus abo-
leri Christianismum, ac dolosa specie diabolum op-
pugnare Ecclesiam, eamque veluli navem demer-
gere? Quod si nobis scribere ac.super ea re com-

xal Goxep vauy xatanovtiiovia; El 8t xal ypdgewv ¢ municare voluerilis, vestram concordiam conspira-

iy xat dvaxorroiadar wept T@v totoutwy Boddeade,
yaipovtes Sebipzba thy duoduylav xal shpmvevsty
Ouov, &bedgot, xal ti¢ v ebydv xowvwviag (34),
et xal 5@ 6wy Sreothxapey * yvwplovreg Oply, &1,
el xat =odh) £8n xpbvy tX tis mapaplopds taitng
Erimordler, @A oly £ (35) xat v ol whelatorg
Tav dadv Suapdvet T Tijs dmostohixis mioTews dva~
_ @by, xal tv tol; mhelovog T@V Emoxémwy* el xal
Biz xatéyoust Tives tdv Aadv xal ézépors gfipacty

(29) Rzec, xal ®owvixny, xal "Apablav, desunt in
Basil. secundo. Basiliensis primus, "Appaéiav. Mox
Ilat:,_l 1 *ABavéaiog xal of cuvenioxonot, desunt in Ba-
sil. -

(30) Sic omnes mss. Interpres vetus legerat, xat-

(v, verlerat enim, novis prorsus vocabulis.

1) In Basil. { et 2 et in Anglicano deest xal.

(32) In edit. Commel. xat deest. Et infra ante,
éx miclovoz, xaf deest in Basiliensi 1

tionemque, necnon mutuam orationum participatio-
nem, etsi loco dissiti, leti suscipiemus. Indica-
musque vobis, ctsi jamdiu grassatur lues isthxec,
apud maximam partem populorum necnon episcopo-
rum apostolicam servari fidem. Tametsi nonnullisunt,

- qui, cum vi, tum fallacibus verbis populum detinent: .

plurimique episcoporum, partim metu viroram 23
in urbibus illustriorum, partim glorize ambitu, qua
seatiunt occultant, quz non senliunt se sentire

33) Basiliensis primus, todtwv,

3}) In editione Commel. xowwviag, lapsu gra-
phico, quem ut notaret Fele. posuit, Scr. xotviw-
viav, mendose scilicet scripsit xoivwviav pro xot-
vwviag, quain lectionem videntur habuisse ¢jus co-
dices. Parisienses vero editores Felc. hapsum se-
cuti, thv... xowvwviav, posuerunt,

ﬂ:’z ic Basil. 1 et 2 et Anglic. Edit. vero Com.
mel., olv ¢ort.
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simulant. Qui si non essent iis affectibus praoccu- A amatnicis: xat imioxdmwy mhibog, w4 piv Gid 8é0S

pati, veritatem sane paucis hisce verbis expositam
agnoscerent : scilicet, Deus et Dei Filius non potest
esse res a Deo facta, nec Spiritus sanctus rebus
factis annumeratur. Dci, non vero creatura, adven-
tum admitlimus : neque in servi adventum credi-
nus, divinique Spiritus gratiam admittimus : per
(uem et dii eflicimur, et Dei templa reddimur. Haxe
cnim paucis licet declarata, Christiano cuique
aperta sunt, cum accuratam ab initioque praedicatam
veritatem conservent : in qua si maneamus, ternam
exspectamus spem. Fidei itaque nostre Symboium
st : Consubstantialis Trinitas ; Deus verus ex Maria
factus homo : qui hisnon astipulatur, an2thema sit.
lzc enim praefert Niczenz synodi rescriptum : Con-
substantialem esse Patri Filium, et Spiritum sanctum
Patri et Filio conglorificari. Deum verum Filium Dei
incarnatum, et passum esse, resurrexisse, in ceelos
ascendisse, venturum csse judicem vivorum et mor-

<@v év méheary Emgaveatépwy (36), Tk & o avue-,
woingy 865n¢ « xal & udv @povoiary, droxpimsouaty,
& & ph ppovodsiy Hmoxpivovsar. ‘Qg, €f ye ph Tod-
<ot tol; mdbeot mpoxatsoynuévor eish, xal wévov
gr0cicay <hv &riBetav dAiyorc phuacw, Emyive-
oxousty, 6Tt phTe moinpa Ocob Behg xat Yid; Oz0d
elvar Sovazar, phse 7o Mvslpa 1o Gytov moufipasty
tyxazapOpcizat. 8200 te tmphvetay Oz Zapmela, xat
oUyt (37) xziopasos tmdnuiav ol el dodloy wap-
oustav memegTelxapmey, xab Ocixod IMvedpatog dme-
0cEapela, 8 o) zat Bzomorodpeba, %al Ozob vaol
vabiovdpeda. Tadta vip xai obtw Bpayéwg Aeyé-
mava, mavtt Xpissiav® zazadnda, o thy axp6q
(58) &€ apyRis ¥npuybeioay &htBsiay adjousty, &g
7 Eppévovies t&s alwvioug Eridas éxdeydpeda. Top-
6Godov olv tijs wlotews udy dwoodato; 4 Tpuds, Bedg
(39) &an0wdg, éx Mapiag yevépevos &v0pwros. ‘0
8t pd) ouveibépevog &vdlepa Eatw. Tadta Yap xat

tuorum : cui gloria in swecula seculorum. Amen. TR¢ pevddns ouvédou <iig v Nuxalz ypdupa Bodhe=
Tas ‘Opoodstoy elvar <@ Matpl tdv Yidv: xad td Muedpa, =@ Haspl, 22l = Yip guvéofafesdar °
Qedy &Anbivdy tdv TRy 705 Bz00 ceoapxdslar, memovBévar, dvastijvar, eis odpavels avalndulévar,fifaw
xprehy {tvtwv xat vexpdy © O ) 8Ex el zob; aidvas TV aidvwy (40). "Apdv.

(36) Sic Basil. 2, rectius. Ceteri et editi, éntra-
vzotépatg. Inf;a Basil. 1, wpoxastoynuévor. Anglic.,
TPOXBTTGYNREVOL.

{37) Hae, xat odyi, usque ad, Owebec§apcda se-
quens, desiderantur in editis, sed habentur in Ba-
siliensi primo et Anglicano.

(38) Sic edit. Paris. et Basil. 2. In edit. Commel.
et in reliquis mss.. axpt67 deest. Paulo post, An~
glic.. xat t4¢ alwviovs.

(39) Anglicanus, 6 Gzoq.

(40) Sic Basiliensis secundus. In czieris et in
editis t@v aldvwy deest. :

ADMONITIO IN REFUTATIONEM HYPOCRISIS MELETII, ETC.

1 Nannii interpretatione titulus sic habet, Refutatio contra hypocrisin Meletii, Eusebii et Pauli Samo-
satensis; viliatum quippe codicem Anglicanum secutus ille est : nimirum , lapsw cujusdam scriptoris primo
positum est, xat Ebcé6iov, xal wdv Zaposatéa, ut legitur in superivribus editis : hinc alius amanuensis,
illum Samosatensem ratus esse Paulum haresiarcham, temere inseruit, xat HaGhov tdv Zaposaséa, ut habe-
tur in Anglicano codice. At legendum esse tiv mept Mzaéziov xat Evcébiov tiv Zaposatéa, cum ex manu-
scriplis fere omnibus, tum ez recta historie serie constat. Carpi enim hoc loco Meletii, Eusebii Sumosatensis,
ceterorumque AntiocHie coaclorum episcoporum epistolam ad Jovianum imperatorem anno 363 scriptam
aulli ambiguum erit, cam epistolam apud Suvcratem inspicienli : cujus partem hic apponere visum'est : Tijg
aylag guvédou tijg &v Nixala mddar surxpotnfsions thv mioty xal &nodexdpeda xal xatéyopev * émése xad
b Goxoby &v adrf §évov Tiaty bvopa, T ToU Spoovaiov papty, aspadots TeTiynxe mapd tol; matpdoty Epun-
velas, onuawoiorg, 6Tt éx ths obolag tob Matpds & Yidg Eyewvifn, xal G5t Gpatog xat’ obslav v Matpi*
olte 8 g wdboug TLvds mept Thy dppnTov Yévwraty Emvooupévoy, obTe xatd Ttva ypTioy "Endmvinhy Aap6é-
veta 7ol ‘matpds: b Bvopa tig obelag. elg dvatpomhv & <ol, "EE ovx Erzoc. ¢ Sanctx synodi Nicez
coactg fidem admittimus retinemusque. Si quidem nomen consubstantialis ibi admissum, quod insolens
guibusdam visum est, cauta interpretatione a Patribus est explicatum; ita ut significet, ex Patris sub-
stantia Filium esse genitum, eumque substantia Patris esse similem : non quasi passio quaedam in gene-
ratione illa ineffabili intelligatur, neque usu ouodam Graci sermonis substantizz nomen a Patribus- usur-
patur; sed ad subversionem ilius dicti, Ex non exstantibus. « Hee maxime verba, Catholica sane, ut nemo
eat inficias, ad suspectum et pravum sensum detorquere nequidquam conatur scriplor iste. Que sane causg
fuit ut a doctis viris Paulino tum Ecclesie Antiochene partem occupanti, aut cuidam ex sequacibus ejus
ascribatur, Quod veri satis simile est, cum certum alias sit Paulinianos ideo a Meletii communione avulsos
esse, quod ejus suspeclam haberent fidem.

Il. Quisquis tamen sit hujus opuscuii auctor, videtur non. esse Athanasius; siquidem hanc ille dectrinam
probat in libro Ve synodis, num. 41, ubi clare innuit vocem ép.otoob3atoy (quam impugnat hujus opusexli edi-
tor) piam esse, nec tamen sufficere ad Christi generationem exylansndam, quapropler addendam esse vocem
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dpeoustov, qua cum in cpistola Meletii, elc., diserte exprimatur, recte illa cum Athanasii doctrina consentit,
Bis edde styli varietatem sane conspicuam ; Athanasianus enim planus aperiusque, hujus vero scriploris in-
tricatissimus est, ita ut, subd finem potissimum, vix sit intelligendus. Preter heee, indignum Athanasio ortho-

doxas piasque sententias, argutiis atque cavillis impugnare, quod ununt agit scriptor iste. Nec omiltendum,
son reperiri hoc opusculum in antiquioribus Athanasii operum collectionibus, abesseque a Regio et Se-
gueriano codice, qui ambo omnia Athanasii opera iisdem adhibitis numeris complectuntur.*Quare dubium sal-
tem valdeque swspectum videtur. Antiquum tamen esse patel, alque paulo post missam a Meletid, Eusebio
aliisque ad Jovianum epistolam editum. Quare illud in annum circiter 364 conferimus.
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BAsyyoc tiic (1) vmoxploswg tar mepl Medécior, xal Evcébior tor Zapooatéa xard tov
‘Opoovoiov.

S. P. N. ATHANASII
Refulatio hypocrisis Meletii et Eusebii Saumosatensis. adversus Consuostantialitatem.

. “Avipurmog xab' dpclwswy Bsol yéyovs, xal Extv A @4 Homo ad similitudinem Dei factus est, nee

o) Bedg & &vpwmog* Td yap Spodv Tve odx Egtey
aid butvo, § Spowodrar. “Ng xad th, boia bosiy f)
Paciiela tiv obpavisy (42) sayfvy xal omippartt,
b oblty toutwy Eotly 4 Bacisla tiv obpavidv- xal,
Spotog &vBpdimy olxodsondty & pabnzevlels «ff Ba-
otdslz tiv obpaviv, &X)' obx olxedzembrng oltog -
xat Trepa toiatta moAMd. "Opota 8¢ xal v 7olg o0)-
B30, Aoxog xuwl, &AX' ob xbwv kot (43)° xal xasal-
wpog dpyvpy, &N obx Epyupos: yadxds ypuod,
62° ob ypudbs® xal xéxxwvov aluatt, &kk' oby alpua*
x yidog ydve (44), &' od yudve xal Eda Bik-
¢opa Towavta OBewpeltal. B obv oby Spotog & Yids,
Bedg @v, & Bv xal tolto’ g yéypantat® « 'Eyd
xat 6 Mathp Bv topev. » Kai Ocdtyta fipphveves

tamen est homo, Deus : quod enim alicui simile est,
nequaquam illud ipsum est, cui est simile. Ut, verbi
causa, simile est regnum ccelorum sagenz et se-
menti, nec quidquam tamen horum est regnum ca-
lorum : et qui doctus est in regno ccelorum, simi~
lis est homini patrifamilias : at nequaquam pater-
familias ipse est, et alia hujusmodi multa. In cor-
poribus item, lupus cani similis, non canis tamen
est : stagnum argento, et nequaquam argentum
est: 28 auro, nec tamen est aurum : coccinum
sanguini, sed non est sauguis : gypsus nivi, nec
tamen nix est : et sic alia inter se diversa, sed ta-
men similia conspiciuntur. Deo itague nequaguam
similis est Filius, Deus cum sit, sed unum suni,

<hv tvémra- Oedrza 8 ody olav tdv Ozomoinbév- B uti scriptum est : « Ego et Pater unum sumus *’. »

wv- &t 8% dvtitiBelg althy wpdg Exelvny, dg Eyxer
> Mywov 700 Kuplow* Bedg vap iatev, oby i &v-
Cpwzmog 6 xal’ dpolwav Beob yavépevos (45) ¢ xal
Osd¢ dvopadbuevos tf Epowwsst, ob Tff puaet * dpotw-
pévry v Beg thy obolav* xal &1 xal mpoxémTwy
bv <f dporbenric xaf’ fv £3n gvowv (46), « Téxva
8e0d tapey, » xat « 'Eidv pavepwli, duotol altd ted-
pueba. » “Omou & 1) obsia ) abth, ob mpoxdmret ob-
ola ¢lg  pdldov xab fireoy, &AAd &vBpwmog piv

" Joan. x, 30. * Rom. viu, 16.

Deitatemque unitatem interpretatur : Deilalem,
inquam, non qualis est in iis qui dii effecti sunt,
nimirum hanc illi opponit, ut Domini prafert elo-
quium ; Deus enim est, non ut homo, qui ad simi-
litudinem Dei factus est, Deusque nominatur simi-
litudine, non natura; habet quippe essentiam Dei
similem effectam, in qua siwilitudine profectum
admiltit : penes quamn naturam, jam « Filii Dei su-
mus **,» et : « Si apparuerit, siiiles ei erimus **. »

» [ Joan. 1, 2.

(43) Tvc deest in Basil. 1 et in codice eminen- C i xat dpolav Bacihslav v obpaviv, postremus

tissimi cardinalis Ottoboni, quem sic notamus,
.Outobon. Mox, edit. Commelin. Melézov, menduse.
Mox particula, xal, que legebatur in editis ante,

lew Sapooatéa, deest in Ottobon., Basiliensi primo,
secando et Felck. 2, ct recte quidem. Anglic., mzpt

Malétioy xal Hadov thv Zaposatéa, quam leclionem

ram secutus est Nannius, ut diximus in Mo-

| nito. Ibidem, editi post Zaposatéa, habent, <o
xaxobdfwv, que verba cum desint in Ottobon.,

wasiliensi 1, 2, Auglic. et Felckm. 2, omissa sunt.

Mox iidem, xat3 Ttob 'Opodusiov. Editi, msp) t0d
‘U) .
{§2) Owobou, Basiliensis 1, Anglican. et Felc, 2,

halet, tfv, ante Basieiav. Mox bec, xal odfdv
ToUtwy EaTty 1 Bacticla T odpaviv, desunt in edit.
Commel. Felc. 2, &\’ oU8v Tovtwv.

(43) 'Ectt deest in Fele. 2. His similia vide in
tract. de synodis, num. 41. Vulgares co tempore si-
nilitndines usurpat scriptor iste, ut et Athanasius,

(44) Basiliensis primus, xat ¢uyo;, x«évt. Mox
editi, xal &\)a &idgopa totalsa, sed Stdgopa abest
ab Ottob., Basiliens. 1, Anglic. et Fele. 2.

(45) Sic Ottobon. Basiliensis 1, Anglican. et Fele,
2. Bditi, Aeydpevos.

(46) Sic omnes mss. prater Fele. 3. Editi, ¢nolv,
male.
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UDbi porro eadem ipsa est substantia, ibi substantia A obzws (47), 6 8 Kuptes 6 adtd; &ei- xa\ o mosd piv

non proficit, nec admittit majus, vel minus, sed
hominis illud est : at Dominus idem semper ipse
est, nec modo winor, modo major, utpote Deus :
« Jesus, » inquit, « heri et hodie, ipse et in se-
cula . » Qui igitur illud Filio adimit, quod sit Pa-
tri consubstantialis, similemque ipsum ait, Deun
illum esse negat. Similiterque, gui consubstantiale
definit, ut substantia sinile, is alteram ejus sub-
stantiam inducit, Deoque similem factam. Non ita-
que ille consequenter ajt eum esse ex substantia
Patris, cum consubstantialem non gentiat ; quemad-
wodum est homo quiex hominis substantia gigni~
tur. Quod si Filius ex Deo non est secundum sub-
stantiam, quemadmodum homo ex homine, sed si-

fittwy, mott & psifwy, g Beds * « Insoig, enaty,

¥0kg xal ofipepoy 6 aldg xal elg Tobg aidvas. » ‘0
Tolvuv &varpdyv, T elvar tdv Yidv dpoolaiov 7 Ma-
<pt, Mywv 8t Gpotov, &varpel td elvar Bedv. ‘Qoad-
twg & xal & tEnyodpevog td dpoolatov, M§ Spotov
=fj obola, dtépav thy odalav Méyet, Bz 8t dpowwpé-
wnv. OU ofvuv 008t 4d &x tij¢ obalag elvat mpembv-
Tw; Myer, ph gpovav dpooiatoy, (g &vlpwmog tx
i &vBpiimov olvaiag. EL 8 ph, dg &vbpuwrog E§ dv-
Bptrmov zat’ odalav, tx Bc0b & Yidg, adX’ dg tv
&poudparts, xabarnep dvlpids avlplhmey, § ig &vlpuw-
7o¢ B * SMhée daTev & Toroltos duoovaov (48) pdv
Aywy, dpontatoy 8t ob @povidv: ob Ydp xatx Thy
guvfifetav Bosdetar td dpooisiov axolsabar, Smep

militudine quadam, ut statua homini est similis, et B ¢griv, tmt peds (49) xal tig abtiis obolag, &M mapi

ut bomo Deo ; palam certe est eum qui sic sen-
tiat, consubsiantialem minime sentire : non vult
quippe ille consubstantiale pro moreet usu accipi,
de una scilicet et eadem substautia, sed ut mala
uti possit interpretatione, Grecam vocem prater
consuetudinem usurpat dépooisiov, nempe, qua
non pro alia re apud Gracos usuvenit, quam ad
eamdem naturam declarandam. gnam credendum
est esse in Patre, et Filio, et Spiritu sancto. llle,
inquam, una consubstantialitatem evertit, vocem-
que substanti® spurie usurpat, dum eam cogitat
esse opus, non vero fetum. ldeoque vocem impas-
sibiliter, callide adjicit ; non ut passionis caluinniam
2% dimoveat ; quis enim Deum passibilem, vel di-

cere ausit? sed ut factum ex Deo dicat, nec geni- C

tum ex Deo processisse [atcatur : quasi processio
hujusmodi passioni sit obnoxia, quemadmodum di-
cere solent qui processionem ex substantia quasi
passionem respuunt : quam vero vocant ex sub-
stantia facturam, quasi passione liberam commen-
dant. Quanquam factura ipsa, si humano more in-
telligatur, et motum habeat, et ex motu laborem :
que sane ab opifice Deo aliena sunt. Attamen licet
per hujusmodi explanationem, processionem Filii
quasi generationem impassibilem intelligant, Spi-
rilum saue a Patre et Filio alienum statuunt :
yvandoquidem non generationi similis ejus proces-
sio est, sed spirationi, nimirum ob participandi
modum, quasi scilicet efflatu quodam ex ore pro-

deunte; ac recipientem se, sanctificante, quod de D

Spiritu dicitur. Atqui impossibile esset Trinitatis
! Hebr. xuat, 8.

(47) Otiobon., olze;s. Infra idem, ’Ingods, ¢net,
Xpiozhe xBés,

48) Felc. 2, épotoolaog.

49) Bic omnes wss. preter Fele. B, qui habet
cum editis, m=pl peds. Paulo post, Auglican. &ua-
6ddy. Mox. tv, ante "Elnotv, deest in Basil. 1,
Anglie, et Felc. 2.
: "&0) Suspecta lectio. Anglicanus, #iv & Jéyousty,
¢ bx sFigovglag mpbnoey (sic) i anabdi sxbadhovrss,
lx'mt: y Aelcg.hl‘;anlo post‘.douobon., xivnawv Eovatv.

nglicanus, &xo .
32) Hxc referuntur il\lmc‘oncilio Floi 1tino. pag,

thy quvfifetay - xal iva Siabdihy Tadtny, EAknvixhy
¢how elprxévar, 5 dpooioiov Shpa Tol dv "EXAraty
E0oug En” oldewt dtépu xeluevoy, 1| Emt 1) Thy althv
@iowy mapastiisat® dnep el matcUoar tmt Mazpdg,
xal Yiob, xal &yfou Hvebpatog. "Apa te olv b
$poodcrov oltos txtpémer, xal td ti; ololag vébwg
dvopdlets i Epyov voidv, ody @3 yéwnua, xal Stk
T00t0 xai T d7afdoc wpostifrol wibaviyg: ody lva
w&Boug dpéan Saborhv: tls yap xad Aéver Oz0) md-
Bog; AN’ tva monTdy ¢x Beod Aéym, xal pi) yevvntdv
tx Bl mpoeAnivbita - ®3 TTg Towaitng mpoodov Ta-
Ontuniis olome - xabk 8 Aéyewv clbBaaty of hv piv
tx i obolag mpbodov s wdbog Ex6allovtes, fiv &
Myousty Ex t7i¢ obslag moinoty 5 dmwaldi cuwiot@v-
teg. "Qonep (50) et xal tiis morfioews, el dvlpwnivag
Jau€avorzo, xlvnaty Exoiams, xal wdy éx Tijg xevhoewg
x4patov - Grep &NAdipra &rptoupyolvios Beob * Spwe
yodv, 5 Yévwnowv amadii &id <otavtrg ignyhoews
Tty 1o Yiob voolvieg wpbodov, 3b Hvelpa &Ado-
tprotst Matpd; xal Yiol © Gue ph yevvhioet 1 tovtou
wpbodog, &hh& Tveuset bpotoItar StX Thy petddndy,
s voijg &x gtépatog tpyopévns (51) xal tdv peta-~
Aapbavovta &ysajouoms, xabd oi Méyetar mvedpa-
zo¢ (52). "Hv 8 &blvarov tv tff t¥i¢ Tpiédog 8660 T
Hvebpa SoEilesbar, puh mpoodixidg Bv tx Bzob &' (53)
Yo, &AAx mounzixalg Ex B0l yeyovds, B Aéyoustv.
00 y&p guvioféletar moinpa wountd, 056E Soldog (54)
Seamdtn - 008 ) vijg dlotplag Bcob olalas pébsfig
&v €l 60U « 'Ev tolty YXp, » gnolv b lwdvwwrng (55),
¢ ywvwoxopey, &t &v fuly totwy, ix 109 Mvedparog,
00 ESuwnev fipiv. »

413, nomine Athanasii.

(53) lta legitur in concilio Florentino. Fele. porro
loco varia lectionis, quam ex Basil. 1 et 2, et An-
glic. notare volebat, eamdem reposuit guie in edi
tis habetur, scilicet, 82 'Incou. Quanquam videatur
eum, 8¢ YioU, legisse in iisdem cadicibus, ut legit
item Nannius. lbidem Felc. seccundus, yeyovws,
mendose.

(56) Felc. 2, Soudov.

(55) 'O 'lwgwvng, deest in Basiliensi primo et
Felc. secundo. Mox Ottobon., o5 §édwzey Hxiv.
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gloria Spiritum glorificari, si per processionem ex Deo por Filium non esset, sique res effects a Deo
esset, st aiunt ipsi. Non enim res futa cum factore suo conglorificalur, neque servus cum do-
mino : neque participatio substantiz a Deo alien, participatio Dei fuerit. « In boc enim cognoscimus,»
ait Joannes. ¢« quia in nobis est, ex Spiritu sancto quem dedit xobis *. »

* | Joan. s, 24.

IN EPISTOLAM DE INCARNATIONE DEI VERBI ADMONITIO.

Epistolam de incarnatione Dei Verbi Athanasii non esse, eruditi complures suspicantur, guorum opinioni
ot assentigmur, haud levibus sane movemur arjumentis. Illo namgque wvo scripta est, quo hareticl
duas esse in Christo personas aperte et summa vi conlendebant, ut fertur num. 2, quod certe ad Athanasii
®latem nemo doctus referat, sed polius ad tempora Nestorianorum, quorum hic haresis confutatur. E¢
sane quem locum Scripture hic legimus n. 1, 8ced¢ toavspildy tv capxl, elc., si eo ipso modo legisset
Athanasius, vlane usurpasset illum ad Fihi divinitatem contra Arianos asserendam. Ned iis usts videtur
exemplaribus qui habebant, 3 tpavepddn v oapxi, elc., ut et Vulgata hodierna, in qua sic legitur :
Quad manifestatum est in carne, etc., wbi illud, quod, precedeniem vocem, mysterium, respicit. Si
Priore wtique modo legisset Athanasius, tam insignem locum non pretermissurus erat, homo Scripiurarum
scientissimus. Demum si Athanasii esset, a Cyrillo vel @ synodo Ephesina lawdata fuisset : aptior quippe
ad Nestoriangm confutandam haresim, guam epistola ad Epictetum, [requentissime ab iisdem laudala.
In hac enim, wii dirimus, ipsa Nestorii heresis impugnatur, ut etiam codicis Basiliensis scholiastes ad

marginem adnotavi.

TOY EN ACI0IZ MATPUX HMON

ADANAZIOY

OEPI THZ ZAPKQZEQX TOY 6£0Y Aororx (56).

S. P. N. ATHANASII
DE INCARNATIONE DEI VERBI.

1. 'Eime piv thv &ylav advodov Maddev 105 Za- A 1. Sacram ofim synodum dolore afficiebat inso-
pacatiug § xavotopla, © péva pusthpiov,  xat  lens illa Pauli Samnosatensis doctrina, gua magnum
X atasdy, dvatpémety Entysipoboa dumel &t xct vov  Christi mysterium subvertere conabatur : jam vero
todg dvreqopévoug ths &ylas mistewg | wept Ty | sancte Bdei vindices summopere contristat illa.
adziv Blasprudy (57) PMémtousa tobg llols  qua iisdem usa blasphemiis, quamplurimis noxia
palstz tob; hlattwpéveug mepl thy oiveatv. T&  est : iis vero pracipue qui diminuto sunt intellectu.
Yap peydda, xal Suoxatédnwta t@v mpaypdtwv, Resenim magne, el comprebensione difliciles sola
=ioTer o] mpds tov (58)Ocdy dapbhveta: - d0evolmspt  in Deum fide perspiciuntur : unde qui imbecilla
hy Yooy duvatolvieg, dmomlmzouaw, el ph met-  sunt intelligentia, labuntur, nisi 26 in fide per-
oBslevipudvery iff =lower, xat tig mepiépyovs{ntheets  manere suadeantur, et curiusas aversentur quee-
txrpimoar. Atk tolro & paxapiog Madlos Eleysv  stiones. Quapropter beatus Paulus aiebat : ¢« Ma-
¢« "Oporoyoupévws péya totl td tig eboebelag pusth-  nilcste magnum est pietatis sacramentum, Deus
prov, Bcdg tpaveptoln tv sapxl, Eiuxawofn ¢v Mved-  manifestatus est in carne, justificatus est in Spi-
pazt, 9By dyyélow, bxnpiydn tvI0veswy, imotetlny  ritu, apparuit angelis, predicatus est gentibus,"
v xdopep, hvehijobn tv 866y, » creditus est in mundo, assumptus est in gloria *. »

2. 'Emel woivuv fxoboapev map' Oplv (59) tivag 2. Quandoquidem igitur audivimus nonnullos
vapdtisar, xal {neiv ypdppata map® fudy mept B vestrum turbari, nostrasque litteras circa commu-

3 I Tim. m1, 16.

(58) Editi Latini addunt, comtra Paulum Samo- 57) A:}lic.. Blasen iy phuapia, sed. ¢luapia
satensem, quze verba cum nec in mss. nec in textu  deest in editis, et in cateris omnibus manuscriptis.

Graco edito legantur, aperle supposilitia sunt. Nam (38) Tdv, deest in Basiliensi. .
alioquin patet eam non adversus Samosatensemn, (39) Basiliensis et Angl. habent, xai, ante, Tap

sed adversus hareticos alios conscriotam esse. ouly,
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nem et ab apostolis inductam fidem postulare, A Tfig xotviig xal 3§ amoctélwy eloaybelong nlotews

geribimus paucorum esse illam sedulo disquirere :
fidem autem retinere, omnium esse eorum qui Deo
obsequentes sunt, qui et magnam studii sui laudem
referunt. Qui enim qua ultra vires suas sunt in-
dagat, in periculo versatur : qui autem traditis in-
heret, extra periculum est. Suademus igitur vobis,
quod et nobis ipsis suademus, ut traditam fidem
servelis, profanaque nove cujuslibet doctrinz
verba aversemini, omnesque hortemini, ut tanti
mysterii inquisitionem exhorrescant': et confitean-
tur, tum Dei in carne manifestationem, secundum
traditionem apostolicam ; tum justitiam quam Do-
minus habuit in Spiritu, id est, non humana mu-
tatione, sed divina puritate. Impossibile enim est

Ypdgopsy, &t thy utv dxplbsiay atri (60) émin-
zelv Shlywv Eatt, thy 8t mlotiy xaréysty dndvrwy Tiov
wpdg THv Oedv edmebiov, ol xal péytstov Emaivov
amogépovrar tig tmluplag. 'O pdv vip {nzavTd
Umtp tavtdy EmxivBuvog * & 8t ol mapadaBeiaty tp-
pévwv  dxivduvog. Hapatvoipev 8¢ Oulv (61), dwep
xat fautolg mapaivoluev, tiyv mapadoleloay wlotv
uhdtTety, Extpémecar 8t tig Bebhlovg xatvopu-
viag, xat 0330 et mapeyyudv gobelofat thy wept
703 wnhixoitov pustnplov {fitnow - Spodoyelv &,
&t mepavépwtar Beds tv sapxt xatd thv dwosTolt-
xiv mapddioty, xal why Sixatslvny, fiv Eayev 8 Ki-
pos &v Ivedpast, toutéatiy, obx avlpwmivy sponf,
aand Ocixfj o xalapbtntic &blvatev Ydp érépug

humanam naturam, puram et sine peccato exhi- B 7d xafapdv xal dvapdptntov &7’ dvBpwnivg ¢isews

beri, nisi Deus in earne esse credatur, qui justi-
tiam peccati expertem in mundum induxerit, cu-
jus participes effecti, vivemus et salvi erimus.
Illud enim : « Non est justus in terra qui faciat bo-
num et non peccet *,» in commune de omnibus
hominibus dictum est : unde, ¢ De caclo venit, »
inquit, ¢ quod immaculatam justiliam ex sec dat
Verbum. » Et liquido dicit : « Nemo ascendit in
ceelum, nisi qui descendit de ceelo Filius homi-
nis®. » Et rursum : ¢ Si viderilis Filium howinis
ascendentem ubi erat prius®. » Et : « Ego sum
panis, qui deccelo descendi, vivus, et qui dat vitam
nundo”’. » Quibus suam ipsius deitalem aperie
nos edocet, nec tamen aufert quod secundum car-

napadeyffivas, el ph Bcdg v capxl wiotedorro slvar
6Ty dvapdptyov SixaioaUvny elg Ty xjopoveisaya-
yov, ¢ petéyovtes nodpzla xat cwoduefa (61°).
Td yap, ¢« 0dx Eozt dlxatos tnt tfig YHi¢, 5 motfioet 73
&yabdv, xal ody dpapthozsar, » xowdv Sfimov xatk
wévtwy avlponwy totly « 88ev, « 'E obpaved xata-
6¢6mxs, » @naly, « 6 Thv &ypavov Sixategivyy map’
tautod Swpodpevos Adyos. » Kal Méyer sagig  « Od-
8ets dvabébnxey elg tdv olpavdy el ph 6 tx ol obpa-
vol xazabis, 6 Yide tol &vBpiimov* » xal m&heye
« "Edv Bewpijte (62) tdv Yidv 1o avBpinoy dvabal-
vovta, mov fiv 7 wpbtepov » xal, "Eyd el 6 &p-
703, 6 éx T0U oVpavol xatabag, & Jow xal Jwhy &idobg
T x63ppc > oapig Stk tovtv (63) ExdiShcxwy

nem assumpserat’; sed seipsum cum carne conjun- C fud; thy Oeémra Thy Eavtod, odx dvarpdv td xatk

git : quandoquidem juxta Paulum in similitudinem
howminum factus est, et habitu inventus est ut
homo®. Homo aulem una persona et unum animal
esl, ex spirilu et carne compositum (59°) : ad cu-
jus similitudinem intelligendum est Christum upam
esse personam, et non duas, ut jam incredulitas
maguitudine divinz gratiz destituta, et in genti-
lium scandalum prolapsa, aperle et summa vi con-
tendit. Cum enim non credat possibile esse Deum
hominem fieri, juxta.Joannis verba initio posita :
« Yerbum caro factum est?, » ideo dicit, hominem
quidem eum esse ex Virgine genitum, et ex natura
sua nihil divinum habere; Deum vero in hunc
ipsum descendisse. Porro qui hzc dicunt, sibi
§psi adversa proferunt, quasi Verbo contradicentes,
dum aiunt, Filium lominis non e calo descen-
dentem, sed e terra surgeniem, Deum e ceelo de-
scendentem in se recepisse.

3. Nos itaque decet divinis inhzvere verbis, nec

cdpxa mpossnpévar, X' Evidvy dautdy Tpds TiY
obpxa + tnaldh xatk Hallov (64) tv bpovwpate &v-
Opamwy yéyove, xal oyfipate edpebels dg &vOpwnog.
‘0 8 &vBpwnog v mpbownov, xal {dov Bv, &b <
wvedpatog xat oapxds: xatd 8 b dpolwpa ad-
<ou (65) vontéov tdv Xpratdv dva, xal od 8o mpéa-
wma, dnep § viv &motla Paletar, capdds Amorer-
Topévn T00 peyéBoug thig OBelag ydpetog, xat 7 'El-
Anvixd oxavdddw wepinintovoa. "Exedh ydp ob m-
otevet Suvatdv elvar v Bedv &vOpwmov yevéoBar
xatd thv E§ dpyfis @uvhy 'lwdvvoy, Aéyoviog, 4Tt
¢« ‘0 Adyog okp§ Eyévero, » Sid T0UTS @roLy (66) &v-
Opwmov piv elvar ¥x < Hapbévov texBévea, xal
pndty Eyervd pioet Betndy © Bedv Stels alitdv xata-
Gebrxévar. O & talta Aéyovteg, abtd ©d ivavsia
Myovaty, Gomep dvridéyovteg € Abyy, Gt oly) xa-
<abebrxig & obpavod Yidg &vBpwmov, &X' Ex YHg
dvagtdg, Omedéfato (67) tdv L obpavou Bedv.

2. "Hpdgolv xahing Exer toig Oelorg Emealas fSfj-

3
* Eccle. viu 21. ®Joan. w1, 43. ¢ Joan. vi, 63. 7 ibid. 81, 83. ¢ Philipp. u, 7. *Joan. 1, 14.

{39°) In Symbholo : Nam sicut anima rationalis et
caro unus est lomo, etc. )

(60) Adzig, deest in Seguer.

(61) Basil. Anglic. et Scguer., 8¢ xal 6rlv. Paulo
post, 8¢, ante tag Pebfidoug, deest in Anglic.

61°) Leg. owbnoéusda. Emv.

62) Basiliensis et Anglic., t&v odv Gewpfize.

63) Seguer., Sapid; 8 mov &td & Toltey.

tﬂ Basiliensis, Anglic., Seguer., xatd 'Anéove-

2ov. Editi, xatd Hablov. .

(65) Seguer., abtiov. Infra Gobler. et Felc. pri-
mus, &roktwopévn. Mox Seguer., Anglic., Gobler. et
Felc. 4, <ij¢ Oelag x?mg. Editi et ceteri manuse,
male, tijc ainfsiag yaptvos.

(66) Ita mss. Editi autem, tgq.

(67) Basiliens. et Seguer., medéiw, qua lectia
non spernenda.
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past, xal ph Meywopiv Yupvasiag mpddibévar <& A ratiociniorum disputationibus illa prodere, qua

319805 oTwg xexTpuypéva. "0t v oy pdvov Ers-
povi(8) Evlgwmoy Adywaty of ol Daposatéwg, Eve-
pov 8k tdv Oedv, pl) mapadeydpsba. Ei yap xal Osdv
bvorxsiv &v < &vBzwmw éyotey, ph mapaldeythpeda
tvorxzl 8 dv fiply, xabag yéypamtai: ¢ Evoixfiow
tv abrol; xal tpmepimatiow. » OU8y olv Sragpépet
fpav (69) xatd by abzv Aéyov * &t ei uprgos-
xovels v Evlpwroy tip Bed Adyyp xatk th iwol-
xmIty, Guumposxuver xat tolg dylog S <dv dvor-
xoivee &v altols. Kat =g obx &vomov; Td & xal
pd &ylov Mvebpatos, toutéstt pd Beod, Sofacbijvar
88pwrov s loyatns totly doebeiag. "Hpels ofv
<p Bvsdpazt Bsdv, xal &vbpwrov =ff aapxl tov K-
prov fpov elvat memaTeixapsy, x&v yrevdlwav of
dxeazor Thy Ex yuvauxds yivwnow, <Hs caoxds elvar
cairy, aad ob THs Ocbtnror. Paudv olv Hvivzbar
of sapxt tiv Bcdv, xal xatd tobte Ex yuvaixds me-
=h&oBat, xal yeyevwisfar, Eva Bvta, ¢ & ‘AméITn-
dog d8l8aLey - ¢« "Eganéateidey § Bedg <dy Yidv adzol,
ysvsbpesvoy Ex yuvaixds, yevépevoy (70) dmd vépov,
iva 7ol Omd vlpov ¥fayopdsn.» Kal tdv Oclov
csauphy yheuafous:v bpoiwg "EXnety. Hpels & s
cxpxbs ETvexev <00tlv gapey, od xzympiopévng <ol
803, 5% sis Etcpov mpbowmov Sinpnpévng ob yap
Suvatdy stvar Koprov tfis 86Ens ¢thdv &vlpwrmov: ¢ '0»
@R « Kiprog v duvdpewy, abtds tatv 6 Bagudelg
<iic 366ns - » Kipiov tddv Suvapswy gobolpevor Aéyety
&vlpwwov (T1) s0v Ty altiy fuiv Exovia giaty, xat
piijov oddty, Bedv xatk thy dmuctohixiyy guviy o
Spndoyovpsy slvar tdv Kipuov tig 86Ens tov totav-
pupbvoy * xal ¢ oTavpd Tponaly ypwpeda xatk Tol
Sabddov - xal ¥ appayic Huwv w0l Xpiotob Sdvapls
3ty elg owmplav. Kal zp Xpiet@ cuvestavpieiar
<outo swrhpiov Unip vépov xal thv Ex vdpou Suxaco-
auvry, toito &ytélet tdv xdopov. Kal &:& tolto eig
v Bdvatov adrob Pamsilépeba, &t 6 Odvatog dxel-
v oly apapsiac Ry tmripioy, 08 loog 5§ Bavdty
=ob ‘A3dp - &A& Avtfipreg T dpaptlag , xat Tod
&& caivTyy Oavézov.

4. Taglc tolvuv © xhpuypa THv dwootéhwy Exxel-
6Bw, xabarwep Poldeole, Smzp xal wapx T@v Ayiwy
=zsépwy mapadidotat: wmepl piv g Oebrnrog, Stt

nobis ita manifeste pradicata sunt. Cum itaque
Samosatensis sequaces nobis dixerint, alterum ho-
minem duntaxat, alterum Deumn esse, ne illos ad-
mittamus. Imo etsi dixerint Deum in homine in-
habitare, ne recipiamus eos : inhabital enim et in .
nobis, ut scriptum est : ¢ Inhahitabo in illis et
inambulabo **. » Ergo ex illorum sententia in nullo
a nobis Christus differt; ita ut si hominem cum
Deo Verbo simul adores propter Q%7 inhabitatio-
nem, adora quoque sanctos propter eump qui in
illis inhabitat. Quomodo illud absurdum non fue-
rit ? Dicere autem, hominem ante Spiritum sanctum,
id est ante Deum, glorificatum fuisse, extrem® est
impietatis. Nos itaque Spiritu Deum et carne ho-
minem, Dominun nosirum esse credimus, etiamsi-
increduli illi generationem ex muliere irrideant :
quia carnis generatio illa est, non deitatis. Dici-
nus jgitur Deum unitum esse carni, el eatenus
ex muliere efformatum genitumque esse, ita ut sit
vnus, ut Apostolus docuit : « Misit Deus Filium

-suum factum ex muliere ; factum sub lege, ut eos

qui sub lege erant redimeret!!. » Divinan quoque
crucem irrident haud secus quam genliles. Nos
autem ipsam nominamus carnis gratia, qua nec 2
Deo segregata, nec in aliam personam divisa est :
impossibile enim est Dominnm glorie nudum ho-
minem esse : ¢ Dominus, » autem, ¢ virtutum ipse
est Rex glorie !*, » cum metuamus Dominum virtu-
tum dicere hominem, eamdem ac nos naturam ni-
hilque majus habentem ; Dominum gloriz cruci-
fixum, juxta apostelicam vocem, Deum esse con-
fitemur : ac cruce, velut tropzo, adversus diabe-
lum utimur : sigilluingue nostrum est Christi vir-
tus in salutem. Ac cum Christo crucifigi hoc salu-
tare est, plusquam lex, et plusquam justitia legis :
hoc mundum sanctificat. Atque ideo’ in mortem
ejus baptizamur, quia mors illius non erat pena
peccati, neque similis erat morti Adami; sed re-
demptio erat a peccato et a moste per peccatum in-
ducta.

&. Aperte igitur apostolorum predicatic expo-
natur, ut ipsi vullis, quz a sanclis quoque Patribus
tradita est : de deitate quidem, quod Trinitas unica

pla gvorg §) Tpdg, xat xasd wodto plav obsiav (72) D sit natura : qua sententia hujus temporis synodi

xat al viv cdvador Ypépovaty dTosTohixids * 6 8¢ Tob
Be0l Adyog Snproupyds v Tiv dmdvtwy, wpds bpots-
TnTa oy tavtou xtloas thy &vBpwmov E§ dpyis, eig

- unam esse substantiam apostolice scribunt. Ver-

bum autem Dei, creator cum sit omnium, postquam
ab initio hominem ad similitudinem suam creavit,

1 Levit. sxvi, 12. * Galat, v, 4, 5. *'* Pgal. xxun, 40.

(68) Sic Seguer., Anglic., Gobler. et Fele. 4. Editi
et cteri, Lzepov pévov. In hunc locum ad marginem
Basiliens. hac leguntur, &t &pyh ti¢ Neatoplov
atpészex & Zapocateds. Id est : Nestorii haresi ini-
tinm dedit Samosatensis. Et sane hic ipsissima Ne-
storii oppugnatar haresis, ut nemo non videt. In-
fra Anglic., évouxelv & tv fpiv.

(60) Angl., 4pds. Infra §eguer., %t ToU¢ &ylovg

<dv.

(70) .I‘cro';wror. Sic legitur in mss. omnibus,
proter Felckmanni 4, I quibusdam antiquis Seri-

turz exemplaribus haheri yevviopsvov, ohservavit
Rob. Stephanus, Vuigata habet, factum, et textus
Gracus vnlgaris, yevépevov, .

(71) Aéyerr drfpwmor. Deest in Gobleriano es
Felckm. 1, nec lecium est a Nannio. Paulo post,
ouwvhy, deest in Basiliensi. .

(72) Ovclar. Deest in Anglicano. Paulo post,
Seguer., dpowmta Thv autou, recte, Gobler. et
Fele. 1, 6p.o;4mgm <y 3§ tavsol, Edidi et cateri,
Suciéamra hy E§ alroy
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ad similitudinem quoque suam illum restituit, si- A dpolwsty Thy mphs adtdv Emavhyer md, bpotwbels

mile factum operi suo, quia ex sancta et Deipara
Maria Virgine carnem sumpsit, et homo factum est,
manens tamen Deus, ut homines, etsi homines ma-
neant, deos efficeret. Unaque persona est ante in-
carnationem et post incarnationem, Deus carne in-~
comprehensibilis, in carnem indivisibilis, in pas-
sionibus carnis impassibilis, qui mortem vicit et
tertia die resurrexit : qui ascendit in cceelum in
gloria sibi naturali, et non per gratiam : qui pro-
palam in sua deitate venturus est, corpore sancto
suo, quod ex Maria sumpsit, effulgens gloria inef-
fabili, quemadmodum sese in moate ex parte tan-
tum ostendit, ut doceret se el antea el nunc eum-
dem ipsum esse, nec in sequenti tempore Deum

< I8l movfjpate, 8ik b sscapxdedar ¢§ Aylag Oco
76xov Maplag HapBévou, xat &vBpwmog yeyevijobar,
pévary Bsdg, Tva tobs dvlpliimoug Beobs dmodetfn pé-
vovtag dvBpwmnoug. dpbownov By xat wpd tiig szpxir-
gews, xal petd thy odpxwaty &mepflnmros capxt
Beds, apépiotog el ohpxa, dnabhs v ol malf.-
past g capxds, vixfisag Odvatoy, xal dvassas T
fuépa =ff tpbrn- avediov elg tdv odpavdy dv 86Ep
puaxff, xal obx v ydpite* Lpyduevos v ff Eavtod
Oedtnte tpgavig, Exhdpnwy éx tov & Maplag od-
pavog abtold Tou &yiov thv 865av Thv dnipgnrtov, g
xat tnl Tol Bpoug Esiev amd pégovs, Sibkoxwv
Hudg, ot xal mpbrepov xat vOv & abtés toTe, xal ody
Yotepov dmolewbels - g § vov Blasgnpia Bralstar-

factum fuisse (ut jam contendit blasphemia) : se B 008t mavsgpevos to5 elvar. Yids &vdpirmov, 008t &mo-

item neque hominem esse desiisse, neque carnem
deposuisse. Etenim cum Unigenitus ille incipit esse
Filius hominis, tuin etiam angelos suos mittit, in-
variabilis semper, et nullam mutationem in sua
deitate passus, secundum carnem vero, nobis con-

Oépevos thy ohpxa. Kal yap &te &pyetar slvae Yidg
avBpamou & Movoyeviig (73) dmostéldwy Eott Tobg
ayydlous altol, dvadiolurtog Bv &el, xal petabordy
ob8eptay Exwv mepl thy Bebrrta, xack 8 thv chpxa
oymuasiclels fulv xat ovoymuati{wv fipds tavt.

formatus, et nos sibi ipsi conformans.

(73) Felckmanni primus et edit. Commel., dpoyeviis, mendose : alii omnes, 6 Movoyevfis. Infra,
Basi. solus, ouoynuat.afelc.

IN LIBRUM CONTRA SABELLIANOS MONITUM.

Q@ Tanta est affinitas hujus libri cum homilia 27 Basilii contra Sabellianos, Arium et Anomceos
nuncupata, ut alterutrum opusculum ex altero cxpressum fuisse propalam sit. El sane iisdem argumentis
in utroque proceditur ad hereticos confutandos, eadem ipsa wsurpantur Scriplur@ loca, uno et mquali
ordine posita. Neminemque putamus esse quin judicet, id artificio cujusdam Greeculi scriploris admissum
fuisse qui alterntrins Patris librum verbis solum commulalis alleri aseripserit. Et quidem in hunc Atha-
pasio attributum cadere videtur suspicio : mam preter styli diversitatem sane conspicwam, nequaquam
memoria proditum est cum iis hereticis pugnasse Athanasium, qui cum Sabellio, Patrem Filiumque uncm
esse personam, solo momine distinciam affirmarent : quod tamen unum agitur in hoc opusculo. M Basilii
vero homilia in Anomcos maxime ejus lemporis hereiicos vertitur acies, licet Sabellius quoque haud
segniter impugnetur. Sed qui ex Basilio hoc opusculum Athanasii nomine expressit, ad [raudem wt pu-
tamus contegendam Anomeorum nusquam meminil. Nec quis putaverit, Basilium tant@ rirum eloquentic
et eruditionis, alienis, ut aiunt, sese pennis exornatum. Sane talis est homo, ut me in suspicionem quidem
furti plagiique veniat. Homiliam itaque 27 genuinwm Basilii esse opus, hoc vero Athanasio ascriptwm,
spurium arbitramur : licet jamdiu inter Athanasiana compareat; in antiquis enim collectionibus Athanasii
operum habetur,

TOY EN ATrIOIE HATPOZ HMON

AGANAZIOY

Hsp!l tijc d18lov dxdpEewe tob Yiov xal tob Nrsvparoc ovv O6d, xal xpde tobe Zabeldilorrac.

S. P. N. ATHANASII

De aterna Filii et Spiritus sancti cumDeo exsistentia, et contra Sabellianos.

{. Indaismus gentilitati contrarius est, neutra
tamen rveligio pia, sed utraque extra veritalem
eonsistil. Siquidem et Babylonii bellum gessere

1. 'lovbaiopds &vrtixzitar Tpds 'EMnviopdv, xal
obézepog sboebhs, dAL' Apgpérepor Thg dhnbelag
tz74; Ew=cd xat BaSuldwor memmlepfrazty Alyu-



1 2] CONTRA SABELLIANOS 8
efous, xal Edou moldot daebiic (14) &oebiowy tvav- A contra Kgyptios : aliique complures impii, 1mpiis

cwlnoay. 00 toivuv EEapxel ¥ mpds dadbetav avli-
atacfat, el ph) & ebodbeiav | wpd¢ Thv dodbsiav
&vzistacg yiyvntas (75). odd& xal peydda xatd tiv
eldwdodatpolivwy Eyeust Aéyewv ot lovdalor, xat 8i-
wma Myoust xatnyopouvtes abtdv T xticet Aatpeu-
oy w2pd (76) tdv xtlsavia. "AN)" oby &t Susod-
Gatav Ehéyyouot, Sik Tolto eVasbely Spoloynbficov-
cat, v Tidv 700 Ozob, &' ob & whvra Yyéyovaws
&pvodpevar, xal tols & adtod tdv Hatépa oebopé-
voig tyxadouvtss moduledtnta. Awbmep EEsAnhifapsy
t§ "Elfverv, xal dowplopeda, npds w0 ph tals dxa-
Udprorg eldwlodatpsiars dvaplyvustar * E5edniiba—
pev 8t xal ix 17g Ty ‘lovdalwy Blaspyplas, tdv
Ytdv dpodovficavees Tol Bsol, xal Quybveeg Ty OAé-

adversati sunt. ldeoque non suflicit impietati obsi-
stere, nisi pietatis causa illi obsistatur. In multis
gravibusque rebus Judei idololatras arguere pos-
sunt, ipsisque justa de causa crimini vertunt, quod
creatur® potius quam creatori serviant, Nec (a-
men eo quod impietatem arguant, hinc pie sentire
agnoscentur, dum Filium Dei, per quemn omnia
facta sunt, negant : et dum eos, qui per ipsum,
Patrem colunt, inductze deorum multiplicitatis insi-
mulant. Quocirca ab ethnicis discessimus, ab iis-
que segregati sumus, ne impuro idoloram celtui
admisceremur : a Judzorum quoque blasphemia
abscessimus, cum Dei Filium confessi sumus, at-
que effugimus perniciosam abnegationem Domini

Opeov Spvnary Tl Kuplov. fiuisv, o0 Myovros® « “0¢ g nostri dicentis : « Qui autem negaverit me coram

& &v &pvihontal ps Epmnposdsy v &vlpdnwy, dpvi-
oopar adzbv Epnposiev tou Hatpds pov ol v toig
dpavols. » ‘Opoloyoupev & <dv Yidv 3x Mazpds,
sl &st petd tob Hatpds, mistedovteg adt) Aévovre
xal dxayyshopévy (77)° « Mdg Bamig dpodoyfioetey
tuk Epnposbey v dvlpdmwy, dpoloyvfiow xdye
abtdv Epwpoclev tob Matpds pov Tob Ev tolg obpa-
voig. »

2. Touro dpidvtes 1d mapddeiypa, xal viv &rnido-
tpuddr ey v ENnwvifévtwy En’ évépate Xpiotia-
wapob, v Epyov Beol Todpdvtwy Beodoyelv Te xal
xposxuvely. Xwpilbpeda & xal tav Tovdailéviwy
xat tdv Xpiotiaviapdy &v 'lovdaiopd mapapletpbv-
v ol, v dx 700 Beol Bedv &pwolpevor, Bcdv
tva mapamdysiwg ‘lovdalorg Aéyouatv © oy &t
pévog &ydvwnmos - xal péveg myh Osbryrag, Sk
Touto gdoxoveeg altdv elvar péuwov Bebvc &N
& &yovov Yiob xal &xapmov {ivtog Adyou xal
copiag AhnOcviic. Adyov ydp ofov tdv ix xapblag
&vBprrov  vopllougt tdv tod Beol, xal ocoplav
Sxolay thv tv duyd* xal ik tolto mpbowmov Bv
dv Beby &pa Tt Adyy gactv: Homep xal tbv &vBpw-
xov fpa < dautod Adyy EvBpwrov Eva, ob8lv mhdov
Tovdzlwy SoEilovteg, v odx amodefauévev Tdv
shayyehethy tdv ebbbg (78) &§ &pyii¢ Bodvra- « Ev
apyd Rv 6 Adyos, xat 6 Adyos v mpds Tdy Bedy, xal
Ocd; fiv 6 Adyos.r Ely&p v xapdla Adyov 6 Bedg
Exzt phy ysysvwnpdvov (79) E£ abrob xatd ddibeiay,

¢ Oadv ix Bsol, ming &v el mpds Tdv Bady & Adyog; D

xal ®idg &v ely Beds ; 00 Y&p 6 Aéyog (80) Tob &vl plrzow
&vBpwnbs tatt mpds AvBpwnov, inel pfive Jdv tore,
phes dgeatiig, A& {dang xapdiag xal Spsctdong
nivips pdvov: xal Mystar mapaypipa, xal odx
Loti, xal wolhdxig Madotpsvos (81) obdémote Sia-
1 Matth. x, 33. ** ibid. 32. % Joam. 1, 1.
(74) Seguerianus, mohdxig &asbels. .
(75) Goilerianns el Seguerian., yiyvntat. Basi-
lensis, ylvetas. Editi vero et cateri manuscripti,
yiyvezat,
(76) Goblerianus babet nspi, male.

17 Kal éxayreddopdrey, Deest in Gobler. et
I'el(ekm, 1. ll::’mnnea omnino codices habent, épo-

Joyhaes tv Epol, sed mal, Mox xiyd deest in Basi-

hominibus, negabo eum coramn Patre meo, qui in
ceelis est '*. » Nos porro confitemur Filium ex Pa-
tre esse, ac semper esse cum Patre : atque illi cre-
dimus qui boc ait et pollicetur : « Omnis qui confi-
tebitur me coram hominibus, confitebor et ego eum
coram Paire meo, qui in ccelis est*,

2. Hoc exemplar cum intueamur, jam segregamur
ab iis qui sub nomine Cbristianismi cum ethnicis
sentiunt, audentque Dei opificium, Dewmn dicere 6t
adorare. Segregamur quoque a Judaizantibus, qui
Christianismum in Judaismo depravant : qui cum,
qui ex Deo est, Deum esse negant : Deumque unum
quemadmodum Judei preedicant : qui non eo di-
cent ipsum esse solum Deum, quod solus non ge-
nitus, et quod solus fons deitatis sit ; sed quod Fi-
livm non genuerit, nec Verbum vivens, veramque
sapientiam produxerit. Nam Verbum Dei tale.exi-
slimant, quale illud ex humano corde procedens :
et sapientiam Dei, qualem illam qua in anima
exsistit : quapropter Deum cum Verbo suo 29 perso-
nam unam esse dicunt, ut et hominem cum verbo suo
bominem unum, nec plus quam Judi sentiunt, qui
evangelistam non recipiunt, ab ipso statim (initio
clamantem : ¢ In principio erat Verbum, et Ver-
bum erat apud Deum, et Dcus erat Verbum '*, »
Si enim Deus Verbum in corde habet, non a se
revera genitum, ut Deum ex Deo; quomodo apud
Deum Verbum exstiterit? et qui fleri potest ut
Yerbum Deus fuerit? Non enim verbum hominis
homo est apud hominem, cum nec vivat nec sub-
sistat, sed vivi et subsistentis cordis motus tantum
sit : quod mox ut pronuntistum est, non amplius

liensi et Segueriano. . .
(78) Eu089¢ habetar in solis Basil. et Sefuer.
(79) Gobler. et Seguer. habent ysyevnpsvo, per-
ram.
(80) Acyoc. Deest in Segueriano. .
(8|)) Omes mss. habent xadoSpevog, praeter
Seguer. qui multo melius, Aadobpevos babet,
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exsistit : ac licet pluries repetitum, nunquam per- A péver. Tiv 3¢ 703 Bsod Adyov vwlev 6 dalpubde

manet. De Verbo autem Dei jamdin propheta pre-
dicarat his verbis : « In sternum, Domine, Ver-
bum tuum permanet in ceelo **. » Qua in re ipsi
consonat evangelista, qui Verbum essg Deum con-
fitetur, dum illum apparuisse annuntiat, advenisse
narrat, et incarnatum fuisse przdicat, nec tamen
Patrem in Verbi incarnatione complectitur ; ait
enim : « Verbum caro factum est et habitavit in
nobis : et vidimus gloriam ejus, gloriam quasi
Unigeniti a Patre, plenum gratize et veritatis . »
Unigenitum Verbum in mundo cernis manifesta-
tum, inter homines habilare, gloriamque illi attri-
bui, quasi Unigeniti a Patre : non quasi ipsum
Verbum Pater sit, nec quasi Pater una cum Verbo
sese manifesiaverit, sicut homo una cum suo
verbo apparet : neque potest apparere verbum,
nisi is qui illud effatur, adsit et loquatur, Quibus-
nam igitur credemus? lisne qui nobis predicant
Filiam a Patre advenisse; an iis qui Patrem una
cum Filio, unam personam esse dicunt? Si enim
unica sit persona, quomodo illa quidem miutit,
hzc vero mitlitur et per carnem conspicitur ? Nam,
« Deum nemo vidit unquam; unigenitus Filius qui
est in sinu Patris, ipse enarravit'® », adveniens-
gue ipse sancta voce loquitur, ac seipsum conspi-
ciendum przbet, atque illo modo Patris coguitio-
newm indicat : « Qui vidit me, vidit et Palrenr's, »
nec se ipse Patrem dicit : quomodo enim id dice-
ret, cum invisibilis ille sit? Sed se talem esse qua-
lis est Pater : nam superius dixerat : « Si cogno-
visselis me, et Patren ineum utique cognevisse-
tis **.» Quibus dualitatem personarum aperte nobis
declarat ex deilate in nullo dissimili cognitam.
Quapropter qui Filii conspectu dignus babetur,
conspectu Patris minime privatur. Non enim geni-
tor sibi dissimnilem generavit, sed talem qualis ipse
est. Si ilaque unicam rem duntaxatl existimas, cum
revera duz sint, Patrem et Filium ignoras. Qua
ergo tibi cum ecclesiastica docirina communio su-
perest? Ecqua ratione Domini voces excipias :
«Ego,» inquit, <et Pater unum sumus® ?» ac rur-
sum de Patre edisserens : « Ab illo sum, » inquit,
« et ille me misit®* : » tertioitem : ¢« Ego rogabo, »

dxcxpdyet Mywy (82) « Elg <bv aldva, Kbpee, 6 Aé-
Y05 goy Swxpéver iv 1 odpavt» xal GUPPLVOS
aldtd 6 Bedy elvar tdv Adyov dpororiy shayrehsths,
pavepwbévia te absdv elayyertfstar, xal wmapa-
yevipevov prviet, xal capxwlévta xnpliTe, o
supmeplapbavwy 5f 100 Adyoyw osapxtost Tdv ia-
wépa: « ‘0 Adyog, Yap ¢nat, oxpE (85) tyévero,
xal gaxivwaey tv hpiv, xal E0cachpela Ty 865av
adtol, 85Zav w¢ Movoyevous mapd Matpds, mAfpng
xapttog xat dinbeiag. v Movoyevl] wdv Adyov Svta
dpds tv xbopw avegodpevay, dv &vlpurolg oxT-
vouvta, 86Zav alid xrpussopévry, G5 Movoysvelg
napd Matpds* ody t; Uaspds adzol Bvtog, 008 b3
700 Hatpde &pa t@ Adyy megrvétos, Gomep 6 &v-

B 6pwro; &pa td Eavrod gaivetar 2éyw, xal obx kot

pavijvar tdv Aéyov, el ph xal 6 daddv abtdy mapeln
xal ¢Béyyorto. Tiawv olv miatedopey (84) ; Mézepov
<olg edayyehfopdvorg fplv Yidv mapk Hatpds tm-
Sednunxbra, § ol v mpdswmov dpa ) Abyy by
Hazépa pasxovaw clvar; Ei yip 8v npdswroy, nig
<d pdv drostélet, td 8 dmostélhstal, xai Jswpeitat
8id oapxds ; « Bedv ) Yao ¢ 0382ts bbpaxe Tmote (85)°
& povoyevhg Yids, 6 &v elg vHv xéhwov tob Hazpds,
Exzivos ¢ENYHOATO, » %Al Rapayeyovws adtd, pléy-
yetar of ayla Quvk, mapéywy tiy tavtob Gewplav,
zay-8td s2ieag (85) vhy Tod Datgls éxfywosy Imo:-
Hépevog © « ‘0 twpaxts tpud, twpaxe tdv Hazépa, »
oby tautdv elvar tdv Matépa @asxwy, wi§ yap, Tdv
&bpatoy ; &hh& TotoUtoy olov sdv Hatdpa * mposipfixet
yap* ¢« El fyvooxeé pe, xab tbv Matépa pou dv
fiderze (87), » chy Sudda v Tposwmwy &viixpug
fuly tEnyoipevng, Enapadhdxzy yvwpiyopévyy 0z6-
T3t Awdmzp 6 thg o0 Ylob xatafiodpevog Bewplag
obx a&mestépnrar 1ijs ToU Matpds. 00 Y&p &ldolov 4
yewvhtwp tyéwva, & to:eUtov ofos (58) 2dté;. Et youv
Bv T pévov elvar mpdypa vopifets, 8o & Bvia xati
&Mf0ziav, dyvuels tdv Matépa xal sdv Yiv. Tis olv
cou =pd¢ thy IxxAnaactixhy Bidaoxaiav iatt xot-
vwvia ; Mg 8k t&5 70U Seorbrov 8é6n quvds, « Eyd,
onat, xat 6 Hazhp (89) Ev Lopev; » Kal =ddiv mpt
700 Hatpdg Sradeybpavos, « Map® adtod by, » pnot,
« xdxelvog dut dnéotetherr Tpostilnat &t xal wd tpitove
« 'Ey®,)» gnal, « mapaxakéow zbv Matépa pov, xat

inquit, « Patrem meui, et alium Paraclitum da- , &oov Hapéxdnzov &daer dplv. »

hit vobis??, »
3. Cum igitur de seipso dicat, « Ego : » de
Patre vero, ¢lile : » de Spiritu sancio autem,

18 Psal. cxviir, 89. ¥ Joan. 1, 14,
® Joan. vi1, 29. ** Joan. xiv, 6.

(82) Adywr. Deest in Basiliensi et Seguer. Mox,
Kipie, in solo Seguer. habetur, quem sequiwur,
guia in Greco Scripture textu, Kipie, legitur.

(83) Ita Segu. el Gobl. Editi veroet ceteri mss.,
vap tor, cbpt.

(84) Seguerianus, maTelgopsy.

(85) In edit, Paris. et Colon. legitar, &1’ ante $

ovoyeviig, sed cum nec in editione Commel. nec
n aliquo ms. nec in Scriptura legatur, expuactum
ost.

¢ jbid. 18.

*Ozav olv mept utv Ezutod Méyn 1, « Eydh,» mepl
6t 705 Hatpds, « "Excivog,s nepl 8t 10l Hvsipazos,
*° ibid. 7.

1 Joan. xiv, 9. 3t Joan. x, 30.

(86) Basil. et Seguer. babent, 8tk tadwng. Editi et
czterl, Su& tadta.
“gl) Gobler. et Felc. 4 habent, dywixsise v, shv

Se(ssj Seguer., ofov. Mox, sl yobv, deest in Basil.,

guer.

(89) Kal cd, Hdrsp. 3ic omnes mss. Editi, xa\ &

Hatip. bid. Seguer. et Busil., xat ab, Hdzep, Ev

zp;sv' xal wihy, By xat 6 Hashp Iv topsev: xal
iv.
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« 8og » ming olx amestasia saphs &pvelobar <& A ¢ Alius ; » nonne apertissima defectio et apostasia

tpla, xat péwyv elvar Myew tdv gdoxovra * « Olx
elpt udvog, &te & mépdag pe Mathp pet’ tpod toti. »
Xpijtar 3k xal vopixd guwvi (90), xat &tk Tastng 3o
maplstnay bvrag abréy te xal tdv Haxépa * ¢« 'Ev 1
o, vap onot, o Opetépy yéyparmtar, Frt Svo
&Bpimwy § paptupla dindis Loty 'Eyd, » gnaly,
cslpt & paptuphv mep\ Epautol, xal paptupel mept
$pov 6 mépdag ps Matip. » "180d ydp Slo mpbswna,
xal b ph Ayee; 8o elvat xatd dffeav, tedto Mé-
Twv 038k Thy paprupiav Eds cuvistadfar oloav dly-
hviv. Tobt yip migtodtar thy papruplav, o ph
O¢" &vds yiveaar pévou, &N’ Omd 8o, Kal ydp pe-
paptipnxev & Hathp i obpavoy Méywv: ¢ Olzés
tonv & Yidg pov 6 dyamntés - » xat Yidg Beob elvar

8 povoyevig Yidg (91) paprupel, xat t¢p Matpt Sel- B

Asxtat cagdx dv dxoals avlpdimwy Aéywy* « 'Efopo-
Moyoupat got, Matep, Kip:e tob obpavol xal ti¢ ¥¢,
&t axéxpudas talta &nd coplv xal ouvetiv,. xal
émexddudag adtd vymiotg. Nal & Matfip &t oltuwg
ebdoxla tydvezo Epumposhév cou. Mévta pot mapeddbn
¥xd <ol Uatpde pov. » 'AN& Tl mpds taita dmodo-
youvtac ol tHg lovdalwv (82) &pvfioswg Ommpétar,
Ixkp toU ph cagi ihyysefar 7ol Ebayyello
#vaixpérrovise tob Kuplov fpudv ‘Insel Xpietod-
zat obrwg 8Uo Umostasers aiveshat, tva tdv Matépa
ey, Btepov 8t tdv Yhv &vlpwmov; #eb tiis &os-
Gelag! Kat t{ touto Sragpdper tiic Taposatéwg dmo-
aylag; cindrwoav 8t nd¢ &vBpwmos mepl davtod
szita @Oéyysodat vodpd. « ‘0 dwpaxndg dud, tdpdxs
oy Mavtépa; » Mig & & edayyehoths mept alrol
szita pdeyyopdvou paptupsl, St Matépa Biov Edsys
sbv Bebv [oov dautdy mowiy 1 Bed ; OVx EvBpwrmog
loog ©p O, &' & ix tol (93) Beob Bedg loa
o Yeyevwnxéte xatd thy puaty, b xal Havles pap-
supel, ob mept 1iig tvavBpwnhistws, dAhx T wpd ¢
tvavd pwnfigsu 35n Yo pevog (94) « “0g, kv popef) Beol
mapywv, oby dprayudy fivhisato <d elvat loa Be. »
“lopsy %3} dvpnivug molkdxig tdv Zwtipa @ley-
Yéaevov* &A)’ oby 818 enoiv - « 'Eyd elp b paprupav
xzpl tpavol, xal paptupsl mept dpob 6 wépdas pe
HOachp. » 00 Y&p &vBpwno; 6 mepplsls elg Tdv x6-
epov, & Mywv* « 'Ex tob Hatpds $5HA0ov xal fuw»
& Mywv: « Obtws Y&p fybnnosv 6 Beds tdv xdopov,
Sats v Yidv adtod tdv povoysvl] ESwxev, lva wdg
6 mottiwy elg adtdv (95) ph anddnrar, &’ &
oy alibowov: » & Aéywv - « Kateb6ébnxa éx tou ob-
pavod, oty lva moud b Béknpa (95°) ©d tudv, &k <3
6ilgpa o =i pe. 2 AN gl Béders alny

* Joan. vur, 16, *® jbid. 17, 18.

v, 9. * Philipp. 11, 6. * Joan, i, 18. * Joan. 1vi, 28

' (90) Basiliensis, tff vopxf pwvil. Infra, to dpe-

<fp, in Graco Scripture textu, et in Segueriano

legitur, at in cm(e& codd. etI edit. non l‘l:hbet:rh
H uer., Ocob 2 elvar povoysvig .
:.i:}f?, SceDexrar. Editi vero et cateri, Ouff-

‘ﬁ.n; Seguer., recte. Editi vero, of sidv Tou-
. Infra omnes manuscripti, dvrimpatrovres

¢ Matth. m, 17; xvi, 8.

fuerit tres personas negare, ac dicere solum jllum
esse qui ait : ¢« Non sum solus, quia qui me misit
Pater, mecum est **. » Voce quoque legali utitur,
ac per illam, se et Patrem duos esse declarat :
« In lege » enim, inquit, ¢ vestra scriptum est, quia
duorum heminum testimoniumn verum est : Ego
sum, » inquit, « qui testimonium perhiheo de me.
ipso : 30 et testimonium perhibet de me, qui mi-
sit we Pater®*. » Elenim ecce duas personas, et
si dicas duas revera non esse, dum hoc affirmas,
non sinis testimonium constare, quod lamen ve-
rum est. Eo quippe testimonium illud confirmatur,
quod non ab uno solo, sed a duobus perhibeatur.
Enimvero testificatus est Pater de ccelo his verbis :
« Hic est Filius meus dilectus* : » et Filius De,
unigenitum Dei Filium se esse testatur, et Patrem,
apertc audientibus hominibus, his verbis allocu-
tus est: « Confiteor tibi, Pater, Domine ceeli et
terr®, quia abscondisti hac a sapientibus et pru-
dentibus, et revelasti ea parvalis. lta, Pater : quia
sic fuit placitum ante te. Omnia mibi traditasunt a
Patre meo *’. » Sed quid ad hc respondent Judso-
rum negationie administri : ne palam deprehen-
dantur adversari Bvangeliis Domini nostri Jesu
Christi ; et nesic duz hypostases appareant, unum
nempe Patrem, Deum, alterum vero Filium, bo-
minem ? o impietatom! Ecquid illud differt a Sa-
mosatensis defensione? Dicant quo pacto homo ta-
lia de seipso loqui audeat : « Qui vidit me vidit
et Patrem?®*?» Aut cur evangelista ipsum ita locu-
tum testatur : nempe quod Deum Patrem suum esse
dixerit, :qualemque sese Deo fecerit? Non enim
est homo Deo =qualis; sed Deus ex Deo, ®qualis
secundum naturam erit ei qui se generavit, ut et
Paulus testatur, ubi non de incarnatione, sed de
iis quz incarnationem prcessere verba facit :
¢ Qui cum in forma Dei esset, non rapinam arbi-
tratus est esse se squalem Deo *. » Scimus autem
Christum plerumque secundum humanitatem locu-
tum fuisse : at non quando dixit : « Ego sum qui
testimonium perhibeo de meipso : et testimonium
perhibet de me, qui misit me, Paler *. » Non enim
homo est qui missus est in mundum, et ait : ¢ A
Patre exivi et venio® : » qui item dicit : ¢« Sic
enim Deus dilexit mundum, ut Filium suum uni-
.genitum daret : ut omnis qui eredit in ewm. nom
pereat, sed habeat vitam ®ternam **; » qui etiam di-
cit : « Deseendi de ceelo, non ut faciam volunta-

" Matth. x1', 85-27. * Joan.

” Joan. s, 16.

<dv Kdpiov 4 uiv "Incotv Xpatdv; xal obtwe tis do.
(93) Goblerianus et Felckman. 1, ©(p 8sp, )’
é t& :)o\'ga on'nissis sl;rediis. \ ke
sil. et Seguer., pigy, t¢ xa!
Onthc 6 v bviy dibhoxades paptupel R:G{:-.
ob mepl Tig tvavh céwg Mywv.
(95) Seguer. habet, tx’ altév.

(95°) Sic Basiliens. Seguer. et Gracus Scriptur®
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tem meam, sed voluntatem ejus qui misit me *.» A &vBpwrivwg dxoloar, &pposdvius 1f dpwpdvy xatd

Sed si vis eum audire loquentem bumanitus, et
congruenter ad carnalem formam, quz apparuit,
et ad humanitatem, quam auditores ejus nudam et
solam in eo existimabaunt, audi verba ejus : ¢ Si ego
testimonium perhibeo de meipso, testimonium
meum non est verum.® » Quod scilicet neque fide
dignus sit, neque talis existimetur homo, qui de se-
jpso testimonium ferat : cum autem dicit : « Etsi
ego testimonium perhibeo de meipso, verum est
testimonium meum, quia scio unde veni et quo
vado *. » Quando Patrem et sese numerans, duos
esse dicit glorie suz (estes, nequaquam humaha
loquitur, sed supra omnem humanam dignitatem :
ecquid dico humanam? supra angelicam, supra
principatus, supra potestates, supra dominationes.
Qua enim ratione bomo Deo annumerari possit?
quz inter eos affinitas, quae communio? Sed cum

adpxa wopefl, xal ti voptopévy ¢iAy mapd tols
&xovgasy &vlpwmétnte, &xous Aéyoviog adTode
« Et (96) tyd paprup® mepl tpautod, 1| paprupla
poy andhs odx Eoti* » xatd <d i) &Giéwiatov elvat,
pnot voullealar Evlpuimov Eaut® paprugolvea* ée
& oo « Kiv tyd pagtupd mepl tpautol, §) pap-
supla pou &hrbig Eatiy, &7t olda wéBev Epyopar, xal
7ol Umbyw. » “Oze, &piOpiv thy Mazépa xat adtdy,
0o oty elvar Tobg mept TRg 865n¢ abel pdprupag,
odx avBpwmva @Béyyetar, dAL’ d=tp Rmdsav avBpwni-
vy alav: xal <l Myw avlpwrivry; dntp ayyekixhy,
Ontp &pyks, Ontp Suvdpes, Untp xupibtntag. Hoia
Y&p &vBpwmou xal Beob suvapllunats; tlgéyyitne, §)
<lg xowvwvia ; &A& Méywy - « "Efoporoyoipat got, -

B zep, Kipie 705 obpavad xal tiig Yi¢, « &vBpwros elval

agot Soxel, xaddg xal y&p Exet b (97) dvlplrnivov dva-
pepiy pévov ) mapayevopdvn Oeétng elg tdv xbapov.

dicit : « Confiteor tibi, Pater, Domine cceli et terrz %, » homo esse tibi videtur, recte quidem ;
deitas enim illa que in mundum advenit, humanitatem sihi adjunctam babet.

4. Sed ne ob carnis velamen Deum ignores,
qui statim de seipso subjungit : ¢« Nemo novit Filium,
nisi Pater : neque Patrem quis novit nisi Filius, et
cui voluerit Filius revelare, Venite ad me, omnes qui
laboratis et onerali estis, et ego reficiam vos. Tollite
31 jugum meum super vos, et discite a me, quia
mitis sum et humilis corde : et invenjetis requiem
animabus vestris, jugum enim meum suave est, et
onue meum leve ¥*. » Calumniam tuam exclusit Do-

&.°AN& ph Sk 1b xduppa The capxds dpvéer Thv
Bedv, Tdv elBUg tmdyovia ept Eautod, nal phaxovea
« 0982\ Emeyiviboxer v Yidv eb piy 6 Hathp, obst Tov
Mazépa tig imyviooxas el ph 6 Yidg, xat Hav foddqras
8 Yidg dmonanigar. Acute mpdg ud, wdvees of xomdvieg
xal mepoptiopdévol, xAyh dvamaliow Ouds. “Apats
<dy Juydv pov i@’ Suds (98), xak pdfcte &n' dpod,
8z mpdds slpe, xal tameivds 57 xapdig* xal evph-
aeze dvawavaw talg duyais Opdv . 6 yap Juyds pou

winus : cwm se ipse in humana quoque forma C ypnotds, xal w0 goptiov pov Ehappéy totiv. » "Ané-

Deum declarat, a Patre solo cognosci, Patremque
cognoscere : qui iis quos dignatur, sui et Patris
cognitionem revelat : nosque vocat ad se, requiem
apud se promittit, et ut jugum ejus portemus hor-
tatur. Hec cum ait, divinitatem detegit : eximiam
suani majestalem, parva forma occultatam expli-
cat : potestatem qua supra ccelos est terreno cor-
pore velatam ostendit. Sed quid opus me sexcen-
tas Domini nostri Jesu Christi voces, quas secun.
dum divinitatern protulit, recensere? quibus jure
ot merito exploditur nova Samosatensis sententia,
guva Salvatorem merum hominem dicit : una autem
exturbantur insane illorum nuge, qui eum imitan-
tur. Age, pauca testimonia referamus : quisnam est

x\staé oou thy cuxogavtiav & Kigiog: Gsdv mapa-
sthoag tauthy xab imb T dvOpurivng popyiic md
700 Nazphe Yivwoxduevay pévov (99), xat yivibaxovrd
tbv Mazépa, xad toig xatagovpévorg dnoxalimtovea
<hv tavtol yvivowy xat thv tol Hazpds, mposxadel-
tar fpds wpd; Eautdv, dvamavow imayysMépevog
wapd tautd, xal fuydy davtel Bastacat mapaxchevd-
pevog. Tadta Mywv dmappiévvuat tiy Oedempra,
tpunvedat T xexadvppévoy 8i& Thig pixpds popeiic
Vrepbdddov piyebos, Thy Umepoupdviov tovsiay Ems-
Seixvuor vy mapamsmetaguévny owpatt. Kal <l
e 8e? xataddystv puplag oboag Osixdc puvds Tob
Kupiov fpiov ‘Inaod Xpratos ; 8’ dv Ex6alesar pdv
elxétwg 4 Tob Zapooatéwg xatvotopia xepl 700 Tew-

qui hec dicit : « Non omnis qui dicit mibi, Domi- D <fipog, dg Bvrog avBpdimou Yehol, ouvexbalietar Bk

ne, Domine, intrabit in regnum cielorum *#? » Non
bominis verbumillud, sed Dei, ostendentis germa:
Ram suam ex Patre generationem, atque ideo Do-
mini titelun non recusantis. Dominus enim est,
ex solo Domino genitus, ut a Moyse dictum. est :

3 Joan. w1, 38.
w, 2.

textus. Editi vero, et quidam manuscripti, b 0é-
Anpé pov, .

(96) Seguer. et Grcus Scripture textus, t&v.

(97) lta Seguer. In editis, <0, deest.

(98) "Apars tor {vydr pov &g vpdc. Hee de-
sunt in .editis et in quibusdam manuseriptis, sed
habeuntur in Basil. et Segucriano.

xal ) iV wpoupdvwy txelvov &idyiatos @luapla.
®épe vap, IV’ Galywy tmpwrofapey paprupv, Tl
6 t& towadta Aywv* « 00 ndg b Mywv pot (1), Ko-
pz, Koipe, cloedsiaezar clg thy Pasielay tv od-
pavidy; » O0x &vlpimov (2) <0 pijpa, dld Oeob

» Joan. v, 31, ¥ Joan. vin, 14. % Matth, x1, 25. *7 Matth. x, 27-30. * Matih,

599) Seguer. solus habet, pévou.

1) In editis et in quibusdain mss. deest per.
In Seguer. Gobler. et Felc. 1, legitur,

~ (2) In editis et in reliquis mss. legitar, oix &v-
6owou 7:&, sed cu ydp desit in Seguer. ét alio-
qui supereillucre videatur, expunctum est.
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&nviveog thy yvyolay axd Hatpds yévwnow, xat 8id A « Pluit Dominus sulphur et ignem a Domino ®, »

t0STe Thy xuptodaylay odx dpvoupévou thy mept Eavu-
9. Kopog v&p & ix o5 pévov yeyevwnuévos Ku-
plov, 6 xal w2pd Mwief] Médextas w6 « "EBpefe Ko-
gwg Oelov, xat wip mapx Kugiov (3). » Kal &lote
=pd5 Tolg dnoatdious groly & Twthp* « Gwvelté pe
¢ ABdoxadog xal 6 Kiplog, xal xakidg Aéyete - elpd
Y3p * » xal ndh, Asomdeny Ti¢ Tatppag olxlag tav-
bv amogalvwy, ©5 &v povoyevhs Yis;+ « Eb thy
olxoBesmétry Bzed{cbold incxddecav, mésty pilov
Tob¢ oixiaxols abzoV. » O0xolv 61t plv Bzd; & Ko-
o5 () Ty Blwv 'Inaols Xpuatds, g v Ex vol Peod
Teyevwpdvog, &flov &mavre © eindy 88, « 00 wnic 6
Mywv por, Kipie, Kipte, eloededsetar elg thv Bast-

Et alibi apostolis Salvator ait: ¢« Vos vocalis me
Magister, et Dominus : et bene dicitis : sum et-
enim *°, » Ac rursum se domus paternz Dominum
declarat, utpete unigenitum Filium : « Si Domi-
num domus Beelzebul vocaverunt, quanto magis
domesticos ejus *'.» ltaque quod Deus quidem, uni-
versorum Dominus sit Jesus Christus, quippe qui
ex Deo genitus sit, propalan cuivls est. Cum vere
ait : « Non omnis qui dicit mibi, Domine, Domine,
intrabit in regnum ccelorum **; » hec subjungit,
quibus Patrem nobis manifeste declarat: ¢ Sed
qui facit voluntatem Patris mei, qui in coelis
est ¥, »

stav viv obpaviy, » tmipéper xal thv Uatépa sapd; Hutv (5) tppnveduv: « ANN 8 wordy 7d Oédmpa tod

Dzzpés pov, toU Ev olpavols. »

5. “Exsts oiv Yidv, Eyerg Hazépa - ph gobol thv B B. Mabes igitur Filium, habes Patrem. Ne time

&33a- i ploer vap ob Subpiotar, 008’ 6 T& 3o Mé-
Yov &nnidotplvge Tob yevwhioavtog ©d Yéwnpa  obét
Sk whv Etdpav (6) paviav TV dpvroapévev plav
elvae Thy iy 800 Oedtyra, 8itd Tolto xal Blo Aéyewy
pavxzéov. Elg Bedg, Grt xal Hathp sls - Beds 5t xal
Tibg, w20tétnra Eywv, 5 Yids wpds Matépa: obx
alzdg v & Mathp, &' fvwpévos npds tdv Matépa
<% guoet- 800 ulv &pibpd, pia 8 olsa (7) obsia
<thela- 8o, olx Ex 8o pspiv. Téherog & Yidg %xat
- <zdeiov Mazpd;, v i Gytog, yapaxthp tis ma-
<puxis OR06TASEWS, 0U fua dvunbaTatoy, &AAd {woa
ovapes, xa\ o0 {fiv altla el mdsev, ody ol av-
Bpwmoy Sivauig, 8¢ fiv &vOpwnés totu Suvatés: ob
Tig vévwpa avlpurov & (8) vids, & ddvapes abtod -

dualitatem, nulla quippe natura distinctio : nec qui
duo dicit, genitum a gignente abalienavit. Neque
ob aliam eorum insaniam, qui negant unam esse duo-
ruin deitalem, ideo duos dicere vitandum est. Unus
est Deus, quia et Pater unus est : Deus quoque Fi-
lius et identitatem habet ad Patrem, utpote Filius,
cum tamen ipse Pater non sit, sed natura Patri sit
conjunctus : duo quidem numero, unica verosuh-
stantia perfecta : duo, nec ex duabus partibus. Per-
fectus Filius a perfecto Patre prodit : exsistens ab
exsislente : figura paternz substantiz@; non Ver-
bum subsistentia carens : sed vivens potestas, qua
vite auctor est cunctis hominibus : non qualis ho-
minis potestas, propter quam homo potens est :

00 8 Yidg | Suvapss, date Suvatds piv 6 Mathp C neque enim potestas hominis, proles aut filius ejus

=edelws, &t Hathp Suvapews;, 8dvapg 8 6 Yidg te-
azla, 31 yévvrua adtol. Kal gopla ol HMatpds &
Yidg, & oby @3 f) T00 &vBpdiou, 8 fis & &vBpwrog
o953¢, @’ dnd oo700 copia - mept (9) o Myetar:
« Méwp o Be@ 8tk “Inool Xpiatol, § 4 86a elg
o0b; aldvag, apfy. » AL odx dyévwnoev 6 Hatfp.
Dax odv Mathp, xal zives; Ei & tyévwnoev, 6 Gv
tatov & yeyevwyuévos. Kavyom, onely, dpoloyd yévn -
ow- yevvdtar Yip 6 Aéyog, Bte xal hadeizar xal yi-
vasxetat, Kal mosaxig 6 abtdg, elnd pot, yevwn0fioe-
=a; § molhobg ipele Tob O:cod Abyous Exkatote yev-
vorpévous ; xat wott pdv cuomdvia pavtasdfsn Tdv
B:chv, otk & Aadodvra, xal petabaildpevoy And Grw-
7w gemg eig Aaktdv, xal yelkesw dvoryopdvoes, &
r2p8iz xevoupdvy ; O0x &vBpwmog 6 Bedg* dnéhabss,
&vape, 3t Estar oo Spotog 6 Beée ; "0 EvBpwre, x3v
¢78adpois dxolors Brol, x3v (10) T2 &ha pély &

* Genes. xix, 24, ** Joan. xmi, 43. ' Matth. x, 23. ** Matth. vir, 21,

v, 27.

(3) Gobler. et Felc. 1, Kiprog nip xapd Kuplov.
Mog, in Seguer. tantum, post, Kuplou, legitur, &x
5 olpavou. .

(8) Sic Seguer., Gobler. et Felc. 1. Editi vero, 8ed;
2l Kdpiog. Mox omnes mss., i &v &x tob. Editi
vero omncs, &g &v &x Tol. g’a{g;o post, editi, 6 Xé-
Tov pov. uer., rectius, WY (oL,

(Smptgel{-gimrin Gobl., Felc. 1, et Seg.; deest

PatroLr. Gr. XXVIII.

est. Dei vero Filius, potestas ejus est ; ita ut Patcr
perfecte potens sil, quia Pater est potestatis : Fi-
lius vero perfecta potentia sit, quia proles ejus.
Sapientia quoque Patris est Filius, sed non qualis:
sapientia hominis, per quam homo sapiens est; sed.
a sapiente hzc sapientia est: de quo dicitur : ¢ Soli
sapienti Deo, per Jesum Christum, cui gloria in s-
cula, amen %, » Verum, aiunt, non genuit Pater.
Quomodo igitur et cujusnam Pater fuerit? Sin au-
tem genuit, ergo qui est, is est qui genitus est. At
ego, dicet, generationem confiteor : gignitur enim
verbum, quando enuntiatur et cognoscitur. Ac quo-
ties, dic mihi, id ipsum generabitur ? 3 num multa
dices Dei Verba, diversis temporibus genita? an

D modo silentem Deum comminisceris, modo loquen-

tem, ac transeuntem a silentio ad loquelam, idquo
apertis labiis, aut commoto corde? Non est howo,

M ibid. 22. ** Rom.

in editis.
56 Basiliensis, &tépwv, '
7) Sic Basiliensis, Goblerianus, Seguer.; in editis.
et czteris mnss. obaa deest.
"H deest in Basiliensi.
9) 1ta Seguer. Editi vero, xat =epl.
10) K&v, omnes mss. Editi vero, xaf.
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Deus : existimasti, inique, quod Deus erit tibi simi- A swpatizd, ph sapxixds véet® && &' dpodrntol

lis? Licet oculos Dei audieris, o homo, licet alia
corporis membra, ne carnaliter illud intelligas :
sed per corporalium similitudinem, incorporeum
intellige. Etenim tibi dictum est : Spiritus est Deus;
sic et Verbum illud, non humanum est , nec quale

tuum : Deus enim est, licet id tibi minime videatur :

divers® substantize est genitus a generante.

6. Qui enim duo principia inducit, is duos Deos
predicat. Hzc est Marcionis impietas, qui Deum
justum proprii Christi Patrem, et alterum Deum
bonum proprii Christi Patrem affirmat. Rursus qui
Deum non factum, alium vero Deum factum dicit,
duos et ipse Deos admittit, propter substantie dil-
ferentiam , quam blasphemando introducit. Ubi B
vero unicum est principium, ac unica ejus proles,
ibi absolulissima ac paturalis imago, quia ex illo
genita est : ibi et unus Deus; ita ut perfecta in
Patre deitas intelligatur, perfecta quoque in Filio
paterna deitas exsistat. C:eterum quia ex parvo hoc
exemplo (quod divina Scriptura protulit, cum ima-
ginem Dei invisibilis Christum nuncupat) compre-
hendere vales quod dictum est; hic iterum dissimi-
litudinem quz in exemplo est fugiamus, nempe
quod Dei imagu, arte facta et alterius substantiz
sit : genitam autem et cousubstantialem eam esse
confiteamur. Altamen qui regis imaginem videt,
regem videt ; et ait : Ecce, hic rex est, nec duos
reges constituit, neque partem regis imaginem di-
<it, nec imaginis regem. Sic igitur unus est Deus
Pater, et una divinitas Patris et Filii. At, ut tu dicis,
unus erit, compositus ex duabus partibus imper-
fectis. Sed ad hanc impietatem aures occludere, et
animam abluere convenit : qui enim hzc commi-
niscitur, nec Filium nec Patrem confitetar : nam ne-
que Pater neque Filius imperfectus intelligi potest.

7. Atqui dictum est, ait : ¢ Quia ego in Patre, et
Pater in me est *® : «non est autem Pater Verbum
in corde Filii : ergo nec Filius est Verbum in corde
Patris; sed est Verbum vivens avivente Patre Deo,
quod ®terna generatione editum est, et absque
dnitio Patri coexsistit : ita ut Pater nunquam solus
cogitandus sit. Semper enim Trinilas est Trinitas,

TOY Swpatix®v tvvéet T dsopasov. Kal yip efpn-
cal soi* Mvelpa & Bedg: oltw xal 6 Abyog obx
avBpdimivng, b8t olo; & ads - Bedg vdp Eate, x&v pif
got Soxfj, xal odx elol 8o Beol, &1t pndt Svo Mazé-
peg, 8t Ltspovstog Tob Yewvijoavtog 6 yeyevvnuévos.
nec duo Dii sunt, sicut nec duo Patres: neque

6. ‘0 ptv yap dpyds elodywy 8o, 850 xnpitrer Beolg.
Al Mapxiwvog 1 Sucaébeia, Bzdv Ayovtog 8ixatov
t8iov Xpiovob Matépa, xal Bedv Erepov &yabdv diou
Xptotod Matépa. kv 6 Bedy dyévnrov elvar Mywy,
&ov 8¢ Bcdv (11) yevqtdy, 8o xat alzdg Myet Bzolg,
Sua iy tijg obalag Siagopdv, fiv Bracefpws elo-
ayet. “Omou 8 pia piv § &pyi, &v 8t 10 E§ adtijs
Tévynua, elxdv dxpibeatdtn xal guaixd * Siét xal
yevwnth ¢§ abrol - elg 025, tedelag piv tv Hatpl vijg
Ocbtnmog vooupdvrg, Tedetag 5t xal tv Y tiig matpe-
g Oedmrog dmapyolong. 'Emel xal ik To0 pxgod
Tovtov mapadelypatog, Smsp 4 Oela Fpagh Sedfdw-
xey elxéva toU Bcol ToU dopdtov tdv Xpiotdv évo-
pdoasa, 8ivacat xatadabelv ©b Aeydpevov * ghywpev
mdk xal vtalla T dvépotov ©d v T mapadel-
Tpatt,  teyvityy (12) xat Erepodatov elvat Thy 100
Beob eixdva, yevwnthy 8t xat bpoolisiov Spoloydpev.,
"Opws &4 obv (13) 6 thy elxdva to0 Pasihéwg Spdv
by Bacihéa dpd, xal gnowv * "I8ob, obtog 6 Basidebe,
xal 0d 8Uo memolnxe Baclels, 0b8 pépog T0b Pase-
Muwg thy elxdva, | s elxdvog tdv Pacidéa. OTtew
wofwoy efg Bedg & Mathp, xat pla Bebtng Watpds xal
Tiob. ‘Q; 8 ob Méyerq, efg Eotar olvBetog ix SUo
pepiv dteddv, Dpdg 8 tadtny thv doébetav amo-
xhelzar xaddv vdg dxods, xal (14) dmovijashar thy
duyfiv - obte ydp Yidv obite Hatépa 6 tobto pavea-
Jduevog bpodoyel: imel pfite Hatépa, phte Yidv
&ted voely Eyywpsl.

1. AW’ elprar, enolve « "0t 2y tv ¢ Macpl,
xa & Hathp tv tpols » obx Eote 8 Adyos év xapdig
<00 Yiol 6 Mathip - ol tolvuv 008 & (18) Yids Abyos
tv xapdia tob Hatpds, && Adyss Ldv amd {@vrog
Matpds Bcol, &bl yevvhoe: mepnvd, dvépywe T
Hatpl ouvdv: g pndémete pdvov EmivoeisOar Tdv
Hatépa. At yap Tpiag % Tpidg, xat mposhfixnv

nec unquam additamentum divinitatis accipit. D Oeétntog ob Aapbaver, 008’ & ph wpbrepov dv sy T

Neque Filius cum prius non esset cum Patre, in
posterum ei a/dditur ; neque Filio Spiritus sanctus
-accedit. Quz enim a quodam principio facta sunt,
-t opificia sunt, et subdita, et Trinitati nullo modo
annumerantur. Nam, ¢ euntes, » inquit, ¢ docete
omnes gentes, baplizantes €0s, in nomine Patris, et
Filii, et Spiritus sancti *¢, » Nullum autem princi-

4 Joan. xwv, 10. *¢ Mauh. xwiit, 19.

{11) Seguer. Gobler. et Felc. 1, yewn=év, male.
Priores duo ibid. omittunt Oeév. Basil. ibid &
pEo adde.

(12) Forte, teyvnrhyv.

Hazpt mpostifetar Ootspov 6 Yidg, 0ddt () Yip <d
Ovebpa tmiylvetat. Td y&p &mé Twvog 'dpxiis Yeye-
wpéva (16) xal mofjpatd tote xal SoUha, xal =f

 Tptéde guvapiBueizar obdapig - « Hopeubévies Y&p, »

onat, « padytedoase wavra t& EOvn, Bantifovtes ad-
©og el¢ td Svopa 70u Matpdg, xal tob Yoy, xal Tol

&ylov Mvedpatog. » 'Apyhv 8t olite plav, obze &gou-

(43) Seguerianus, & odv.

(14) Ka!l deest in omnibus mss.

(15) Sic Seguerian.. 6 deest in edilis.

'(16) Sic Basil., Gobler., Seg. Ineditis, yeyewnpéva,
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ofav, olize Suvapcv suwnplbunoev~ &wly (17) vap A patum, neque polestatem, neque virlutem annumera-

<& ph dBwa ouvapi@psicar 23uvatov, xal ©fj Bebze
<2 ph patéyovta <ijc Oebtntos ob ouvratterar. g
o5v &v T yeyevwmuéte & yayevwnpévog; xat madty &
TewwfiTwp v ) yewfpatt; wisg oltog &v Exeivy,
xéxeivog &v Todty; "0t xal adtds Toodtds EaTiy olog
xaxelvog, xdxeivog olog aUro;. OUtw xal &v 14 8Uo,
<p ph Sdddrtawy (18), undé areoyorvichar, pyde
xa0” Trepov ¢Wog xal Sévov yapaxtipa voelofar tov
Yidv, &)° elvac Bedy, Qomep xal 6 Hathp, 'Enel
xat slmbvsog abTov e « 'Eyd xat é Hathp &v tapey, »
1,yavdxrouy of 'loudaior Aéyoves, ¢ "0 o, &vpw-
*o¢ @v, ol geautdy Bedy. » Kat ¢ Zwthp ame-
xptvato (19) Bebaidv w elpfpévov On° adtdv, g
c08tv &lio 4 tobto Selnlwxd; iv T @doxew
¢ 'Eyo> xal ¢ Nlathp v topev, » td elvar xal adtdv
Gedv Yibv Svra 8c03* ¢ El Exelvoug Beobg clme, TEdS
o3¢ & Abyog 700 Bcol Eydveto, xal ob SUvatar AubF-
var ) Fpapf - dv 6 Mathp fiviac:, xat dnéoteidey elg
v xdopov, duels Méyete, “Ost Bhasonpsis: 6t clnoy,
#n Yiog Beol sipe; el ob motd t& Epya tob Matpdg
pov, ph movevetd pou- el & o, xav Epd pi 04
Anze (20) migTedety, ols Epyog wmisTitete Iv' el-
&iee, xal yivdoxnte, 8t dyd év wp Harpl, xal 6 Ha-
<hp év tpol. » Olxolv ¢v 1 Hazpl dv Yidv elvar,
xat v Hatépa v ©p Yip, to0t6 ot xal oldtv
trepov, thv Yidv elvar Beot (1) tdv Ex 70l Beoi ye-
Yevvrudvov, Bedv Bvta xatd thy @low, dmep 6 Ha-
<hp, xal Setxvivia T watpdov eldos dv daut, xal
Seuxvipevov ¢l Tijs matpixils UmosTdcEWS,

8. Eig olv, xa\ efg, xal ) 8udg ob pepépioran =i
picet, dvevdehg obou 1 tedetdTne, Shov pbv Td mAf-
pwpa ti¢ Oedmrog 6 Hathp, g Mathp, hav 8 7d
wmifipwpa 77 Ocdmrog 6 Yidg, i Yids. 'Eneidh (23)
&' dpgotépwy v eldog voeltar, ShoxMpws Ev &pgo-
clgorg Sevxvipevov. Mydels dpvelobuw thv gavepw-
Scicav v 1@ xopey Swhy* «"Hreg Ry, » onol, « wpde
tbv Hazépa, xal dpavepmdn fuiv. » Kal =pd t7¢ pa-
vepsoews tovto EBofev elvar, #vixa msavépuwrar,
Feyévwwytar ydp didlwg, xal Omdpyes petx tob L8tov
Hazpés. Mndels dpvoipevog t& Tpia thy povada ed-
ploxsty vopilétw® &AL &v <ff Tpuade vocitw Td v,
Eyowv o xspddatov tig wistewg v 1 Bawmtiopare,
xal v (23) tals ooty &yiaig appaylse, &' Qv eig
owrtrplav vayeyévvntat, pepvnpuévos ol "Amostd-
v AMyovrog* « Elg Bed 6 Hathp, t§ ob <& mavea,
xat ef Kipiog 'Inooig Xpiotd;, 8t ob & mdwea: »
pepvnpévog vob Ayoviog Hatpés: « 'Ex yastpds Tpd
fwopdpoy tydvwned ae, » Tol te Ylod paprtupouvrog,
&t v ®pd t0b xbopov mapk tp Mazpl, thv 86§av
$rov v Tig Bebrytog © « AdSaadv pe yap, » ¢nol,

1 Joan. x, 30. ** ibid. 33. * ibid. 36-38.

(17) Goblerian. et Felc. 1, 4i8luwg.

18) Goblerian. et Fele. 1, o ph Suad.

19) Sie uer. Al in editis omissum &rexpi-
wato, item illod &v 79 @doxewv, que tamen ex con-
texto esse videntur. Commeliniani nibil annotant.
(20) Seguer., Gobler. et Felc. 4, 0éets. Editi, 0¢-

inte. Mox baec, xal yivboxnze, habentur in Gobler.

% ] Joan. 1, 2.

vit, quod impossibile sil @terna non ®ternis annu-
merari : vel quz cumn deitate nihil commune habent,
cum deitate ordinari. Quomodo igitur in genitore
genilus : aut rursus genitor in genito? qua ratione
hic in illo, ille in isto? Quia et hic talis est qualis
ille, et ille qualis hic. Atque ita fit ut duo illa unum
sint; eo quod neque differant, neque separentur,’
neque sub alia specie, aut sub alia figura Filius in-
telligatur : sed Deus sit, quemadmodum et Pater.
Cum enim illo dicente : ¢« Ego et Pater unum su-
mus ¥, » indignarentur Judxi, 33 ac dicerent :
«Quia tu homo cum sis, facis teipsum Deum *%, »
respondit Salvator, quod illi dixerant confirmans,
quasi nihil aliud ipse declarasset, dum dixit : « Ego

B et Pater unum sumus ; » quam se quoque Deum

esse, cum Filius Dei sit : « Siillos dixit deos, ad
quos sermo Dci factus est, et non potest solvi Scri-
plura : quem Pater sanctificavit, et misit in mun-
dum, vos dicitis, quia blasphemas : quia dixi, Fi-
lius Dei sum? Si non facio opera Patris mei, nolite
credere mihi : si autem facio, et si miki nolueritis
credere, operibus credilte : ut sciatis, et cognosca-
tis, quia ego in Patre, et Pater in me **.)» igitur in
Patre Filium esse, et Patrew in Filio, hoc nihil
aliud est, quam eum qui ex Deo genitus est Dei
Filium esse : ac Deum secundum naturam, ut est
Pater, atque in seipso paternam formam exhibere,
ipsumque mutuo in paterna substantia exhiberi.

C 8. Unus igitur, et unug, et dualitas non divisa

est natura sua, cum nullo indigeat ad suam integri-
tatem. Universa quidem plenitudo divinitatis est
Pater, quatenus Pater. Universa item plenitudo
divinitatis est Filius, quatenus Filius. Quandoquidem
per utrumque una forma intelligilur, qu integre
in utroque exhibetur. Nemo vilam neget quz in
mundo apparuit : ¢« Quz erat, » inquit, « apud Pa-
trem, et apparuit nobis ®. » Etiam antequam appa-
reret id ipsum visa est esse, quod cum apparuit.
Nam ab wterno genitus est, et cum proprio Patre
exsistit. Nemo tria esse negans, unilatem se inve-
nire posse existimet : sed in Trinitate unum cogi-
tet, cum fidei summam, tam in baptismate habeat,
quam in tribus signaculis sanclis, per qua in salu-

D (¢em regeneralus est, memor Apostoli dicentis :

¢« Unus Deus Pater, ex quo omnia : et unus Domi-
nus Jesus Christus, per quem omnia *'. » Memor
sit quoque Patris dicentis : « Ex utero ante luciferum
genui te ®:» item Filii qui testatur se fuisse
ante mundum apud Patrem, gloriamque divinitatis
st | Cor. vin, 6. * Psal. cix, 3.

Felc. 1, Seguer., sed desunt in editis et in quibus-
dam manuscriptis.

(21) Seguerianus, o elvar Oeob.

(22) Sic Basil. et Seguer. Editi, ¢met. .

" (23) Ev deessetsin editis, sed hab‘f‘tur in Qasguensi.
ox Basil., uerianus, pepvnpévo; 20U xfipuxo;
<iis &nBelag 'Amostéhou Méyovtog fplv.



1e) S. ATHANASIUS. — DUBIA. 112
habuisse: nam, ¢ Glorifica me, » inquit, « Pater, A ¢« Tldzep, mapd szavz 3f 36¢n § €ixov, mpd 7ol v

apud temetipsum, gloria quam habui, antequam mun-
dus esset, apud te . » Gloriam quidem qua secun-
dum hominem est postunlat, eam vero qua secun-
dum Deum est, ante mundi creationem se habuisse
testatur. Habuit autem gloriam cum esset et exsiste-
vel : neque enim, qui non est, potest glorificari.
Quod si erat, ergo genitus fuerat : non enim filius
est, qui non sit genitus. Sed si genilus est, aiunt,
extra genitorem exsistit, et ab eo divisus est : alqui
oportet indivisum a Deo esse Verbum quod in Deo
exsistit, et extra Deum non apparet. Quo enim in

xdopov elvar, mapk col*» v piv xatd Gvlpwmev
865av altiv, Thv 8¢ 2azd Ocdv Eywv (24) mpd 16l
x63pov paptupiv. Etye 8 iy &6§av Gv xal Umap-
v~ od8% ydp 6 ph dv SedlEactar. Ei 8t fyv, xal
yeyéwrnto® od ydp EoTiv uldg pd) yeyewvnuévos©
Gl el yeyévvntat, gnoly, Extdg tott Tol yevvficav-
zog, xab Sfpnzarc adafpetov 8% yph elvar Abyov
Bvia tv Be@, xat ph pavdpevoy E§w o7 Beol. Mo
Y&p 3v xal pavzin Extés, wdvta ol B200 RETAT,pw-
%4705, xazd 1d yeypapuévov* « Thy obpavdy xal thv
viv Y0 mhnpo, Aéyer Kiprog; »

loco extra eum apparuerit, cum Deus omnia impleat, ut scriptum est : « Ceelum et terram ego im-

pleo, dicit Dominus *? »

9. Hujusmodi commentis, Filii generationem, B 9. Towaizawg paviasiaig dvarpelv Emyzepoiot Thy

@ternamque ejus a Patre processionem, ejusque
cum Patre exsistentiam de medio tollere conantur :
illam-quoque sentenliam evertere satagunt, nempe
Patrem perfecte secundum se subsistere, ac Filium
quoque secundum se perfecte subsistere. Discant
igitur, se non intelligere, ¢ neque quz loquuntur,
neque de quibus affirmant ®%, » dum Deum loco cir-
cumscribunt : Filiumque rursus alio in loco imagi-
nantur, ac divisos illos esse, alium hic, alium illic,
existimant : siquidem Filium apud se et extra Pa-
trem genitum fuisse, et apparuisse confiteantur.
¢« Quis locus requietionis mee? » ait Domiuus per
Prophetam *. « Ceelum et calum ceeli, non suffi-
cient tibi, » ait Salomon ad Deum %. Magno hoc

argumento homines edocet Deus : nullum locum C

sui capacem esse. « Manus mea, » inquit, 34 « fecit
hzc omnia ', » Non igitur opera opificemn conti-
nent, qui et ante illa erat, ipsisque exsistentiam
prabet, ac ipsa opificis potestate illa stabilit. Qua-
propter ait Paulus: « Ex quo omnia, et per quem
emnia, et in quo omnia °°, » et rarsum : ¢« In ipso
enim vivimus, et movemur, et sumus . »

10. Aufer ergo mihi illud, in loco situm esse,
cum de Deo, de Verbo, et de Spiritn sancto cogi-
taveris ¢ aufer locales separationes, et ne suspice-
ris alibi Patrem esse, alibique Filium emittere, cum
giguit illum. Hujusmodi enim mendaces, imo potius
impi® ratiocinationes, tibi circa Filii substantiam
offendiculo sunt. Una cum Filio autem, Spiritum

quoque sanctum abnegas : dum a solo Patre om- D

nia przoccupata existimas. Ne quaralis loci magni-
tudinem tantam, ut qua possit Dei magnitudinem
capere. Non enim immensum in menso est : sed

paluo quidem suo celum melitur, ut per compa-

rationem prophetaexplicat : manu autem sua aquam

%3 Joan. xvu, 5. * Jerem. xxin, 24, °* | Tim,

% lga. Lxvi, 2. * 1 Cor. vin, 6. * Act. xvn, 28.

(24) Seguer., Zystv. Paulo post idem, ob y&p é ;.
Infra ipse, gactv, pro, @neiv.

(25) Seguerianus, yeyevmpévog.

(26) Sic Seguerian. Editi vero,fgy.

(27) Basil. et Seguer. A gnotv ad mddy & Had-

Tévvrow 100 Yiod, xal thv &rd 105 Iatpdg &tdiov
wpbodov, xal Ty petd tob Tatphs Umaphiy, xal td
tedelwg piv Opeotdvar Iatépa xab’ Eavthy, Tedelwg
xal zdv Yidy xa8' Eavtdv Vgeotdvar. Mabétweay odv,
&L piy voobat, ¢ pfite & Aéyoust, pfze m:pt Gv Siabe-
Gatolvtar, » Téme Oedv mepiypapovies, xat tdv Yy
al mékwv dv itépy gavialbpevor Témy, xal pepe-
picOar, tdv piv Exel, tdv & &vBdde vouilovreg, tav
yeyevwnpévog (25) xat megrvig x20° Eautdy and Tod
Hazpds 6 Yidg dporoyijra. « Tlg wémog th¢ xata-
TavoEWg 1oV ; 2 groly 6 Beds Sia Tod mpopfiTou. ¢« 'O
obpavds xal 6 olpavds 100 odpavel olx &pxésoust
got, » Zodoptwv Ayer Tpdg v Bebv* texpnply pre-
vloTw meibwv tobg avBpwmoug 6 Ocl¢, &t pndele
abtod Témog Sextixds. « 'Hydp yelp pov, » pyolv (26),
¢ tmolne: <alta ®mdvta. » 0 tolvuv mepiéyer Tk
moata TdV meToux6ta, B¢ xat mpd toltwy {v, xak
ToUtolg Tapyet ©d slvar, xat abt +ff Suvdpe: tob me-
mouxétos tmistnpifetat. A6 @nou Ialdog (27)°
« 'E£ o0 t& mdvta, xal 8 ob t& mdvra, xal elg v t&
Tavta*r xal v « 'Ev alt@ vdp {dpev, xal xi-
vobpcla, xat topév. »

10. "Avede &%) pot tdv Ev témy Eatnprypévov, Ste
Suavof} =zpl Bzob, xa) Tob Adyou, xal ol Mvedpatig®
Gvede Tomixobs ywpoiopols, xat ph d&Adayov tdv Ha-
<épa Bvta, dlayol (28) 8¢ tdv ¥ldv ixméumerv &x
00 yewwdv dmontedons. 00tor ydp of Yeudels, pdddov
8t xal dBcot doyiopol, mepl Thv Omaphiv Tob Yiob o
oxavbarilovat. Zuvekfpvnrar 8 oot petd 7ob Yiod
xat 7 Hvedpa td &yov, 8k 105 (29) V¢' &vdg mpo-
xatéyeabar mévea 100 Matpds. Mi {neite péyeBog
=6mov T00000v, 35 Suvjcetar ywpficatr péyeBog Bend *
ob yép tom T dpétpntov Eml Td pepesprpévy,
@& ombapfl pv adzob petpel Tdv olpawdy, b &
mpophtng Tapafohixig éppnvelet s pepérpnxe 8 xat

1, 7. " lsa, txvi, 1. % HI Reg. vmi, 27.

(28) Edit. Comiel , Basil. et Seg. &\ i
gt &, g. &Adaydae, cxteri,

(29) Sggqer.. &1 74, recte ; alii cum editi, tum
manuscripti, &td tov. Mox edili et quidam manu-
scripli, xatéyeofar. Basiliensis, mapaxatéyssbas.
Seg. rectius, mpoxatéyeafar. Statim Seg., {nrhite,
el post pauca, Basilicnsis, 8 duvioetar, non male.
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o 08wp of xeepl, xat <hy YRv wdoav Spaxi. @ A mensus est, ac totam terram pugillo *'. Quod si ea-

& olesg (30) thdytoTa mévea, 65 f mpognEixi) Tapa-
6alh) parploxg OmoBelxwuor, i &v 1f) wixpd xal tha-
xioen xtloee oupmapexteiveslar 868ctev; OO oup-
xapsxtivdpevos tol; wdat memhfpwxe t& mhvra 6
Be65 - owpatidy Ydp toUto, danep el wdv &épa gain
mmhnpwxévat Tig ov petall vig xal odpaved © &N’
o5 Sovapeg ouvéyer t& mévra - Bdvapis yap dodpa-
<05, aépatog, od xuxlovsa, ob xuxhoupévn. Td adtd
& xat wep\ (31) 100 YioD, xad mepl %00 dyiou Mvev-
patoge &x yap Yiol xal &v Ivedpatt <& mavea 6
G35 xal ouvestisato, xa) ouvéywv Siapuldrret.
"Ace6is tolvuy xal {ntely xal dvvoelyv td mol (32) mo-
«f Loty 6 Beds, | 6 Adyog tiva témov elknyev, 9} T
Hvebpa zlva ofxnaty Exdnpdsato. Ei 8¢ §ud tobzo tdv
Tiv obx elval tig ob8k yeyewijelar (33) Méyor, &re
mog adrol tijs olslag dvemvintog xal &veipnrog.é
tow0itos obdk tdv Matépa galy elvar xabamag, o0’
Srdgyety Bedv - Emel pndt témos Tig edploxetar Ocod.
«Elngy Sgpwv tv xapdig adtoi: Oix Eote Océs.»
“Appoveg 8¢ &inbig of totoltor, xevals gavtasiatg
tavtols mapadovifdpevor: vrmiwy xal mavrdrasty
dvofitwy & pPhpata, Sefadud Aapbivesbar <d
dspatov xal Témp weplapmbivesdar (34) Poudo-
plveov.

14. Adpsv 8 alrols Ppayelag Twvds elxduag i
sav bvleyopdvwy dowpdtwy, TV Emipuvngdévies
spaypdtwy, & 8 xa9d fpdc bvra, xat tnmd tijg xvi-

dein ratione minima sunt omnia, ut prophet® para-
bola satis indicat; qui modice, ac minim® creatu-
rarum universitati, Deum commetiri oportere puta-.
bitur ? Non enim eo Deus omnia implevit, quod ad
on:nium spatia extendatur, nam illud corpori solum
competit : ut si quis aerem, exempli causa, dicat
totum implere spatium, quod caslum inter et terram
intercedit ; sed quasi vis queedam omnia conlinet :
vis enim incorporea, invisibilis est, non circumdat,
nec circumdatur. Idipsum antem et de Filio, et de
Spiritu sancto dicendum : per Filium enim, et in
Spiritu sancto, Deus omnia et condidit, et continens
conservat. Impium igitur quarere, aut cogitare, ubi-
nam Deus sit : aut quemnam loeumPobtineat Verbum :
aut quam habitationem Spiritus sanctus sortitus sit.
Quod si quis ideo Filium nec esse, nec genitum
fuisse afirmet, quod locus pro ejus substautia nec¢
excogitari, nec inveniri possit, is nec Patrem qui-
dem unquam exstitisse, nec ipsum Deum esse, dixe-
rit : quandoquidem nec quisquam locus Dei capax
invenitur. « Dixit insipiens in corde suo, Non est
Deus ®. » Insipientes revera illi sunt, qui vanis
commentis sese decipiunt : stolidi ac prorsus insani
sumt, qui incorporeum oculo percipi, ac loco cir-
eumscribi volunt. '

11. Demus igitur illis pusillas aliquot imagines,
ex incorporeis s®pe occurrentibus, ac de quibus-
dam mentionem faciamus, quz apud nos habeantur,

etas palvetar, el mog Suvnleley 8id Todtwy dvabal- ¢ et inrerum natura compareant : si quo modo earum

vovtes tvvofigal mwg Td dodpatov tob Matpds, xal
o0 Ylol, xal 7ol &ylov Hvedparos® xal pnxétt pav-
<hlecbar témoug abTiv, pndd Tomeks Sizipéoers tiig
Tprdlog (35) émtvoely. 'Agtpatos xal Tveupatixds
& 6 vipog, Eatwv dv 1f] 70U vopopalols (36) Siax-
volz by 7} abtd} & »at ol mpogfzat, Edayyéha xat
éwmdavolol- xal elpyrar mepl Tdv vopmxdy xal mpo-
erTixdv Mywv t "Eyoust Muwboéa xal tobs mpopfi-
sug ) xal é Dwthp tdv Eyovra madatk xal xawd
fhpata int <fis Eavtod Suavolag dowxévar oty &v-
Spdxep olxodesnbry, Sotis Tpopépet Ex 00 Bncavpol
&btol xawvd xal radak. "Edéyeto 8t 6 Mwisdwe voig
ooplay te wdsav Alyurniaxiy, xal thy éx 7ol B0l
SoBelsav altd. Kal Aavii, civesty xdoav thv Xadk-
Safwv dnodefapsvos (37), Extpet xal ©& moxbla g
8stag coplas vofjpata, dmep onpalver 8¢ 'Tefeyeh) &
Oeds - « M) ab aopircepog 6t Tob Aavifh ; mdv xpUgov
oy Omslsiyfn coi. » "AvaplBuntos 8t § t05 Zodo-
parvos (38) gpévnarg, xat b yopa tig xapdlag adtol,

* Jsa. xv. 12, * Pgal. xm, 4. ** Luc. xvi, 29.

(30) Seg. solus, Ei 3t o0twg. Mox, Gobler., Fele. 1,
Seg. ut in textu. Editi et quidam mss, &; 1§ wpo-
ool mapaboluxd petplwg mapadeixvuat, minus
recte

(31) Hepl deest in editis; ex Seguer. restitui-
mus.

(32) Sic Seguer., Gobl. Felc. 1; in editis, témov,
perperam.

(33) Seguerianus, yeyevijoOas.

(3¢) Neprapbbvestur deerat in editis et in qui-
busdam mss., sed ex Basil. restitutum est.

opera emersi, incorporeum esse Patrem, et Filium,
et Spirilum sanctum, intelligere valeant ; nec ultra
eorum loca cemminiscantur, vel locales divisiones
in Trinitate excogitent. Incorporalis et spiritualis
cum sit lex, in legis perili mente exsistit : ibi quo-
que sunt prophete,-Evangelia et apostoli : dictum
quippe’est de legalibus et propheticis verbis : « Ha-
bent Moysen et prophetas . » Et Salvator eum
qui nova et vetera verba in mente sua continet,
similem dicit homini patrifamilias qui pro-
fert de thesauro suo, nova et velera. Suscepit
quoque Moysis intellectus, eum sapientiam om-
nem JEgyptiacam, tum eam que sibi a Deo
data fuerat, Et Daniel suscepta omni Chaldeorum
D sapientia , varia tamen divinz sapientiz sensa per-
cipiebat, ut per Ezechiclem indicat Deus : « Nun-
quid 35 sapientior es tu Daniele? omne secretum
non ostensum est tibi *. » Innumerabilis quoque
fuit-Salomonis sapientia, et latitudo cordis ejus

# Fzech. xxvui, 3,
(35) Seg. solus, tfic Tpiog, alii vero omnes,

L] 'zl:gza&.

(36) Editi, <fjs vopopafolg, mendose. Seg., TuJ,
recle.

(37) In editiene Commel. deest, Omode§dyevos. In
editione Paris. ejus loco legitur &nodeapevog. At
omnes mss. Omobe§apuevos habent.

(38) In editis et quibusdam mss., xal %90 ZoA.
Basil., Gobler., Seguer.,ﬁ <ob ZoA., recte. Mox post
dppog, Seguer. addit pnoiv.
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sicut arena, qu est juxta mave **. Dum hancigitur A ¢ &ppos, § mapk thv Oaszssav. Td & rosouzov

tantam sapientiarum multitudinem in una mente
conspiciunt, in loco tamen illas non esse animad-
vertant. Quis enim homo tantz magnitudinis fue-
rit, ut sit idoneus ad tot sapientias excipiendas, si
divisis in locis singulas speculationes habuerit ?
Cum ijgitur spiritualia qua hic sunt, plurima licet
sint, plurimis tamen locis non indigeant, sed in
uno eodemque intellectu versentur; intelligamus ea
que supra nos, ac secundum se incorporea sunt,
Patrem nempe, Filium, et Spiritum sanctum, nec
locis indigere, nec locis separari; nec quis ideo
opinari audeat Patrem, aut Filium, aut Spiritum
sanctum non exsistere, quod singulis locus definiri
et ascribi nequeatt Sed Pater quidem qui perfectam

7005 TRy copiiv (39) mepl plav dpivreg Sidvoray,
¢vhupelofuwsay abtdg obx oboag v tomy. Mésos yap
&v Q) peréler yevdpevog &vBpuwmos, tEfpxeaey elg
Ty Togoutwy Umodoxhy, el 6Tl pepspiapévorg Ty
Bewpnpdtwy Exacta elyev; "Otav olv 7 tvratba
mvevpatixd i) Séntat mhedvwy térwy wielova Svta,
Gd mepl Tdv Eva xal thy abTdv 6Tpépnta (40) volv,
tvvofiowpey xal ©& Ortp fuds, xal xab' dautk bvia
dodpata, tov Mazépa xal v Yidy xab b Hvelpa
ph émwy Bebpeva, undt wémotg Sxepodpeva ¢ xak
ph 8i& tolto dvimapxtov | tdv Matépa tig, f| TV
Yidv, | 5 Ovelpa td &ytov Omotifeabar Tolpdtw*
St undt Eote témov dpopifsy xal xatavé pety Exdatyn
AR Eott pdv 6 HMathp tédziov Eywv b elvar xal

essentiam omnique defectu carentem habet, radix B dvelhiwis, pila xat nyyh 700 YioT xat 700 Nvedpa~

et fons est Filii ac Spiritus sancti : est autem Fi-
lius in plena divinitate, Verbum vivens, ac proles
Patris que nullo indiget. Plenus quoque est Spiri-
tus sanctus Filio, non pars alterius, sed in seipso
integer. Atque ita Trinitas, qua revera exsistit,
conjuncta est absque ulla intercapedine. Nihil enim
est quod disterminet, una simul exsistis ab terno;
nullum enim @vam intercedit. Formam autem unam
eamdemque ipsa praefert, cum Pater quidem in Fi-
lio conspiciatur, Filius vero in Spiritu sancto et
intelligatur, et hominem sui participem habeat.
« Nos enim, inquit, omnes revelata facie gloriam
Domini speculantes, in eamdem imaginem transfor-
mamur a gloria in gloriam, tanquam a Domini
spiritu *, »

12. Ne igitur quasi in corpore tria membra indi-
visa imaginemur. Impia enim est hac cogitatio,
alienaque ab incorporeis perfectis. Indivisam ad-
miltamus coexsistentiam eorum, qui in se mutuo,
absque ulla distantia coexsistunt : et cum tres re-
vera subsistant, unam formam intelligamus, quz a
Patre quidem incipit,in Filio resplendet, et per Spi-
ritum sanctum manifestatur. Quapropter qui Spiri-
tum ferunt, Christum quoque ferunt : nam, ¢ Si
quis, inquit, Spiritum Christi nen habet, hic non
est ejus. Si autem Christus in vobis est : corpus
quidem mortuum est propler peccatum *, » etc.
Et Joannes : « Ex hoc cognoscimus, quoniam in

70 - Eote 8L 6 Yidg &v mhiper tf} O<brnte, (v Adyog,
xal yévwnpa tob [atpds dvewdeés mitipeg 6k xal 7d
Hvedpa t00 Yiol, o0 pépog Exipov, &X' Méxnpov
8o’ tavtol. Kal olteg § Tpuag, ddndividg olaa,
ouviirar piv dduagtdtwg. TO ydp Sropilov obditv,
ouvesTe 8 didiwg - alv ydp oddel¢ petafd mapep-
winter. Moppiy 8 mpogaiver piav xatthy abriy,
Haztpbg utv &v Ti) Bewpovpévou, Yioh & &v Mvel~
patt xat vooupdvou xal peteyopévou Omd avlpiimov,
« 'Hypelg vdp, » grol, « mavteg &vaxcaaioppévey
wposwry Thy 86§xv Kuplov xatontpildpevor, thv (41)
abthy cinbva petapoppoipeba amd 865ns elg 86Eav,
xafdrep dnd Kupiov mvebpatos. s

12. My zofvuy g dvadparna dialpeta pépn oav-
talupeda Tpia. Avssebig Yap 6 hoyespds, didtprog
dowpdtwv tedelwy. "Adualpetov Seydpeda cuvousiay
ouvévzwy ddflog (42) ddxstdtws, val Tpidv Ye
xatd @Mfeiav Opeatitwy, Ev 1d eldog tvvodpev,
&pybuevoy (43) piv ix Natpde, Mpgay st by Yip, xat
pavepoipevov 8id Ilvedpatog. Ak tolto xal ol ©d
Mvedpa popodvizs gopobar Xprotdy « ¢« Eb yap mig, »
eral, « Ovelza Xpiotol obx Exet, olUtog odx EoTiy
abvou. El Xpiotdg &viulv, % piv odpa vexpdv
8id apaptiav, » xal Tk &5 Kal 6 ‘lwdvwng* « 'Ex
©oUTou Yivioxopey, tt &v fpiv EoTy, Ex tob Hvev-
patog, ob Edwxev fuiv. » Kal vadv piv dylov Mves-

pobis est, ex Spiritu quem dedit nobis **. » Et D patog t& cpata Hudv 6 Matlog dvopalet, Xprotdv

Paulus quidem corpora nostra templum Spiritus
‘sancti nominat, Christum autem in nobis esse di-
cit : Christo autem habitante in interiore nostro
‘homine, ut scriptum est, Deus est qui jn nobis in-
habitat : nam, ¢ Nescilis, inquit, quia templum
‘Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis . »
Itaque divinitatem indivisibilem esse, ex divinis

8t &v fplv elvar Méyer. Xpiotol 8t olxolvrog elg Tdv
fow fuav &vBpwmov, xatd td Yeypappévov, Oedg
tomv dv fipiv xatowx@v * « O0x oldate, Yap, gmolv,
Gt vadg Beob Eote, xal 75 IMvedpa vob Beol olxel
tv Opiv. » Obtwg pot td t¥g Oebrnrog ddiatperov
ebaebig Ex tadv Bziwv Aywv xatapdviave, &v zpioly
2y eldog xazavodv, ody v ix tpidv wpdypa (44)

o III Reg. 1v, 29, °*¢ II Cor. m1, 18, * Rom. vmi, 9,10. ¢ I Joan. v, 15. * I Cor. m, 16.

(39) In editis perperam legitur copdv, cum sit
Jegendum cogpiiv, uti Seguer. babet.

(40) Seguerianus ozpépetar.

(41) Ediui, elg thy, scd els deest in omnibus mss.
et in Greco Scripture textu,

(42) Editi, &\Mdoug, sed Basiliensis. Goblerian.

Segu., a\hrotg, multo melius. .
(43) Ediui, &pyopévou, mendose. Seguer., &pyd-

pevov.,
(44) Editi et quidam manuscripli habent Mveipa,
Seguer,, mpdypa, ultimum preferimus.

v ad e

41 ar 12 &
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suvtilelc. "Aythpista 8 xab elg t& ¢ ivepyelag A verbis religiose discito, ac in tribus unam for-

Gempobpsva, dxoovtes Tou "AmooTdlov pusTayw-"
YoUveag xal phoxovios* ¢« Awatpéoag 8 yapiopdtwv
i, o & adtd Ovevpa - xal Suaipéoets Sraxoviivy
slal, xal & abtdg Kipiog* xal Biaipéaeeg dvepympd-
cwv (45) cloty, 6 & altde Beds 6 tvepydv t& mivta
tv =iot. » Kal xatadéfag & yaplopata Emigpépst:
¢« Hévea 8 zatta tvepyel T v xal © adtd Mvelpa,
Suatpoiv 8ig Exdoty, xabox Boldetat. » "Otav 8t ©&
xévra ivspyijtar (46) Omd Tol B0l &ik Xpiatol Ev
&ylyp Tvedpate, dyhpistov bpd Evépyeray tob Hatpds,
xal Tob Yiou, xal tou dylov dvebpazog.

£3. "AA) o) & voUto oupmhéfag b &€ of, xal
& of, xa\ &r , Budlopar thy Tpidda povéda morsiv:
0l8k &vOpwnov ix Tpidv Orovoiv (47) oUvbetov, Tvel-
patog, duyic, obpartos, obtw xal Bedv, xabimep
xdxsivor Todpioty, o8k il Tiig towaltng daebole
dxovolag mpolepas d &ydpratov. OUB el Myor (48)
g g v EvidBetov Myov, §| v Ev guvi Tob
vaovtog xal dadolviog dywprstov, obTw Tob Hatpds
v Yldv xal b Ovsipa. T& yip tob guvbétov uépm,
xa} £& 7o xtvoupévou xivfjpata, wpds thy ‘dotvietoy
xal  &valdolwtov guay obdepiav Exst xowwviav,
Enst xal mivg &mootéddet ©d pépog §| 70 xivpa ad-
w00 6 Mathp, drostélwy v Yidy; § td Hvelpa
&ywov 6 Yidg txmépmwy elg tdv xdopov; "H obx
&xeotddy pdv Ond tob Hatpds 6 Yibs; Awapaptipesar

xaveayol, xat &moctédewy (49) 1 Hvelpa td maph- o

Vnzov Erayyélderar, xal 8 xat &mostélet xatd
<hv dmbayeciv. AN ol thy Tpidda povéda Rmolobvieg
wobeicty xal thv &moatoMyy, Mamep THY Yévvna,
dzreyzipotowy. Elow yap Bvita gact 100 Matpds tdv
Yidv dyaopby avbpimou EpydLecbar (50), Tovtéatey,
altdy tbv Eva xal pévov Bedy, oltwg &neotddbar Tdy
&vlpwrov, ob Bedv mapk Bgol. Ildg yap xal am-
éotadtar, gadly, 6 Adyos, ut Statpolpevos, undt
ywpidpevos, ob Adyog Eativ; "0t piv olv cdpxwatg
<00 Adyou xexfpuxtar, tlg &veelnot; tob ebayyehi-
a0l Sowvtog (1) « ‘0 Abyos akp§ yéveto, » xay
Ot xatabébrxev £ obpavol xexpayétog adtol tol
Zwrijpog, oUy azma§, && xal molddxig (52); Kal
phy 67 olx &vBpwmo; 6 Kipuog fuiv ‘Ineods Xpi-

mam intelligas, neque tamen unam ex tribus rem
componas. Indivisibiles autem esse personas etiam
in operatione, ex Apostolo, his verbis hec mysteria
docente, audire licet : « Divisiones vero gratiarum
sunt, idem autem Spiritus : et divisiones ministra-
tionum sunt, idem autem Dominus : et divisiones -
operationum sunt, idem vero Deus, qui operatur
omnia in omnibus ™. » Ac postquam gratias recen-
suit, subdit : « Hec autem omnia operatur unus
atque idem Spiritus, dividens singulis prout vult *.»
Cum autem omnia agantur a Deo per Christum in
Spiritu sancto, indivisam video operationem Patris,
et Filii, et Spiritus sancti.

36 13. Nec tamen ideo in unum illa verba com-
plico, ex gmo, et per quem, et in quo, ut Trinita-
lem nitar unitatem cfficere : neque hominem ex tri-
bus compositum intelligens, spiritu nempe, anima,
ot corpore ; sic et Deum existino, ut illi facere au~
dent : neque impie ejusmodi opinionis causa, in-
divisibilitatem propono. Nec si quis dixerit, inter-
num verbum , aut verbum voce pronuntiatum, a
cogitante et loquente inseparabile esse, ita quoque
continuo de Patris Filio et Spiritu intelligendum,
Nam compositi partes, et ejus, qui movetur, motus,
cum natura non composita ac immutabili nihil
commune habent. Etenim quomodo Pater, partem
suam, aut motum suum miltit in mundum, dum
Filium mittit? aut itidem dum Spiritum sanctum
Filius emittit in mundum ? An Filius a Patre mis-
sus non est ? Hoc ille ubique testatur, ac Spiritum
se missurum pollicetur, illumque juxta promissio-
nem revera mittit. At qui Trinitatem unitatem effi-
ciunt, missionem, ut et generationem, adulterare
nituntur. Filium enim intra Patrem exsistentem,
id est, ipsum unum et solum Deum sanctificationem
hominis operari aiunt : alque eum qui ita missus
est hominem, et non Deum de Dco fuisse. Quomodo
enim, aiunt, missum (uerit Verbum, cum nec divi-
sum, nec separatum sit ab eo cujus est Verbum?
Quod quidem Verbi incarnatio predicata sit quis
uegarit, evangelista liquido elamante: ¢« Verbum
caro factum cst *; » cum et ipse Salvator e coelo
se descendisse non semel, sed et pluries clamando

G35, 6 dndavodos Madlog mpds Fardras Suoyupile- D allirmaverit ? Et quidem quod non solum home sit

zat. "ARN el xal &vOpwnog bptvupog fly, Seutepog
&Dpwmog , xal ody olog 6 mpdtepos (53) ynyevhe, xal
6 udv quyl) {woa;, 6 & Mvebpa {womotolv.

7 | Cor. xu, 4-6. T ibid. 11.

{45) Sic Basiliensis, Seguer. et Gracus Scripturz
textus. Editi, évepyaiwyv. Paulo post, Seguerianus,
Goblerianus et Felc. 1, xal xatadd§ag t& apispata.
(W} Goblerianus et Felc. 1, Evepyeltat,

2 Joan. 1, 14.

(4#7) Basil., Gobler., Scguer., dnovow. Edili, dmo-
vorv,
(48) erianus, Aéyct.

(49) Editi, tmatédew. Seguerian., &mogtédety,
melivs.

Dominus noster Jesus Christus, apostolus Paulus ad
Galatas, confirmat : sed etsi homo sit nobis cogno~
minis, secundus homo : at non qualis ille primus
terrenus, nam ille quidem est anima vivens, hic
vero Spiritu vivificans.

(50) Seguerianus, ¢pydsacbar,

(51) Basiliensis, Seguerian., Bodviog cagids.

52) Sic Seguerian. At Goblerian., to0 Zwrijpog
moAMdxig, omissis interpositis. Editi, o0 Twtijgog
oby &mag. Kat phv. ’ .

33) Gobl. et Fele. 1, 6 n{&:e‘gov. Ibid. Seguer.
Gobler. et Felc. 1, 6 ynyeviis. Mox in iisdem, T8y,
post Ocia, deest. '
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14. Hxee enim sunt divina et apostolica verba, et A

dogmata : quin et ipsa opera deitati testimonium
perhibent, quz cum potestate ceelesti fiunt : ut cum
imperat elementis, ventos increpat, virtule sua
nutila corpora restaurat, ac voluniate morbos sa-
nat, suamque potestatem profitetur, nec eam oc-
cultat : ac per eum mors aboletur, vila et incorru-
ptio resplendet, corrupta hominum natura denuo
creatur, mundus ejus praesentia renovatur, novaque
creatura apparet, per Christi rescrrectionem, dum
wansformatur quidem corpus humilitatis in con-
lurilatem corporis claritatis suz ' : ac universa
creatura a servitute corruptionis hberatur, in liber-
salem gloriz filiorum Det’*. Porro incarnatum Do-
winum ac Deum nostrum Jesum Christum, non
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14. Tabta Yap 0:14 te xal &mostohxd gfwatd <s
xal dbypata, xat <& Epya tfj Ocrnrt paprupel pes’
t{ovgiag obpaviov mpattépeva, dte xeheler utv otot-
yelotg, EmTipd 88 mvebpact, Suvaper 88 mmpwoeg
&moxabistnet, xal Oedfipatt vdooug idzar, xal aéyet
iy £gouaiav, xal 0dx dmuxplnTetar, xal xatapyelzat
8¢ altob Bdvato;, gutiletar 8 {wh xat &zbapaia,
xat dnprovpyeitar Sevtepov 1| ¢lapeisa v &vlpw-
Ty @Ucte, xat x6opog dvaxavoiTat 8t Tij¢ Tapou-
olag avtol, xat xzlotg avagalvetar xawvh 8:& Thy
&vaotacty tob Xpiotod, petapopiovpévoy v Tod
otpatos tijg TanEvosws Apdv el cuppopplay <ov
ompatos Tijg 6Eng adwol + 5H¢ 8t xtiocwg Ghng Eheu-
Ocpoupévng Gmd i dovdeiag g @Oopdc elg Thy
theubeplay Tig 86Eng TV Téxvewv Tob Bcol. "0t &

esse Patrem, neqne, ut illi aiunt, solum Deum, om- B 6 sapxwlels Kiptog xat 8zdg fjudv ’Incols Xpratdg

nes divine Scriptura testantur, que illum qui adve-
nit, Filium Dei predicant, et de Patre semper edis-
serentem ostendunt , ac dicentem, se a Patre exiis-
se, et ad Patrem redire. Nihilque opus est in affe-
rendis teslimoniis immorari, cum omnia, ut ita
dicam, Evangelia, et apostolorum scripture ad hoe
ipsum contendant.

15. Alias quoqueilli nobis gentilium controversias
excitant, Judzorum blasphemias assumunt, myste-
rivmque missionis et incarnationis Verbi irrident. Si
enim mittitur et descendit, aiunt, non erit cum mit-
tente, neque ei qui sursum manet cobzrebit. Discant
illud, sursum, et in altum, non corporaliter duntaxat
audiendum, sed potius novi quidpiam intelligendum
esse. Namillud: « Excelsus super omnes gentes Domi-
nus" 37 et : « Exaltabo te, Domine 7¢; »et : ¢« Lau-
dabilis et superexaliatusinszcula ™ ; » non inloco
quodam, et in sublimi Dominum esse declarat : nec
ab hominibus, vel ab aliis qui eum laudibue extol-
lunt Deum exaltari designat; sed magnificentiam
invisibilis deitatis, altitudinem vocat. Et qui dicit :
¢ Ceelum cceli Domino, terram autem dedit filiis
hominum " : » non pro habitationis loco, calum
Deo, hominibus terram assignat ; sed excellentiam
Dei ejusque magnificentiam ostendit. Cum igitur
majestas, et magnificentia, ceelestis appelletur, con-
tra vero humilitas ejus terreno modo, ac super ter-
ram esse dicatur; illic Verbi descensus reperitur,
nrempe transitus ille quo ex incorporea magnificen~
tia ad corpoream vilitatem sese tradidit, cum is, pro
pter suum erga humanum genus amorem, et pro-
pter salutarem erga universum providentiam, ad
corporcam formam subeundam sese dederit. Ac
secundum hoc missus intelligetur : quod ineffabili
"incorporei Patris consilio seipsum corpori tradide-

6 Mathp obx Eatwy, o0, g Excivor gaiev (54), 6
pévog Bedg, amasar paptupototy atb Befon Tpagat,
Yidv 700 Beob TdV Tapayeyovéta xnplTToucat, xal
nept Matpdg &el Brakeybpevov Emideixviovsat, mapd
Mateds EAnhubévar paoxovta (55), xal mpds Matépa
&dmévat. Kal otdtv 8t pnxivety mapatiOépevoy pap-
tuplag* wavra Yap, Og elmely, sx Ebayyéha, xal at
Tdv AmosTélwy Ypagal els tolto guvielvouaiv.

15. "Alag ze ‘ENqvixds fipiv dvnidoylag xwvolae,
xal t&s ¢ 'lovdalwv Praceypiag Emipépoust, yhevd-
Lovreg T puoTiptov Tiig dTosToM¢ 700 Adyov xal
capxwIsws. El yap Zmostéletar, xat xazabalvet,
@aoly, obx Eotar peta (56) tod &mostédovtog, 008E
i Svew pévovte cbvestt. Mabétwaay 3h 1 Gvw xal
b &v Ut ph swpatixig dxovety pévov, &hhk &f e
xawvérepov EvBupeioduwoay. To Y&p, ¢ 'T¢mlds int nhvia
<& EOvn & Kuptog, » xal 1d,¢ Yddbow e, Kipe, » xat
<5, ¢ Aivetds xal Umepudodpevos elg Tobg aiwvas, »
obx tv Témy Tt xad petemp tov Kptov bvta map-
{oTnaty, 008’ O7d &vBpbmwY petewpiiipevoy dToYpd=
et <dv Bedy, 098 Ymd TOHV'EAWY TGOV DpEVoUVTLY ad-
cdv, &\X 0 peyadompends Tig dopdtou Oebtnrog
Olog xadel. Kat 6 Méywv: « ‘0 obpavds t00 olpaved
79 Kupley, thv 88 yijv Ewxe olg vloly v avBpd-
Twy, » ob TéTov olxfocws dmoxiypol t Kuply (57)
Tdv obpavdy, avlpwrots 8 hy yiiv: &Ma thy dmep-
oxhv tob Bcol xal peyadompémerav Emdeixvugtv.
"Otav oJv td pdv cepvdy xal peyalompends Emovpd-

D viov elvar Aéymeat, TovTy 8 avmixeipdviog d amet-

vdv yrtvws e xab Ent yig elvar Aéynra (88), xatd-
€acig edploxetor 16U Adyov §) Ex 1h¢ dowpdtov pe-
yalorpensiag cig ©d T00 cwparos ebiedts tnidooeg,
tmbeluxdto; Eavtdv ely cwpatixiv wépgwowy Sk
pu.avBpwniay xal Thy Tob mavids cwtfiplov Tpévoiav,
‘Ansotalpévog e xatk voito vonbfoetar, 6Tt 4~
gt Boudfioet t00 &owpdbtov Matpds oswpate §idw-

" Phil.ipp. m,21. " Rom. vii, 24. ' Psal. cxu, 4. '¢ Psal. xxix, 1. 7" Dan. m, §2. 7 Pgal,

cxu, 16.

54) Seguerianus, o¢ &v Exelvor.

85) Goblerianus, w&axovreg. Paulo post in edit.
Paris. sola mendose, wg elmov.

{36) Met4 deest in editis, sed habetur in Segus-

riano, et lectum est a Nannio.
(87) Seguer., Bej. .
(38) Seguerianus, Mymza:. Editi, Myz<as,
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agv tauréyv. M tolvuvy al swpasizal puval, Toutésty A rit. Ne igitur voces (uz de corpore feruntur, nempe
§ xatdbacls 7s xal dmosToMy mpds Apvnawy Tiig cap-  descensus el missio, ad negandam ejus incarnatio-
alczwg abtob wposayésluwoav (89), 6t ui) xatabal- nem proferantur, quia Deus locali modo nec de-
ves toxexidg pndt dmootéldetar Bcbgc &M axoué-  scendit, nec miltitur ; sed audiant Apostolum illud
twoav ToY 'Amogtélov @pdlovtos 1d mpdypa, xal  explicantem una cum hujusmodi similitudinibus,
&pa @V TowlTWY dproudacwy, 518 PRaty: « "0gev pop-  cum ait : « Qui cum in forma Dei esset, non rapi-
¥ 8200 dmdpywv, oy &praypdv fyhicato thelvar foa  nam arbitratus est esse se ®qualem Deo : sed se-
BQep, &) Eavtdv Exéwnds, poppiv Bovdov habdv, &v  metipsum exinanivit, formam servi accipiens, in
dpoudpatt&vdpwrwy Yevbpevos. » Tovtofiv1d xatabi-  similitudinem hominum factus ™. » Hoc erat de-
vat, T00%0 tb drostadfjvar sl Evlupa Taretvérepoy tii¢  scendere, hoc miiti, ut indumentum dignitate sua
dkiag atrod, Smibasig 1) tiis &vBpwnive popeiic tmap-  humilius assumeret. Illud est descendere, huma-
placs, xata td Bovhnpa <ol Moatpde Ewmitedovpévn. nam formam juxta Patris voluntatem induere. Quod
El 8 <émp xal cbpatt 8 Adyos piy mepiypdperat,  si loco et corpore Verbum non circumscribitur, non
odx &roomaabficetar 7ot &owpdtov Matpds Sikthv  avelletur ab incorporeo Patre, propter suam cum
xpds cddpa dvéxpasty - 8é8extar Yap abthv td cdpa  corpore conlemperationem : naw corpus volentem
poudnBévea, i regUxet §) capxivy ucig Oedv dmo- B ipsum excepit, quatenus idonea est carnalis natura
8éfacBar. Méver & oldtv Elattov md tijg tautol  Peum suscipere. Manet nihilominus in sua ipsius
glsews, 1| xal wpd )5 capxiacws. “Qste 4 &§ obpa-  nalura, quam ante incarnationem habuit. lta ut de-
vou xatébasig (60) odx Hv perabaar E€ obpavoy, 008t  scensus ex ceelo, non fuerit transmigratio ex ceelo:
# &woatoly) ywptopds and tob méumovrog Matpds. _ neque missio, a Patre millente separatio.

™ Philipp. u, 6, 7.
(39) Seguenianus, npoayéshweav. (60) Kat4bastis, deest in Gobler., Felc. 1, Seguer.

IN ORATIONEM SEQUENTEM MONITUM.

Jam pridem eruditorum fuit opinio, hunc librum nequaguam videri Athanasianwm, licet antiqui cujusdam
et eruditi viri opus esse palam sit. Ea dere libet Petavium audire Theologicorum dogmatum de Trinitate
libro v, p. 315. Neque vero Athanasii videtur esse : quod ex stylo-conjicimus, qui et diffusior est, et mi-
nus simplicitatis, affectationisque plus habet, quam qui Atbanasii germanus est, cujus nativam elegan_
tiam, ac sponte fluentem, nwla potest imitatio consequi. Tum ex eo quod Marcellum Ancyranum statim
cum Paulo Samosateno, tanquam certum et confessum hereticum conjungit; cum tamen de Marcels
mon am sinistre judicarit Athanasius. His a Petavio sagaciter el erudite observatis, addimus, cum adver-
sus herelicos hic agalur, qui duas in Christo personas esse tuerentur, ea ilem de causa videri hoc opuscu-
fum Athanasio abjudicandum, qui in nullo operum suorum hujus hereseos meminit. Neque putatur Athanasii
etate de duabus in Christo personis agilalaquestio. Attamen in antiquioribus exsiat codicibus, videlurqus
seculo guinlo editum, quo vigebat Nestoriana heresis.

N TOY EN ArIOIE DATPOX HMON

AGANAZIOY

OTl EIZ 0 XPIZTOZX (61).

.

S. P. N. ATHANASII
QUOD UNTS SIT: CHRISTUS.

§. "EBet pkv tobg &maf dnomndficavag ths ‘EAnve- 38 1. vecebat eos qui semel a gentilium errore
xfis =Ahvng, xal Emyvdviag tdv éva xal pévov dhy-  resilierant, ac unum vereque solum universorum
B tav andviwy Bedy, pnxéte wpooeivar <ff xtlosy, Deum aguoverant, non amplius creature adjici,

(61) Post & kpm&;. Parisiens. edit. addunt  Lucam, "E8et & ob dna, quasi pramissum quid.
Aédyeg, id est, liber, que vox deest in ms. Catena in  piam fuerit, sed male.
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nec creaturam pro Deo habere el colere, relicto A undt Bcomoteiv xal Xatpeletv tff xtloet, mapd tdv

Creatore, ¢ qui est benedictus in s2cula. Amen?®. »
Itidemm ii qui a Judaica incredulitate recesserant,
guique Jud®os, ut amentes et ingratos damnarant,
et in Dominum nostrum Jesum Christum credide-
rant, ac intellexerant, ejus divinitatem testimoniis
undique comprobari, et ex potestate, signis, et di-
vinis operibus, necnon ex auctoritate Dominica
Deum diguosci; non debuere per externam spe-
ciem eo dilabi, ut communem et nudum hominem
eum existimarent ; aut secundum visibilem for-
mam, ejus invisibile:n naturam definirent : aut pro-
pler corpus, et corporeas passiones, nudum homi-
nem, ac ut unum ex nobis passibilem illum esse
putarent. llec enim fuere Judeorum mala : hac il-

xticavta, « 8¢ &omv eddoyntdg el Tobg aldvag,
&pfv (62). » ‘Opolwg 8 xal Tobg 'Toudalxfs dvayw-
phoaviag &moslag, xal xarayvivtag ixelvwv og
appbvwy xal ayaplotwy, xat matelicavrag el 1oy
Kigiov fudv ‘Insodv Xprotdy, xal guviévrag (63)
abtdv Bedv papTupolpevov mavtoBey, xal imiytvw-
oxdpevoy Ex tijs EGoualag, xaiéx tdv oympelwy, xal
Ocixiv Epywv, xal tijc Kupiarfig tmiotaclag (64),
wnxétt xatanintew el xowdv xal ¢uddv &vbpwmow
St& tiig E§wlev Bews - pndl xatk tb dppevov ayijpua,
xal thv &épatov abrol @uov épllety + pndt Sx wd
opa, xal & cwpatixd tddn, ¢idv altdv &vbpwnov
elvat vouilewv, xal Og Eva Tdv xal' fuds wabnrown
Tadta yap fiv t& Tovdaiwy xaxd. Tabta Ty nioty

lorum evertere fidem, ac Christi hostes ipsos esse B Exclvwy aceidero, xal Beopdyoug anédette - Taita xad

comprobarunt : hec ipsa jam nonnulli 2mulantur,
qui gentili et Judaico morbo laborant, ne¢ admit-
tunt, nec ullatenus credunt incarnatum fuisse Deum ;
sed humanis ratiociniis disputationibusque, ac
Grzcx philosophiz ope magna et incomprehensibi-
lia agnoscere, imo comprehendere volunt : quo-
modo nempe gignitur incorporeum : qua ratione
procedit, et ubinam est qui ubique est, omnia con-
tinet, et omnia implet. Atque per illud, quomodo,
et gna ratione, in infidelitatem abiere, et genera-
tionis loco, facturam commenti sunt, ac vice pro-
cessionis, creationem et transitlum constituerunt,

2. Itarursum de incarnatione quarunt: quomodo
incarnatur Deus, qua ratione corpus assumit, quo

paclo cum parvo corpore coalescit qui contineri ¢

nequit : guomodo increatum creato jungitur, et in-
circumscriptum circumscripto : qui magnus ille,
immensus, indivisus, pro parte quadam habeatur.
Aut enim magnum in parvo contractum est loco,
aut parvum praegrande factum est, partemve divi-
nitatis, el non tolum recepit, quod jmpium est
proferre. Et ex illo, quomodo, qua ratione, quali
consequentia, in intidelitatem hi quoque abiere, ac
inhabitationem pro incarnatione constituere : pro
unione et compositione, humanam agendi virtu-
tem ; ac pro una hypostasi Domini nostri Jesu Chri-
sli, duas hypostases et personas ; et pro Trinitate
quaternitatem indecore et impie sentiunt ; indecore
quidem, quia Deo hominem conjungunt, servum Do-
mino annumerant, crealam personam cum increalis
personis collocant ; impie vero, quia unam hypo-
stasin duas faciunt, quartam hypostasin peregrinam
“omnino et alienigenam, et omnium rationalium crea-
turarum ultimam, ex'remam el minimam, in Trinita-
‘tem inducunt. Quodsi denuo accurate anircadvertas,

& Rom. 1, 25.

(62) In -Catena in Lucam, ubi quedam ex hac
oratione descripta sunt, hzc desunt, 8; Esttv ebdo
ytd¢ elg Tobg alwvag, Zphv.

(63) ~Seguerianus. ouvévtag.

(64) Kat =fig xvpiaxis tmistaciag, hec desunt
in Catena. . .

(65) Ta 'lovdalwy xaxd* tabra xal viv {nA. Sic

viv (63) {mlotol wiveg 'EXnvixiy xal ‘Tovaixhv
végov vosolvteg, xal wi mapadeybuevor, pndt mi-
otevovteg Ehwg owpatolobar Bedv, &XAX Avyiopols
avBpwnivog, xal guhoverxia (66), xal girosopia EX-
Anvexfi yvvar, xal xatakabelv pddiov Bovddpcvor T
peyada xal dxatdlnnra, wwg yewdtattd dSWATOV
mig 8 xal mpbetst, xat wob 6 (67) mavtayod dv, xal
Tavia TepLéywy, xal t& Tévia mAnpwy. Kal &x tol
g, xal Onwg, elg amotlav iywpnoav, xal dvel
Yevvhioews Emhdoavio molnoty, xal dvil mpoddov xté-
o xal mapobov xateaxcvacay.

2. O0tw wakv xal inl 1iig capxirgews (68)° widg
sapxoital Oedg, g cwpatoutal, wg cuvtietac
=pds copa Bpayb 6 &ywpnrog - wag 8t Evoltar D
&xTiaTov T ATLeTD, xal T mEprypagopbvy Td dme-
plypamtov * midg &v pépet (69) 6 wéyas ixelvog xal
apérpnzog, xal dpéprotos. "H yap td péya elg pixpdv
cuvestddy ywplov, §| 0 wixpby Yéyove péya, §
pépos 57 Osbrntog, xal od 1 wdv dmedé§avo, Snep
totly doe=6és. Kal Eywpnoav ix ol widg, xal woly
Tpémy, xa\ mola dxodoublg, el dmotiav xal oltote
xa} dvoixmsty dvil caprdisewg xateoxcdacay . xat
&vet tvioewg xal cuvBésswg tvépyniav dvbpwmivy,
xal avil pud; Vmostdscews To0 Kuplov fudv 'Incod
Xpuatob 8Uo Omogtdoets xal mpéowna * xal &vil t¢
&ytag Tpradog tetpdda anpenig xal Tapavépws ppo-
vioavieg* ampenidg pdv, &ne Bed auvamtousty Ev-
fpwmov, xal Soldov cuvapiBpolor Acgméy, xal xTi-
otdy mpdowmov axtiotog TposwTols GuVTATTOUGT
mapavipws 8, 8t thy plav Oméetacy 8o motolay,
Emersdyovreg <1 Tptdde tevdprny Umborasiy, Eévry
Tavedract xat AApuloy, xal TAVTLWY THY AoYIXEV
xtiopdtwy t televtalov, xal Eoyatov, xal pixpév.
‘Edv 8 axpibidg w~dhv twvofiorg, xal 19 mpdypate

Catena omissis mediis.

66) Kal puhoverxia deest in Basiliensi et Seguer.
et in Catena. Ibidem Basil., sogia, pro gthecopla.

(67) Seguerianus, wavtayd.

(68) Sic Seguerianus, et ita legit Nannius. Reliquk
cum editi, tum manuscripti, capxds.

(69) Seguer., ancplypagov ; =g xak &v pépaia
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wpostyay Bshhong, edpfises abrodg EEw <fjs &ylag A ethuic negotio animum adhibere volueris, deprehen-

TputBog Baddovzas v Kipov (70) fuév 'Incotv
Xpiotdy, i otdov, i &vOpwmov &TposxdvTov, TdY
wposxuvytéy © mposxuvelvea & pdldov, xatl aébovia
perd méviwy, xal Omotagadpevov tf ayig Tpudb,
a5 Mdpxedldos xat & Zaposatebs Hatlog mapefn-
youvtat, T Oeixdv xal dmostolxdv ypduuna el Thy
Biav adtiv Ehxovieg Ewvotav: « “Otav » Y&p, ¢nal,
¢ dmotayy adtd t& whvra, téte xal adtds 6 Yidg, »
coutéaTey 6 dvalnylels Evlpwmog, « VrotayficeTat
<ip dmotdfavte adt) & wavea (T1), &' ) 6 Beds, »
noty, dx xal wpd tifig capxibeewg, ¢« tv mdaty, » datr-
patog v, xab cdpa ph Ewve xat 8 avadrebelg
&pwmos, petd wdviwy xal tols wdst cuvaptdpoi-
26V05 TpogLy, dmotacadpuevag xal Aatpedwy O,

des ipsns extra sanciam Trinitatem Dominum no-
strnm 39 Jesum Christum exturbare, ut servam,
ut hominem, quem adorare¢ nefas sit, cum sit ta-
men adorandus : ac ipsum potius adorantem, et
cum cazleris omnibus colentem, necnon subditum
sanctz Trinitati esse putant; ut Marcellus, et Pau-
lus Samosatensis, divinam et apostolicam Scriptu-
ram ad suam sententiam detorquentes, perperam
explicant : nam, « cum subjecta fuerint illi omnia, »
inquit, « tunc et ipse Filius, » id est homo assum-
ptus, « subjectus erit ¢i, qui subjecit ei omnia, ut
sit Deus !,»inquit, ut ante incarnationem, « in omni-
bus,»cum sit ipse incorporeus, et corpus non habeat;
homo autem assumptus czteris omnibus annume-

Ixomhaase, el doqv xatémssov dpposivny of doxnai- B ratus, subditus sit Deo, ipsumquecolat. Perpendite,

otpot, &lg Jary paviay xab amstiay, xal intvoely T&
ph Svta, xal mharteabar, xat puboloyelv.

guaso, in quantam amentiam delapsi sunt isti, qui
sibi ipsis sapientes videntur, in quantam ve:aniam

et infidelitatem abiere, ut excogitent et comminiscantur quze nunquam fuere, merasque fabulasenarrent.

5. 00 pdvov 88 1§ miotet mpoosAelv odx $0éAnsay,
@) xx) andtas tEeTpov, xat xaxovpylag Eunyavh-
eavro, ¢mhdoavto pwpds xal dmadevtovg {rafioets,
sig *A&vny molliy xa\ &rmogtaciay mapbvopov axo-
whsavzes (72). El ydp xpnasdbxwv b péllov, et Beob
tndnpiay xal xpioty Enlotevoy, el x6hasty Epo€olvzo,
<f wloter mposfipyovto, EdayyeMorg Emeifovro, xad
amostélhorg hxohovBouv pdllov A doytopsis avlpwni-
vois. Xprowdv (dp edbéuwg txfipu§ay E§erBévres of
dméozodor ouppuwve ket dxodotfuwg Tdv Yidv Tod

3. Non solum autem fidei sese adjungere nolue~
runt, sed et dolos adinvenerunt, fraudesque moliti
sunt : stultas et ignaras questiones commnienti, eo
solum spectantés, ut multos in errorem, et in sce-
leratam defectionem inducerent. Si enim futura
exspectarent, si Dei adventum et judicium crede-
rent, si supplicium reformidarent, ad fiden sane
accederent, Evangeliis obtemperarent, et apostolos
magis quam humana ratiocinia sequerentur. Chri-
stum enim apostoli statim atque profecti sunt, voce

B:00. ToUtov tdv &v Brhetyu yevwnbévia tx oméppa- ¢ consona et conformiter pradicaverunt Filium Dei

w05 Aabld xatx gdpxa, tdv bpowdévia &vBpdizorg,
xa! sTavpwiévia Intp &vlpwnwy Ewt Moveiov Mirk-
<o, attdy slrov (73) Oedv, adtdv Avlpwmov, abtdy
elmov Yidv Beo0, adtdv Yidv avlpirmou, abtdy EE ob-
paval, abtdv amd ﬁic, abtdv anabd, adtdy mabntdy,
obx 8oy, 00 wpdoswna 8, o0dy Umostdoetg, ob
=pogxvvhigets 8%o. Tig ypela {ntelv xal hoyopayely;
Iigzadery ouppéper, xal oébetv, xal mpooruvely
s, 018a adtdv Bedv &hndig i olpaveld &malbi-
oBa abtdv tx onéppatos Ao\ xatd chpxa, &vhpw-
mov &md Yic mabnrév. 00 {rre, mis madntde xal
&rabhs 6 abtds, wig Bed; xal mdg Ev0pwmog, tva
wh, = midg mzptepyadbpevos xal tdv Tpémov dvaintay,
txréow T05 mpoxetpévou fuiv dyabol. Iliotedety yap
=p@tov YpY, xa §95aLsty, xal Seutepoy Gvwlev Thy
edatasty toltwy aiteiolar, xal pi xdtwlev TavTqy
moptlesOar i§ aipatos xal capxds, &AN' i§ dmoxa-
MWewg Belag xal obpaviou. « Maxdapiog » Yap « ¢f,
Efpwy Bip 'lwvd (75), 87 odps xat alpa odx ame-
xdhupé cot, AN 6 Mathp pov 6 &v tolg obpavols: »
xal, « b el Mézpog, xal Ew} tairn ] métpa oixo-
Zapfiow pou thv "Exxdnalav, xal wilat &8ov 0d xati-
aydoousty altijs. » Iatds 6 Aéyos, xat &addeutog

® | Cor. xv, 28. ** Matth, xv1, 17.

0) Bdddovtag tdv Xpestév, Catena.
1) Catena, %ua hic desinit, EAxovreg Evvoiav -
<ite xal & Yids Umotayhoetas 1 Matpl. -
(12) Basil., Gobl. et Segu., oxonfisavreg. Edili,

esse. Hunc in Bethlehem natum ex semine David
secundum carnem, hominibus similem factum, ac
pro hominibus erucifixum sub Pontio Pilato, eum-
dem dixere Deum, et hominem; Filium Dei et Fi.
lium hominis; ex calo, et ex terra; impassibilem
et passibilem ; non alium, non personas duas, nec
duas hypostases, nec duas adorationes. Quorsum
disceptationes et verborumn pugnz? Credere conve-
nit, et una colere, atque adorare cum silentio.
Agnosco ipsum revera Deum ex caelo impassibilem :
agnosco ipsum ex semine David secundum carnem,
bominem de terra passibilem. Non quzro quomodo
idem passibilis et impassibilis sit : quomodo Deus
et homo ; ne illud, quomodo, curiosius investigan~

D o, rationemque perquirendo, boni nobis propositi

jacturam faciam. Primum enim credere oportet ac
glorificare : secundo, ex ceelo harum rerum con-
stitutionem petere, non autem ab imo illam ex carne
et sanguine desumere; sed ex divina et ceelesti
revelatione. Nain ¢« Beatus es, Simon Barjona, quia
caro et sanguis non revelavit tibi : sed Pater meus
qui in ceelis est**;» et: « Tu es Petrus, et super hanc
petram zdificabo Ecclesiam meam, et porta inferi

sxomnisavies.
73) Basil. hic et infra, elnav.
74) Basiliensis, 'lwvd. Alii et editi, Twva.
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non preevalebunt adversus eam®. » Fidelis sermo, A ) éué&xsm;. xal 4 Exxdnsla &firmrog, xdv &ou

et non vacillans promissio : ivvicta res est Eccle-
sia, etiamsi adsint port inferi, quamvis eum infer-
nus ipse, tum ii qui in ipso sunt principes mundi
tenebrarum moveantur. Confide illi qui ait : ¢« Con-
fidite, ego vici mundum *, » et per passiones itidem
vici : quandoquidem qui bac patiebatur Ecclesie
Do ninus, polius vincebal, et crucifixus homines sal-
vos faciebat, ac moriendo vivificabat. Vides audis-
que eumdem nna Deum et hominem. Si enim Deus
tantum essel, quomodo passus, quomodo cruci-
fixus, ct wortnus fuisset? hec quippe a Deo aliena
sunt. Et si homo duntaxat, quomodo per passio-
nem vicisset, salutem et vitam altulisset? llec supra
hominem erant. Idem auiem et patitur et serval, et
per passionem vincit. ldem Deus, idem homo :
ambo ut unum, utrumque ut solum,

40 4. Sed forte quispiam ex sapientioribus et
generosis, in medium prodiens, accuratusque inqui-
sitor : Parsigitur, dixerit, Verhi corpus est, ac Filii hy-
postaseos complementuny, ut unus sit Filius Dei ex
utrisque constans, qui imperfectus ex se sit, et corpo-
re ad suam perfectionem indigeat; Alioqui quomodo
unus? aut quomodo una hypostasis et una perso-
na ?alioqui rursum, siuna sit Verbi et carnis hyposta-
sis, quomodo ipsa Filius Dei est? Caro igitur Deo con-
substantialis erit, quod proferre impium est. Quod
si hoc ita se habeat, neque Verbum Filius erit Deo
consubstantialis, quod plane absurdum est : siqui-
dem Verbum est perfectum, consubstantiale, pro-
priamque apud se habet semper hypestasin, ac
nullo indiget. Czterum qui ita arguunt, suam sen-
tentiam aperie declarant, nempe duas esse Domini
nostri Jesu Christi hypostases : nos item calumniis
impetunt, atque nulla non ratione satagunt ser-
mones nostros ad aliquid absurdi detorquere, ut di-
camus corpus, Verbi hypostaseos complementum,
aut Deo consubstantiale esse, aut extraneum et
alienum omnine a Filii hypostasi, qua tamen ipso-
rum verba sunt : nam aliam illi hypostasin indu-
cunt, carnis, sive ut ipsi aiunt, assumpii hominis,
et aliam assuientis Dei : aliam personam Filii Dei ,
et aliam personam Filii hominis, ex semine David
secundum carnem. Ita ut neque Filius Dei sit Filius
bominis, cum sit diversus a Davidis substantia :
neque qui secundum carnem natus est, Filius sit
D3i, cun sit alterius substantie a Deo. Nos vero
unum eumdemque dicimus Deum, fratres, in hoc
prophelis, apostolisque oblemperantes, ac potius
evangelist® credimus, quam gentili sapientiz ani-
mum adbibeainus, aut humanis conturbemur ratio-
ciniis. Ac de propria salute decertantes, Deum

& Matth, xvi, 18. ** Joan. xvi, 33.

() Hee, xdv §8ov midas imyéwwvear, in solo
Segueriano hakentur, in editis desunt.

(76) Basil., Seguer., taitng, et quidem recte.
Editi. tatta.
a (7.‘1) fta Seguer. Gobler. et Fele. 1. In edit, 8¢
eest.

widae Emiydvwvear (73), xiv 6 8n¢ adtds xwnbf,
x3v ol tv'adtd xogpoxpdtopes ToU oxbroug. Bdpssc
Tip elprxée ¢ Bapoelze, tyd vevixnra v xdopov, »
xal tol; mabfipacty bpolwg vevixtxa: Emedn xal
6 tavtng (76) Aeambrng, mabiw pdldov tvixa, xal
sravpoipevog Eowle, xal anofviisnwyv E{womolet.
‘0pis xal dxolets TdV altdv dpa Bzdv xai &vlpwrov.
El yap 8cdg pdvov v, midg Erasys, ®ivg tatavpolto,
xat anédwmaxey ; dANésota Yap tavta Ocol. Kal el
&vBpwmog pbvov, mixg S1d whloug Eviza, Eowlev,
tJwornolet ; Talld® Ontp &vlpwrov fiv. ‘0 & adzds
xal maoyet, xat owle, xal 8id tod wdloug tvixa. ‘0
adtd; B:cds, § abidg &vBpwros, T Guvapgltepov b
&, dxdrepov g pévov.

4. AN Towg Epel Tig Thv copdv xal Yysvvalwv
mapeMiov &y péow axpibhs {nTnehss Mépos olv Tob
Aéyou © cwpa, oupminpwrixby T7¢ 705 Ylod Omo-
stdsews, v' § el Yidg tob Bz00 ¢ appotépwy ouy-
xetpevos, xat ateds &v xal’ tavtdy, xal 7ol cwpa-
tog el tehelway mposdedpevos. Emet mivg efg, A

. wiog pla Ombatacts xat Ev mpbowmov; Emet v,

el pla Ombotagig w00 Abyou xal fig ocapxds, mivg
88 (77) Yide abmm 7ob 800 ; ‘Opoosarog &pa Eoras
xat § o2pE ©p Beiy, Smep totly doshés. El & touvo,
olst 6 Aéyog Yids Eatar dpooisiog toU Ocol, dmep
¢stlv &tomov * & Adyog yap téheto; xal dpoousiog, xat
8tay %a® tautdv Eywv dmdotactv &el, xad undevde
Tpoadebpevog. O talta xatyyopobvtes thy tavtdv
oy gavepdv xabustisy, & 8o Omostdasig
<ob Kupiou fjpdv 'Ineod Xpiotod, xat fjudc ouxo-
pavrovat, xal wetpdvial dpa waviaydley elg Ev &vd-
mwy Teprayety Tobg fipetépoug Abyoug, GUUTIYpw-
Tudy elnelv 1fig Umogtdoewg <ol Adyou b swpa,
| dpoodsiov (78) 7ip e, § Eévov xal &Ndtpiov
mavranact tij¢ Umostdsews ToU Yio, Smep abrol hé-
yousty, &ilyy Ombotacty elodyovies T oxpxds,
frou tob dvalngBévrog dvBpimou, dg alrol past,
»al &\nv %00 &valabbving Ocol, Edo mpds-
wrnov <00 Yiol tol Beob, xal &Alo mpéswmov Tod
Yiob 100 &vBpiymou, ToU Ex emépparteg AafiS xatd
gbpxa. "Qate phre tov Yiv <ol Beol elvar Yhdv
&vBpomov &zepuisiov bvia tol Aabidc pfite Tdv

D yaza capxa yevwnbévia elvar Yidv o0 Bcob (79),

trepoiaiov Bvta Tub Bsol. "Hpclg & Eva xal <dv ad-
tdv Myopev Bedv, &dekgol, mpogftats xal dmostidotg
weBdpevor, xal T Elayyellw mistzdovizg pillov
# covia 'EXknwzi] mposéyovizg, xal hoyiapols av-
Opw=ivol; <apatiduevor, xal =ept 573 ibiag Sraxpe-
véuevor cwtnpiag, Bedv Eva Sduoloyolpev 0 cuval:-

(78) Basiliensis, §| xal égoolatov.

(79) Tob deest in Segu. Mox, Basil., 8vta <
8cp. Ihid. Seg.. tva xal thv adtdv. In editis, xaf
deest. Paulo post Seguer., xat anurtdrorg Endpsvat,
xal 3 ebayyehs i,
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pérepw, plav dndataaiy (80) xal Bv mpdswmov, oby A unum, utrumgque simul esse confitemur, unam hy-

Ive oupmhnpuwsixby tfs UmosTdoew; T odpa Yévn-
s &osbls vdp - imadl) cédetoy Td Beiov, dverml-
&extor thattiocws, dmholy, xal povoeidts, xat dolv-
Octov, el pépn ol Suatpsitar, Toutdate, xabd Bede Ad-
o5 2Tt xat povoedh, elg Srapopdy peiv xal mpaypd-
ww ob wimter, eig 16 spa xal dodpatov (81) 6 Ad-
Y¢ Yép 31 téheiog xal uddov dotpatog - ob yap
Osd¢ véyove caprwlelg, bt Yids Bcol, &vlpirmivoy
swpa Aabioyv, obdt Kipiog <i¢ 88&nc, 7hv Tob Soldou
pp7hy goploag @A)’ &vBpwrog xal vids &vBpdizou &
Yids vob Bz00, xal doldos xata Thv popehy & f @u-
ort Kpeog. 00 td sdpa olv supminpwtixdy véyove
s Belxijs OmooTagews® &AW’ 6 adnbde téheog Td
éwlds Itedslwoev, 8 dmposdehs <ff mpoodeopdvy

postasin, et anam personam : non ut complemen-
tum hypostaseos corpus efficiatur, impium enim
illud est : quandoquidem divinitas perfecta est, '
non capax imminutionis, simplex, singularis, non
composita, in quam differentia membrorum non
cadit neque rerum, nempe corporis, et incorporei ;
nam Verbum perfectum et omnino incorporeum
est. Neque enim Deus factus est, quando incarna-
tus est, neque Filius Dei, quando corpus huma-
num accepit : neque Dominus gloriz, quando servi
formam gestavit : sed homo et filius homiuis Filius
Dei est, et servus secundum formam est, qui natura
Dominus est. Non itaque corpus complementum
factum est divine hypostaseos ; sed qui vere per-

ouviBe xal suvnuoly capxt, & pndevds ypstav Exwv B fectus est, imperfectum perfecit, et qui nullius in-

tavtdv Buwxs 0 ypeiav Egovet sopat. O08els yap
wov &b ppovodvwy, | vhzety Bhwg xat voeiv Suvapé-
vuv (82), efmor dv, 81, Hamep 6 Adyos Téhetog Dv
xst évundstatog, ob mposedelto sapxds, lva Osde
sdharog yévnrar, obtws 0b8E Td Gipa 0 Adyoy Eypy-
Jov, tva tédetog xad Evumdortatos &vBpwnog vévnrar
@” obpaviov Tob Zwriipos E8ebpeba, odpavicy Eleu-
6 pewtod, dparpéae tfig imiyevopévng dpaptlag, dva-
xawvolviog fipds ix tHS xaxdoews, xat t& taj-
¢ (83) dpaipolvrog Sewvd.

5. Ei8ig olv &md yevésews ) xarvérng E8elxvuro,
xal td obpdviov 7ol yeyewwnpévou 8id tTis yewvdews
tfepalveto, o0 xatd Yévwmav &vBphmov madaweld

digebal, cum carne indigente junctus, et unitus est ;
qui nullo opus habebat, opus habenti corpori sese
dedidit. Nullus quippe hominum qui recte semtiant,
aut qui denique sobrie agere, ac intelligere pos-
sint, dixerit : Ut Verbum, perfectum cum sit, et
hypostasin habeat, carne non indigebat ut Deus
perfectus fieret; sic neque corpus Verbo indige-
bat, ut perfectus, et in hypostasi homo fieret. Sed
ceelesti Salvatore indigehamus, ecelesti liberatore,
qui peccati abolitione ex nostris nos miseriis renova-~
ret, calamitatesque inde profectas auferret.

8. Statim igitur ab ipsa mativilate, novilas
apparuit, ac caoelestis natura ejus qui genitus
erat, per nalivilatem ejus ostensa est : quippe

3 avpds xal yuvauds elye hy yéwnewv. Kat ¢ qui non secundum antiqui hominis ex viro et mu-

Tip &Svvatov dvev a&vipds xufisat yuvalxa, &t
<hv obolay Twv Yevwwpéwy &v Tol; mavpast xate-
€idszo 6 Bedgc w; xal v Aevl gnov )
Tpaph iv tff 63pil 7od IHatpds elvar 'Abpadp.
‘0 & Autpwthg ob ob 'Adap d elvar Aablw,
& &x 7ob 'ASXp Td oxfpa mpolabiv, Thv edpxa
Myw Thv petd Juxis dvbpwmivng, xat yevépz-
vog &vlpwmog xatd o dpatdv, elohyayev elg Tdv
xéspov Thy xawvbnta xatk 1 ddpatov - x28° fis oly
8png Oavdrou, ob Tupavwlg &abédov, GAl& xowvwvia
pl: o0 Adyov mpds Tobs Ovntolg xal Tupavvoupd-
voug, Siapopd 8 modMy xatd td dbavatov, xatd Td
BaiBegov xal &rupdvvntov. "Ebavpade xat f Maphé-
vos Mapia (84) ebayyehialcloa Thv yévwnaw 7od
Tertiipog thy 8§ abtiis. « Mlag y&p Eotar pot Tolto,
s7aly, tnel &vdpa ob ywvwoxw; » Ebnyyeloln &8
Osiav odalav Tob yevwnbivios ¢§ adis (83) &v pop-
quatt sapxivy. Kat v obpaviov td 8idpov, xal Yhitvey
< BAdsTnpa- Ry elpnwomoinsig Tiig YHs, xal mpd¢
eSpavois buoinag, xati Thy Tév dyyélwy yapdv Tiv
Sodvewve « AdZa tv Wlovog B, xal Emd yig elpfivy

% Luc. 1, 34.

(80) Miav odstv, Basis. . .
(81) ha omnes manuscripti. Editi vero, sl tc

eopa ey, clnte dodpata, mendose. .
183) Bonil., Gobler., Seguer., Suvapdveov. Editi, o=

(83) Sic Gobler., Felc. 1, Seguer, Inreliquis 7& ix

liere generationem, natus sit. hwpossibile enim ess
absque viri opera mulierem gravidam esse, quia
nascentinm substantiam  in  ipsorum patribus
Deus constituit, quemadimodum et Scriptura, Levi
&1 in patris sni Abrahz lumbis fuisse narrat,
Redemptor autem, non Adami esse assumens, sed
ex Adamo formam accipiens, carnem dico cum
anima humana, et factus homo visibiliter, novita-
tem in mundum invisibiliter introduxit : contra
quam non mortis decretum, nec diaboli tyrannis
pravalet, sed adest communio Verbi cum mortali-
bus et tyrannice oppressis; ingensque discrimen
ob immorialitatem, libertatem, et a tyrannide exem-
ptionem, rebus humanis illatum est. Ipsa Virgo

D Maria admirata est, quando ex se futurx Salvato-

ris nativitatis nuntium accepit. ¢« Quomodo fes
mihi istud, » ait,« quoniam virum non cognosco **? »
Nuntiata autem illi est divina essentia e¢jus, qui ex
ipsa sub carnali forma natus est. Eratque donum
ceeleste, germenque lerrenum: pax lerre concilia-
batur, ac similitudo quxdam ejus cum ccelis erat,

<adwm¢ aeest-ut i editis. Mox Goblerian., Felckm, ),

ysvacew;.

(84) Seguerianus, HapOévos Beotdxog.

(83) In editis mendose, ¢£ abtod, Basil., Gobler.,
Seguer., ¢§ atti.
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at pre se ferebat angelorum gaudium dicentium : A &v0pimoic. » Xalpovtes obv tmt 7§ Xpiotoi yewv-

« Gloria in excelsis Deo, et in terra pax homini-
bus. #¢» Gaudentes igitur in Christi nativitate, non
humano gaudio, quale est gaudium hominum, in
nativitate pueri cujuspiam, ubi et natalium cele-
britatem agunt. Sed de Christi adventu gaudeamus,
et de divin® lucis illustratione : non quod captivi-
tatis consortem habeamus, sed Redemptorem, se-
cundum Apostolum, Quid autem praterea hac inre
adfuit? Unclio, qua scilicet diviniore quam homi-
nes modo natus est, diviniore item quam nos modo
educatus est: Christus. Forma itaque sua secundum
carnem undis abluitur cum Judazis. Joannes ba-
ptizavit, fluvius Jordaunis abluit divinum corpus :
tunc Spiritus sancti in purum Christi corpus ad-

ventus fuit, 2 quo in nos purgatio transmeat per p

similitudinem ; ut ipsum sequamur, impleamusque
omnem juslitiam, purgati in ipso Domino, cui glo-

oL, obx avlpwwlviv yapiv yalpovies, olov (86) ixt
yewwuévy Tadiy yalpousy &vBswmot, xal yzvealwvy
tmitehobow Eoptive &' tmigavela Xpiotol yalpw-
pev (87), xab gutds tmhdpder Beixol, ob xotvwvdv
Eyoveeg i alypalwoiag, ik Jutpwthy xasd Tdv
*Andatodov. Ti 8¢ fv &mt sodtors; 'H ypiog, xad’
fiv yevwopevog Beidérepov § xat’ avlpwimoug, zal Tpa~
@els Octotépwg §| %al® fuds Xpistés. Td udv odv .
oxfiua xatk thy cdpxa &v Udatt Bamtlletar petd
‘lovdafwy. Kat 'lwéwng 6 Bantilwv, xal motapds
‘lopdavrg 6 hobwv cwpa T Belov, xal Hvedpatog
Epulos tE obpavol ei¢ td xabapdv sdupa T0b Xpt-
o100, 2§ o0 xal el fuds Owabalver xad’ dpolwory §
xd0apsig (88), iva xal fusl dxoloubfiswpey altd
mhnpolvteg wdoay Sixatooivyy, xal xalatpdpevor
tv abtd tp Kupiy, § 1 865a elg tolg aldvag.
"Apdyv (89).

ria in s®cwla. Amen,

¢ Luc. 1, #4.

86) Seguerianus, ofav. 88) Basiliensis et Seguer., ) sdpxwats.
87) Gobler., Fele. 1., Seguer., yalpopev. Mox 89) Hec, clg tobs atwvag, &pfv, desunt in Goble-
Eyovteg deest in Segueriano. riano et Felc. 1, nec lecta sunt a Nunnio.

IN SEQUENS OPUSCULUM ADMONITIO,,

1. Vetus error omnium (excepto Basiliensi) manuscriplorum est, ut hoc opusculum cum expositione illius
dicti : Omnia- mihi tradita sunt a Patre, sub uno eodemgque titulo jungatur: hoc scilicet ordine, wt primo
ponatur Tractatus, in illud : Omnia mihi tradita sunt, etc. Secundo, fragmentum ex libro de Nicenis
decretis, p. 211, Tolt6 tattv aAnbi; Sidasxalia : Hec est vera doctrina, elc. sub eodem titulo, paucis tan-
tum mutalis verbis. Tertio hic libellus de Sabbalis consequenter eademque pariter inscriptione. Eoque pror~
sus modo jacent in edilis omnibus Latinis Athanasii ex Nanrii versione. Quo autem casu res ita disparatee,
consequenter et sub eodem titulo posite fuerint, quis augurari valeat ? Hec opuscula sen fragmenta recte
demum divisa fuerunt a Commelinianis editoribus, quos secuti ita sunt Parisienses, ul posiquam tres illos
tractatus in priore tomo divisim retulissent, ut res postulabat; secundo iterum tomo, p. 64, fragmentum
reposuerint : Hac st enim vera doctrina, ef consequenter hoc de Sabbatis opusculum. Primus porro tra-
clatus, nempe in illud : Omnia mihi tradita sunt, etc., suis sese notis prodit esse Athanasianum. Vide pri-
mo tomo p. 81. Fragmentum vero : Hec est enim vera doctrina, diximus ex libro de Nicenis decrelis ex-
cerptum [uisse. Hunc vero iractutum quod spectat, an Athanasii sit necne, vix daprehendi potest, cum nulla
uspiam vel volzias vel yvmsiéintos nota compareat : homili® namque speciem prafert,quo scribendi genere
nihil edidit Athanasius, quod ad nos usque pervemerit : unde vix ex stylo aliquid decerni posse vi-
detur.

I, Agitur Eic de Sabbato, quod non otii, sed Dei cognoscendi causa datum defenditur, de Dominica item,
de circumcisione et baptismate. Et sane quamdam dignitatis speciem prafert hoc opusculum, ut si non
Athanasii sit , alicujus saltem pii doctique viri opus esse putetur. Monendum denique duzimus, ad oratio-
nem quartam conira Arianos, tom. ), p. 496, in margine codicum Basil., Gobler. et Felckm. 1, heee legi: T&
mept 0a66dtwy xal mepiropds Gd: Exetvto. Opusculum de Sabbatis et circumcisione, hic positum erat :
quid cause vero sit quod eo loci translatum [uerit, ne conjeclare auidem licet ; cum de rebus illic longe

+ disparibus agatur.
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4. « Ka! gurdfovaty ot vl 'lopah) t& Ta66ata, A 42 . « Et custodient filii Israel Sabbata, et

wouelv altd elg t&¢ yeveds abtiv. Awabfixn aldviog
v tpol xal tolg vlols 'fopah), enueidy tatey tv tpol
aldvov, 8w E§ fuépatg tmoinae Kuptog tdv olpa-
Wy (90) xal v Yijv, xat tff £686un fpépz xaté-
=avge. » Inpeldv tote Tob sldévar v s xtloews
fuipav, xal 0 Taveng téhog. "Axdhoubov Ry Zws T
<fis xvtloewg tvepyelto, ¢nl tij¢ Tepovoadhp Ewg Téte
quA&zteey T T466ata. Erbolang & tijc itépas ye-
vedg xal Tob xtifopévou Aaol, xatk O heydpsvove
¢ Tpaphizw alry el yevedv évépav, xat hads 6 xti-
{opevos alvéser tdv Klpiov: » &vdyxy pyxéte tdv
Aadv ToUzov Trpelv ) <fig mpotépas xzlcewg Téhog,
&0X <hv dpyhv tiis Seutépag xtisews {nreiv. Tig B¢
tazv, #| xa0’ fiv &véotn 6 Kipiog ; "Extots yap &p-

celebrabunt ijlla in generationibus suis : pactum
sempiternum inter me et inter filios Israel, signum
est in me perpetuum : quia sex diebus fecit Domi-
nus ccelum et terram, et seplimo die cessavit *'. »
Signum est ut sciatur, dies ereationis, ejusque finis.
Consentaneum erat, ut quandiu creatur conde-
bantur, tandiu in Jerusalem Sabbata custodirentur.
Verum ubi venit generatio altera, et populus alius
qui creatus est, juxta dictum illud : ¢ Seribatur
hec in generatione altera, et populus qui creabitur
laudabit Dominum ® : » non necesse ultra fuit, ut
hic populus prioris creationis - finem observaret,
sed ut secundz creationis initium quareret. Quod
autem illud initium est, nisi qua die Dominus re-

xiv Eoyev | xawdh xzlotg, mepl fg elmev & Ilai- B surrexit? exhinc enim exordium novae creature

Ao (91) ¢« "Qote ef g iv Xpotd xawh xtisis, »
Ty v odv mpotépav xtisty Toidv 6 Bedg xaténavse:
8 7otvo xal w0 Ia66atov iv <f) fpépa <f £636up
kthpouv ol 1ij¢ yeveds (92) éxclvng: ¥ 8¢ Sevtépa
xtioig téhog obx Exet* Stk toUto olSt xatémavaev,
&)’ twg &pt dpydletat. "00ev oldt cabbatifopev
#pdpav a5 inl ff mpwry, &A& t& pélovta EAmifo-
pev Td66aza gab6atwy, & od téhog hapbavet fi xaivh
xelong, &A& gavepoutat xal Sibhov opralet. Ak yap
<o0T0 £860n 1d Tab6atov T mpotépy Aad, iva yivi-
oxn xal td téhog xal Ty dpydv tfis xticews. TH &
xavi xtlose odx Everzllata Quldszewy Ti66atov: va
<hy ubv dpyhy tv <) Kupuaxi yivdsxy (93), drehed-
wzov & Eniotatar thy taveng xépw.

2. Ak toUto 8 xal thv &pyhy, Toutéott ThvKu-
praxhy 3flwaey, tva % téhog ¢ mapedBolong T
voaxys. 'O yobv "Andatodoc mept sfig mpotépag Ypd-
quwv eisiv: ¢« 015 & fM0: 1 mhMfjpwpa t0b yxpbvov,
tiantataey 6 BOed¢ tdv Yidy adtol - » xal mhhv*
¢« 'Exl ouvtedeig tiov aldvwy. » Obxolv 1 udv mphy
M pwtat xal Teteheiwtar, obx Zdote # d¢ of

* Exod. xxx, 16, 17. * Psal. c1, 19. * Il Cor. v, 17.

{90) Te¢ obpavdy, legitur in editis, deest in
0x m et Seg., T} £636un fHuépg. In editis,

fﬁl Regi t Seguer. ; Basil., elne HaGk
ta ius e uer. ; Basil. ¢ine Hallog.
Bd(ui,l aﬁm«. ’

(92) Si
exleri, tijs Ysvéotwg, male.

ic Regius codex et Seguer. Editi vero et

fuit, de qua dicit Paulus : ¢ Si qua ergo in Christo
nova creatura *. » Priorem igilur creationem cum
fecisset Deus, requievit : quare homines generatio-
nis illius Sabbatum observant die septima. Secun~
da autem creatio finem non habet, et ideo non
requievit, sed usque ad przsens tempus operatur,
Quapropter neque Sabbati diem celebramus, ut in
prima creatione ; sed speramus futura Sabbata
sabbatorum, in quibus finem non accipit nova
creatura, sed manifestatur, et perpetuo feslum
celebrat. ldeo enim Sabbatum priori populo in-
junctum est, ut cognosceret finem et initium crea-
tionis. Nove autem creatur® non pracepil ut ses-
varet Sabbatum, ut initium quidem hujusce in Do~

C minica die agnosceret, nossetque ipsius gratiam

finem non habituram. .

2. ldcirco autem initium, id est, Dominicam
diem indicavit, ut preeterite generationis finem cog-
nosceres. Apostolus ergo de priore scribens ait :
« At ubi venit plenitudo temporis, misit Deus Fi-
lium suum® ; » et rursus : ¢ In consummatione
seculorum *. » Prima igitur impleta est et con-
summata, non alio quam eo tempore, de quo locuti

% Galat. v, 4. ** Matth. xan, 40.
(93) Felc. secundus, Kupiaxf fiuépz. Paulo post,
Regius et Selfuer., Ty wat‘fm:gdgkflfditi. ti)vp:a'i
<nv xdpwv. Mox Regius, Seguerian. et Goblerian.,
<outéatt thv Kuptaxfiv. Editi, tovtéste thv fpépav.
Paulo post Regius, ‘0 olv 'Axéezodos. Mox Regius,
Seguerian., Goblerian. ¢otv. Editi, Epn.
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sunt prophete : « In novissimis diebus efflundam A ®PO¢Tzar Erevov* « 'Ev <als toydsag fuépatg Ex-

de spiritn meo **. » Primis vero diebus finem ha-
bentibus, alii adveniunt, ut ait Jeremias : ¢ Ecce
dies veniunt, dicit Dominus *3. » Desinente autem
prima, consequenter alterius initium occurrit : quo-
circa post Sabbatum Dominus resurrexit. Non
enim otii precipue causa, hominibus Sabbatum
Deus dedit, qui ait : ¢ Vi pigrorum spinis con-
stratz * : » et qui in libro Numeroram jubet : ¢ Die
auatem Sabbatorum, offeretis duos agnos anniculos
immaculatos, ct duas decimas similz oleo con-
sperse in sacrificium et libamen ; et holocaustum
Sabbatorum in Sabbatis, in holocaustum sempiter-
num % : » ct rursus aliquanto superius : ¢« Et im-
ponetis super hostiam, thus purum et salem, et
erunt in panes in recordationem, proposita Domi-
no. Die Sabbatorum apponentur 43 coram Domino
in perpetuum in conspectu filiorum Israel, fedus
sempiternum *, » Si enim cura illi essel de otiosi-
tale, non pracepisset Levitis proponere, offerre,
mactare. Nam si olium sanctificat, negotium certe
contaminat : atqui Levita operando non contamina-
bantur : non ergo otivin emuadaverit. Alioqui cur
soli Levite sanctificatiune privantur, dum offerunt,
mactant et proponunt in Sabbato? Tanlum auten
abest ut delinguant, ut etiam Deum, iis qui offe-
runt, propitium reddant.

3. Nequaquam igitur Sabbatum otium designat, ¢

sed tum cognitionein Condituris, tum cessationem
a figura hujus creationis : ut apud Ezechielem te-
statur Deus : ¢ Sabbata mea dedi eis, ut esseut
signum inter me el eos, el scirent guia ego Domi-
nus sanctificans eos *”. » Cognitionis ergo et non
-olii causa datum est Sabbatum : ila ut sit cogunitio
magis necessaria quam olium. Ideoque Dominus aie-
bat illis qui discipulos culpabant, gquod spicas vel-
lerent : ¢ Si sciretis quid est, Misericordiam volo et
non sacrificium *®, » Otiosos enim illos in Sabbato
culpabat : guia quod propiium est Sabbati, hoc est,
wverilalis cognitionem, non haberent. Idcirco qui
legem Sabbati susceperant circa Hiericho tuba ca-
nere jubentur septem diebus, in quibus septem Sab-

YE® &rmd 7ob Hvedpatéds pou.» Télog 8t Eyousdv
TQV Tpdtwy fpepiv, Ear yivovear, bg & ‘Tepepias

“gnoly (94) * « 180l hpépar Epyovrar, Aéyer Kiprog. »

Téhog 8 Eynbomg tijs mpwTng, drokotbug Etépag dpxd
yéyove - 8tk toUto petd %d Zab6atov avést & Ko-
pog* ol ydp mporyoupévws eivexey (93) ToU &pyelv
Tobg avlpthmoug E8iGou td Z&66atov & Bcdg b Aéywv*
« ‘080t &spydv totpwpévat dxdvBarg, » xal & mpoa-
Tattwy iv tois 'ApBpois * « Kol tf fiuépa tiov Zab6d-
<wy wposagete Yo dpvolc Eviavaious Gpopovg, xal
8Uo Sixata cepdalzwg avanenonpévrg év Eaaiy elg
Oustav xal omovdhy, xal dloxadtwpa Ea66dtwy v
taig Tab6azorg 2w} tic bloxavtwocws TH¢ 8tk mavtég.»
Kal =l mpd eMywv Méyzt (96) Ev volg dvwtépw-

G ( Kar ¢r:Bfgese tnt 1d BUpa Mbavoy xabapdy xal

Ghag, xat Esovtan elg &proug elg dvapvnay, mpoxel-
peva t® Kuplo. Tf fuépz tdv Ta66atwy mpotehi-
cezat (97) Evavet Kuplou Siamavid; tvirmov Tdv
Vi Tsgat), S:affxny aldviov.» Ei yap Epcdley abrp
mepl apyiag, obx &v mpottbévat, xal wposdyely, xal
coalety, ixéacve tobg Aeuitag. El yap 4 épyla
aydfer, dnlovést ) 2pyasia poddver: &X' of Aevizat
tpyalbpsvor 0 pokdvovtar (98) olx &pa 1) dpyla xa-
Bapiler. "H 8:& tf pdvor oi Aculzar Tol dyraspol ote-
pisxovta:, Tposayovies, xal gpilovteg, xal mpoTi-
Bévzeg (99) &v @ Zabbisey; Togodty yip anéyovrar
700 mhnupereiv, 53y xat Ildoxovrar, Urtp TlV mpas-
pepbvtwv.

3. Odxolv odx apylav oypaivet o L&66arov, dArd
yvosy pdv to0 Hotntol, matday 8 1ob oyfipnatog
s xtlozws Tastng, ©g xal v 1§ lelexti) Sapap-
Tlpezat Mywvé 0ebs (1) * « Kal 74 E466ata pov Ewxa
abtol;s To0 eivan elg anpeiov &va péoov Epol xal dv
pooy adziv Tob yvivar adtols, ém ik Kiptog &
ayuaawy adteds. » Fvaszws &pa xal obx &pylag Eve-
xev (2) 3860n td Ta6batov: o5 elvar pdldov thy
yviosty dvayxatotépay s &pylas. Awd Tolto 6 Kipiog
Beye tol; aitwpévorg Tobg padntds int v tlAdsty
otayvas « Ei tywoxzite i totiv, “"Eleov 0w xal
ob Busiav. » "Apyolvias y&p adtobs tv 7 Zabbat
fi7Ld@vo, drv b [Siov Tob Ta6batou odx Eyete (3), Snep
totlv ) wpd¢ Thy &hfbetav yvsig. Ak tobto xal
mept thy ‘lepiyd xedevovrar sainilety of tdv vépov

batum incidit. Si igitur otii gratia datum Sabbatum D t0% Za664tou Iabévies imtd Hpépais (4), dv als

2 Joel 11, 23.

" Jer. 1x, 25.
sec. LXX.

” Ezech. xx, 12. *¢ Matth. xn, 7.

(94) Ita Regius et Seg. Editi, Epn. Mox 8¢, post
wtdog, deest in editis, sed legitur in Regio et Seguer.

(95) Reg., Evexev, Seguer. cum editis, efvexev. In-
{ra in Gobler. et Felc. 1, ¢ wpostdstwy deest. Pau-
1o post Regius., Basil. et Seguer., zposdSzts 8lo
auvods. Edii et alii manuscripti, ®pocétage 8o
apvoug. Ibidem, Basiliens. 60 Sexdtas viavsialoug,

96) Hec. mpd dMiywv Aéyer, desunt in Goblerian.
et Fele. 1. Mox, Reg. et Seg., ¢z <d 0dhnpa Mbavoy.

(97) Edit. Paris. sola, xponoacen. Paulo .post
tres miss., Eucddey, mals. Ibidem Regius et Seguer.,
abnip mept dpylag. Ed: perperam, aizou nept &pyelag.

(98) lia Regius, Basiliens. Seguer. Editi vero, o0x
& podivovto,

® Prov, xv, 19. * Num. xxvui, 9, 10.

¥ Levit, xxtv, 7, 8,

.
(99) Editi, w=potifévzeg. Regius, mpotibodve
Seg. et Gobl., wpostiBéveg. Basil,, ﬂpmtﬁoﬁw?ct
Mox Busil., togoutov. Regius et Seguer., Toso0ty.

Editi male, tosadzy,
(1) Ita Regius, Basiliens. et Seguer. Editi vern,
tv ©p ’lefexih Epn v2 Ti66ata. Mox Regius et Se-
uer. bis, dvauégov, una voce. Paulo post iidem et
asil. 8u6tt ey Kiprog.
(2) "Evexev deest in Gobler, et Felc. 1.
(3) Ita omnes mss. cum edit. Commel. Edit. au-
tem Paris., o0x elyov.
(4) Ita Regius et Seguer. Editi vero, &v inta fpé-
. Mox iidem cun Basil., v als &xnza. In editis,
w4 deest. Infra, Regius, Seg. Basil. Gobl,, 8wk <
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Extd xal vd L466atov Lpninter. El toivuv Bvexa oD A est : cur tuba canendi opus illis precipitur? Sed

dpyely $360n <> La66atov, Six <f tpydleabar mpoo-
sdtvoviar cakrnilovees; ANV imlstavo, STt cahmi-
foveeg Loubbatilov, obx &pyolvreg, aMA& YiviHoxov-
<5 v Porlolvia altels Kopiov: Homep xad Emd
Tou mepetepvopévoy Sxtanpépou - dvdyxny Ydp (5)
Exae xal w9 Eab6ty mepirépvery, xal Spw; oabba-
<ier, Epyadpevos pdv, yivdaxwy 8t tdv Bedv, "Apé-
Ase xat tdg ph hpépag tdv Zabbitwy, Suwg 8ii
thy dpeowy TV dpaptidv xal thv ¢ Beoyvwalag
xéptv, Labbata dvopdlery elwhev & vépog, pdllov
& 6 Kiptog 1ol vépuav (6), s év 9 Aevitixd - xal
Ridnge Kipog mpds Muwoiy Mywv: ¢« Kal fj 8-
247 10 punvdg 100 E636pou Todtow Hudpa EEthaspol
xn T (7) dyia Eotas dulv - xat tanevdoste td; uydg

norat eos tuba canendo sabbatizare, non otiando,
sed Deum opitulatorem suum agnoscendo. Quod
itidem de illo qui octavo die circumeciditur dicen-
dum : necesse quippe est etiam Sabbato circume.

dere, et tamen qui hoc facit sabbatizat, licet opere-
tur, quia etiam Deum cognoscit. Sane illi quoque
dies qui Sabbata non sunt, tamen ob remissionem
peccatorum, cognitionemque Dei Sabbata appellare
lex ipsa solet, imo potius Dominus legis, qui in Lo

vitico ait : « Decimo die mensis hujus septimi,
dies expiationis erit celeberrimus, sanctus erit vo-
bis : et humiliabitis animas vestras, et offeretis he

locausta Domino. Omne opus non facietis in hac ipsa
die ™. » Et post pauca : « Et erit omnis anima qua

Vpiv xal wposdiete Shoxavtiopata tp Kuply. Hdv B fecerit opus in hac ipsa die, peribit anima illa de

¥provod wafisete dv adtf ff fuépg Tadtyc » xal
pet” Aiya- « Ka! Eotar wdoa uyh, g moifioe:
Epyov v adtf =i} fuépz radty, dmolelrar § uyh
txebvn ix 00 daod abriig. Mav Epyov eb moifoete,
vopipoy aldvioy el vdg yeveds dpav. Z4€6ata cab-
6dzwy Eotax Opiv, xal Tamevdsete tds Juydg Hpdv
&xd tvatng ToU unwy;, amd tomépag Rwg Eomépas,
mt cabbatielite 74 Tdbbata Opv. »

4. Obxoby ody  £636uy totd 1> Tabbarov, AN’ 4
Epeqg v dpapriay, &te s (7°) &n' abrdv xata-
wxjer. 008 ) &pyla tatt ©d Td6Gatov, 4AN 4 i§-
opaldynate xal td tamewvolv shv Juyfiv. 0O ydp
Spspdvw;, T Zabbhry, sipnxsy, A\’ amiog T
Sexdty, fiv oupbalvst dxavidy ph &v Zabbazy. Kal
Speas wiy dmavtdoay fipépay 8i& tdv E§Uaopdy Td6-
$asov oby amlog, dAh& Ia66aza cabbdTwv bvopd-

{es. El & tavmv Tab6atov dvopdlet, tv 8 Tabbaty

tpralaabar xedeist © obx &pa &pylag mponyoupévwg
ot} vépog (8) td E&bbaztov, A& Yvwoews xal E§-
daopob, xat dpylag and xaxiag maong. 00 8k iy
dpylay olv b T&66atov Sidwxev, A& Tpds T Yi-
wooxety adtols Thy xatamavoty tij¢ xtloews, Ev-
ewhato 7dp 6 Bedg Aéywy * « “Iva yiwdoxyte, ot &y
savtn tf fipnépz xaténaves Kipio; 8 Beds dpidv (9)
&%) v Epyuwv, &v fptato notfjcat. » “Hiede & al-
lg Tivibonovtag td tédhog Tavtng dpyxhv {nrelv évé-
pas. Thog ptv olv tig mpotépag xticews fiv Td
Tib6azov, dpyh 8 tiic Seutépag, § Kupiaxy) (10), tv

populo suo. Nibil ergo operis facielis : legitimum
sempilernum in generationibus vestris. Sabbata
sabbatorum erunt vobis, et humiliabitis animas
veslras a nona mensis, a vespera ad vesperam, et
sabbatizabitis Sabbata vestra *.

4. Itaque non septima dies Sabbatum est, sed
remissio peccatorum, cum quis ea perpetrare ces-
saverit. Neque otium est éabbatum, sed confessio
et humiliatio animi. Non enim definite dixit, Sabba-
to; sed simpliciter, decima die, qua occurrit etiam
sepe extra Sabbatum. Et tamen illam ipsam diem,
ob propitiationem, non simpliciter Sabbatum, sed
Sabbata sabbatorum appellat. Quod si banc Sabba-
tum appellat, et in Sabbato operari jubet ; non er-
g0 otii precipue lex est Sabbati, sed coguitionis,
propiliationis et cessationis ab omni malitia, Non
otii igitur causa Sabbatum dedit ; sed ut nossent
cessationem a creatione. Precepit enim Dominus
dicens : « Ut sciatis, quod in hac die &4 requievit
Dominus Deus vester ab operibus qua ceeperat fa-
cere *, Volebat autem eos hujusce finis gnaros, alte-
rius initium quarere. Finis igitur prioris creationis
erat Sabbatum : secund® autem initium, Dominica,
in qua veterem renovavit. Sicut igitur priori ®vo
Sabbati diem servari jussit, in monumentum finis

§ <hv =adawdv dveversato xal dvexalvioey. *Qszrep p Priorum; sic Dominicam veneramur in memoriam
()

ov bveteDaro puldttewy mpérepov ToU Tabbatov Thy
fuépav, pvijpny olcav tod téloug TV mpoTépwy,

® Levit. xxur, 27-28. * ibid. 30-32. * Exod.

4. Editi male, &z ip’(&'- Ibidem, Gobl. et
;‘gc. 1, TEogtdtTovTes GaAnicovess. lbidem, Regius
et Seguer, &t xal saiw. . o,

(5) Sic Regios et Seg. In editis et cteris, "Avéy-
xn Yap. . - .

(6) Hae, pDdov 8t 6 Kiptag To0 vépov, desunt in
Gobl). et Felc. 1. lbidem Regius et Se%r..quos se-
quimur, ¢ v 7P Asvinxd: xat &Mddyoe. Editi
vero, ix tv 1 Aevitixd Epn* xal drdhyse. Gobler.
et Felckm. primus, ox tv T Aevitop Epn (Fele. 1,
grot) 1f de , omissis intermediis.

(7) lta Regius et Seg. cum Graco Scriptur textu.

Pataor. Gr. XXVIIL

initii secund reparationis. Non enim aliam creavit,
sed velerem renovavit, et quam facere ceeperat abe

xxxi1, 17.

Editi, t§nacuob xdntf. Infra, Regius et Se-
uer. 3‘335. et Fele. 1, 8v =f} fjuépa raley. Ibid.
obler. et Felc. 5, hec omittunt, xat pet’ dfya.

Paulo post, Regius et Seguer. moifjoct, et sic O'.

Editi, motfioy. . .

(7°) Felckmanni primus, &t . Infra, =6 ante
zanstvouv legitur in solis Reg. et Seguer.

(8) Néwng deest in Gobler, et Felc. 1.

(9) Regius et Seguer. fuav. Editi, Q#wv.

(10) In Gobleria. et Felc. 1, deest § Kug:axd), et

Infra in iisdem, Thv Kvpiaxfv.

5
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solvit. Quamobrem sexta die opera perfecta sunt : A obtwg thy Kuptaxhy tipdpuey, pvhipny’ oloay &pyfic

seplima vero requievit ab omnibus : in Evangelio
autem Verbum quod advenit inquit : « Veni, ut
perficiam opus ®. » Qui enim ab omnibus requiescit,
significat quedam consummatione indigere, que
ipse veniens absolvit : ait enim in Joannis Evan-
gelio : « Opera qua dedit mihi Pater, ut perficiam
ea; ipsa opera, quz ego facio, testimonium perhi-
bent deme*.»

Qeutépas avaxtisews. 00 yap 8y Eméxtioey, dA&
Ty maiatdv dvexalwios, xal fiv fplato wotelv Ete-
Aelwoz. Ata ToUvo Ev piv i) Extn T& yevipsva ouv-
etedéaly, xal < £685uy (11) xaténaveey &md mhv-
twyv* tv & < EdayyeMip E0bv 6 Adyos emaive
« "H)Bov tederdsar 1 Epyov. » ‘0 ydp &md mavTwy
xazamabwy, onpalver Tivi Seislat téhoug, dnep 110V
tmetedelwoe. Pnot yap (12) v 1) xatd "Twvvyy -

« T& Epya & 8édwxé pou & Mathp, Wva tedewbow adtd - abtd & Epya, & iyd mod, paptupel mepl

gpol. »

5. Imperfectum enim esset opus, si Adamo pec-
cante mortuus fuisset homo : perfectum autem
factum est, ubi ipse vivificatus est. Quocirca crea-

8. ‘Atedts piv yap fv <d Epyov, €, Guaprhoav-
tog T00 "Addp, anébvnoxev & &vBpwmog© Télztov &F
Yéyove, {womonBévtog abzob. Atk <olto, Thv iv &

tionem sex diebus factam cum renovassct, diem g fipépaig xtlowy dvaxawisag, Huépav tlnee =) ava-

renovationi assignat : quam in psalmo Spiritus
prenuntiat his verbis : « Hec dies quam fecit Do-
1inus ®. » Solis enim instar Deus exoritur, singu-
lorumque illustrat animas : idcirco in salutari pas-
sione sol non apparuit, significans cum finem prio-
ris creationis, tum alterius initium, que ex Salva-
tore oriebatur : quam ubi vidit propheta, dixit :
¢« Ecce vir : Oriens nomen ejus®. » Et iterum : «Yo-
bis timentibus eum orietur sol justitie 7. » Non enim
omnium est hec dies, sed eorum qui mortui sunt
peccato, et vivunt Domino. ldeo enim octavo die
circumcidi lex jussit : et mandatum erat nunquam
~iolandum, quo significabatur, post septimam diemn
omnium fore regenerationem. Nihil enim aliud cir-

xawviget, fiv 8t tod ¢alpol mpoavapuvel Aéyov T8 |

Mvebpa -+ « Al fpépa fiv imolnoev 6 Kiprog. »
'Av0’ fAlov yap Beds dvatédet, xatavydiwv f
Exdatov Quyfi* Sk ToUto xal tv abtd (13) TH cwrn-
ply malber odx Egavev fikiog, onpaivwy télog piv
i mpotépag xtloewg, pyhy 8 Etépag, thv ix ol
ZSuwrtfipos dvatéllovcay * iy twpaxds § Tpopfitng on-
atv (14)* « 'Idob &vijp, 'Avatoli) Bvopa adTd - » xal
mdhve ¢ Ypiv & ol @oboupévorg abrdy dvatelel
filiog Suxatogivng. » 00 Yap maviwv fipépa alem,
A& v dmobavéviwy tf} apaptia, {wwtwy & <@
Kuplp. Atk tobto yap xal fj év8én fpépa nepiné-
vesbar Exéleugey ‘6 vépog* xal drapibatos fv f
tvtodh, onpaivousa Thy peta th E68uny dvayévv-

eumcisio indicabat, quam nostram nos exuere na- ¢ o mévtwv. ‘H v&p mepitophy oddtv &o E3fdov

tivilatem : eum enim qui sexto die mortuus est
exuimus, et renovamur Dominica : qua die anti~
quus ille exitus, per resurrectionem regeneratus
est. Hoc enim Paulus quoque in Epistola ad Colos-
senses ait : ¢In quo et circumcisi estis circumci-
sione non manufacta, in exspoliatione corporis
carnis, ‘in circumcisione Christi : consepulti ei in
baptisino, in infernum, in quo et resurrexistis ®. »
Nam exspoliationis per baptismum figura erat cir-
cumcisio, quam in illis membris fleri precepit,
quibus corpus generatur : ut qui circumcidebantur
adverterent, illud esse exnenda vetustatis signum.
Abraham enim cum credidisset, accepit circumci-
sionem, qua signum erat regenerationis per bapti-

thv ¢ yevéoews améxBuatv: tdv yap tfj Exty dmo-
favévta anexBiduoxdpsla (15), xat &vaxaivolpcba
<fi Kuptaxf, ote 6 madaidg, dnzxdubels, dveyevviifn
<} dvastdset. Tolto Yap xal 6 Maudds enowv (16) &v
7} mpds Kodossael: ¢ 'Ev § xal mipretpfidnre me-
preopd} dyetpomofisw, dv <ff &mexdicet ToU cwpatos
ths capxds, &v tff neprropdi 7ol Xpiotol, suvtapév-
teg abrp v 19 Pawtlopar: elg Tdv Fony, v § xad
ouvnrépbnte. » Tig Yap 8i& 00 Panticparos &rex-
Svoewg wimog v 4 mepiropdc fiv (17) bv ixelvog
<olg pédecv dveteldavo yiveohar, 8¢’ &v xal yevvdzas
b cdpa, I’ sldolev ol mepizepvbpevor, &t dmexdi-
otws modabmmtée tote onustov. Miotedaas yap
‘Abpadp BAabs v meprophy, onpelov obsav ti¢

smun. Quapropter veniente significato, signum ces- P 8t& to Bawslopatos dvayevwhsswg. Atk tolto EAOSv-

savit : nam circumcisio quidem signum erat; lava-
crum vero regenerationis, res est significata. Exuto

* Joan. 1v, 34. * Joam, v, 36, ® Psal. cxvii, 24. ¢ Zachar. vi, 12, ? Malach. v, 3.

u, i1, 12,

{11) Regius et Seguer. xal <fj £656p7.
Editi,) .xa‘tg‘tﬁ éGSé;Pn. Mox, ijgl:.épn; ;‘ﬂelc. I,P. Ev

% Ebayyely gnotv 6 Xpiotde . "Hifov.

(12) >ic Regius, Seguer. et Gobl. Editi vero, "E¢y
4p. Ibid. illud, tv ©® xatd ’Iwdvvyy, deest in
obl. et Fele. 1. Ibid. hac, =& Epya, desunt in cdi-

tis, sed leguntur in Regio et Seguer. in quibus solis
mox adtd repetitur. In iisdem, tyd deest. Mox,
ydp post pév deest-in Gobler. et Fele. 1.

(13) Adte deest in Gobler. et Felc. 1, ut et pdv

sequens. :

(14) lia Regius et Seguer. Editi et cateri, ¥py.

05 ToU onpaivopévoy, ménavtat b onpelov. ‘H piv
Yap meprtoph onpelov v, w0 8¢ (18) ye doutpdv tH¢

* Coloss.
Mox, Regius, Seguerian. et Gobler., Svopa adtd.

Edit., Svopa altol, Mox Felekm. 1, mévrwv fpe-
v,

(18) Ita Reg. et Seguerian. Editi vero male, &max-~
]

8cduoxdpela.
: §16) Sic Regius et Seguerian. Editi vero, ¥p.
17) "Ev, el infra, &v, desunt in Felc. primo.
Mox, Regius et Seguer. sid¢iv, Editi vero, et cxteri,
elbolev.
(18) e deest in editis, sed legitur in Regio ot
Seguer.
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madiyyevealas b onparvépevov. “Olov ydp tol ma- A enim toto vetere homine, superflua est illa que ex

Mwob &rexBiduoxopdvoy, mepttth f) Sk toU pépoug
onpasia. Kal &onep §) Kupiaxh dpyd) tij¢ xtiozig
37, xal madee <d Td66asov* obtwg 1 alrh dvaysv-
visasa <bv &vlpwmov Enavce Thy mepitopfiv. ‘Ap-
gbrzpa vap tv tff &ydln xatdpbuwrtar, xal fi dpyh
tii¢ xticews, xal § dvayéwnoig 7ol dvBpdmou. Ak
coUro #) bybén to Tab6atov Eluse, xal ob td Td66a-
cov thy éy8nv. 'Ev plv yap Zabbéty meptetépveto
§ EvBpwmog © tv 88 7 Za66atey obx fpyes §) (19) me-
prooph. "H y&p &yd6n, dpyh oloa tig dvaxtisews,
xazémavae Ty TpwTyv.

6. "Hyolpat 8 xal 51 toUto thy meprrophy Se8s-
oBar. Tob ykp "Adip dxobsavrog® ¢« T el, xal eig
TRv &mededay, » EBvnoxe, xal Seqlelpeto Td oidpa
88ev pépog Tt ™V cwparog, xal Toito (20) T altiov
¢ T0J cwpateg yevésews mposesdydncav Extev-
oz, wpodibagxdpavor thy ol Shov améxduay, v,
Qonep dmodidbvres T xataxpibly, Saoswbijvar duvy-
8aat. Kal Hoxep al Buslat oxal oav sdvperldviwy,
oltwg xat ) Ex pépoug meprropt) ToU dhov {v oxeé.
Tooto & xal tvtp ‘Ingol 7 tob Navy (21) pavepdg
8 Myog ompalvet - To0 Yap ‘Inoob xatd wpdotagtv tob
B0l mzpitépvovtog tdv dadv &v Tadyddog wépav
<00 ‘lopSivov, elme Kipiog 9 ‘Insod vip Navui
¢« 'Ev =} ofipepov (22) frépa dpeliov tdv dverdiopdv
Alyomrov 4o’ dpiv. Kat ixddesa, onolv, dvopa
ol t6mov ixelvou Tddyada. » El ydp 4 mepiroph
dgpafpesic tom i &v Alylmty yevéoiw;, Snlovéte
# dxpobustia, Alyuntiaxijs oyéoeng xal yevéoews

. ywoptopk tati. Tolto 8 &pelley 6 Bedg, Iva pryxést
&; tv AlyOmey yewnbévieg Do, &l& Tij¢ imay-
yadiag, elg v elofifev aldtols 6 Kipiog, téxva doyi-
Qwvta:. Tovzwv 8 oltws Svtwy, galvesat xabbaoy
& neprroph) Sobelsa (23), IV doparpedf] & dveidiopds
siis yrlve Yevéoews amd tav "Abpapalwy , xal
pxét Omedluvor Dpev tp ¢ TF b, xab elg Yiv
&xedevay. » "Agpeéln vap 6 dvediopds Tod mapa-
xtopatog. Touzo 8% tyéveto t6te elg TUmov ToL Sidk
Xpotod Bamciopatog. Tére vap x pépovs Eyé-
veto (24), O tv exed, viv 82, Gomep elmev 6 "And-
atodog, Shyv thv yntvny yvéveoty dmexbibuoxducda,
8ud to0 ovutpol &vayevvibpevor, Tva punxétt xatd vy
xpdreny yéveoswv anolviioxwpev, A& xatd thy me-
prophy Tig dnexdicews Tob cwpatog, fiv Sk ol
dovtpol Amexdibuoxspeda, {fowpey. "Qomsp 8 elnev
& Kiprog tp 'Tnaod = ¢« "Agelhov tdv dveidiopdy Al-
yomtou tv tf} ofjpcpov fuépg &’ dSpv * » obtwg
=odip Théov heyOeln &v ixdoty Tav vov () Banmi-
Sopévwv* 'Ev =ff fpépa tavty dpelov tdy dvetdi-
opdv ¢ Ttvng Yewaawg, xat Tdv dverdispdv: TH¢
%00 Oavdrov @lopds amd aou, tv T ofjpuepov fulpa.

® Gen. nr, 19. ** Jos. v, 9. *'* Rom. w1, 4-7.

(19) Basil. fipxe.. Mox, Reg. Gobl. et Fele. 1, xaz~
érave. Editi vero el celeri, xatémavss. Mox, Reg.
r. et Gobl., 8eBéabar. Editi vero, 8doabar.
) Regius, toltou.
1) Gobler. et Felc. 1, xa\ &v tip Naufi.
) Gobl. e¥rsv Kipiog avtgp* 'Ev 7f) ofjn. In-
fra, Reg. Seguer, Gobl. et Felc. 1, post {xd&ksos,

parte est significatio. Et sicut Dominica initium
est creationis, et Sabbati finem facit : sic ea ipsa
regenerato homine finem dedit circumcisioni. Utrum-
que enim octavo die perfectum fuit, et initium crea-
tionis et hominis regeneratio. 1deo octava dies Sab-
batum dissolvit, non Sabbatum octavam diem. In
Sabbato enim circumcidebatur homo, nec Sabbato
cessabat circumcisio : nam octava que erat ini-
tium reparationis, priori finem attulit.

6. Arbitror sutem hac de causa circumcisionem
datam fuisse. Cum audisset Adam : ¢« Terra es, et
in terramreverteris *, » mortuus est, corpusque cor-

B ruptum 45 est : unde partem quamdam corporis,

eam newpe qu causa illi est generationis, exselvere
jussi sunt : et jam antea didicerunt , totum corpus
exuendum esse, ut, ac si quod damnatum fuerat
tradidissent, salutem consequi possent. Et sicut sa-
crificia umbrz futurorum erant, sic circumcisio
alicujus partis, totius circumcidendi umbra erat.
Hoc autem in Jesu Filio Nave clate commonstrat
Scriptura : Jesu enim ex Dei jussu populum cir-
cumcidente in Galgalis, trans Jordanem, dixit Deus
Jesu Filio Nave : « Hodie abstuli opprobrium A&-
gypti a vobis. Et vocavi, inquit, nomen loci
illius Galgala **.» Si namque circumcisio generatio-
nem Agyptiacam aufert : ergo preputium ALgy-
ptiaci habitus ac generationis indicium est. Hoc
autem abstulit Deus, ut non ultra quasi in Zgypto
nati haberentur, sed promissionis, in quam illos
induxit Dominus, filii existimarentur. Hzec cum ita
se habeant, videtur prorsus circumcisio data fuisse,
ut opprobrium terren: generationis ab Abrahamitis
tolleretur, et non amplius obnoxii essemus huic
maledicto : ¢« Terra es, et in terram reverteris. »
Ablatum est enim opprobrium delicti. Id autem tunc
factum est in figuram baptismatis per Christum dati.
Tunc enim ex parte res gerebatur gquasi in umbra;
nunc autem, ut dixit Apostolus, totam terrenam
generationem exuimus, per lavacrum regenerati, ut
non amplius secundum priorem generationem mo-
riamur, sed secundum circumcisionem, qua cor-

D pus exuitur, quam per lavacrum nos exuimus, vi-

vamus ., Ut autem dixit Dominus Jesu : « Hodie
abstuli opprobrinm Agypti a vobis; » sic mullo
magis dici poterit unicuique eorum, qui nunc ba-
ptizantur : Hac die abstuli opprobrium terrenz ge-
nerationis, et opprobrium corruptionis mortis a te
hoc ipso die.

habent onol. maiti vere, epn. Mox, Gobler. et
Felc. v, Et olv 4 meptr.

(23) Sic Reg. et Seguer. Edit. Comm. 308elofat,
male. HincParisienses, 8007 vat, suo marte correxere.

(24) Regius et Seguer. ¢yiveto. Mox, elmev deest
in Gobleriano et Fele. primo.

(24*) NUv deest in Gobleriano et Felc. 1.
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IN HOMILIAM DE SEMENTE ADMONITIO.

Homiliam de Semente subjungimus Homilie de Sabbato et Circumcisione, quod de re eadem ambe per-
tractent, nempe de Sabbato, seu de ritu servandi Sabbati. Hec posterior autem plures quam precedes pre-
fert dubitandi causas; non comparel enim in antiquis Athanasii operum collectionibus, nec nisi in codice
Anglicano haclenus reperta fuit. Ad hac nonnulla sunt hic loquendi genera, que minus peritam scriptorem ar-
guant : haud semel enim legimus, xpU6et pro xpimtet, in preesenti, et similia. Suntque alia mulia que mi-
nus Athanasii stylum referunt : implicale scilicet periodi frequentes, maxime sub finem, nam secus initio .
cum contra Athanasii sermo cum lenitate quadam @quabili ubique profluat, et multum abhorreat ab olm:u:
ris loguendi generibus. Porro, licet allatis de causis admodum suspecta nobis sit hec Homilia, non indiserta
tamen, nec indigna quee legatur. In ea quippe sat lepide arguitur vana Jud@orum in servando Sabbato séru-
pulositas : mulia quoque istic de oratione et elesmosyna, aliisque piis operibus feruntur, quee lectori nec in-
Jjucunda nec inutilia fore arbitramur.

TOY EN ATIOIZ HATPOX HMAON

AGANAZIOY

OMIAIA EIZ TON ZIIOPON.

S. P. N. ATHANASII
HOMILIA DE SEMENTE.

1. In die Sabbatli congregati sumus : non quod A 1. 'Ev fjpépg Za664tov ouviyOnpev, ob vosous-

Judaismi morbo laboremus : nunquam enim falsa
Sabbata vel attigerimus; sed ad Sabbatum accessi-
mus, Dominum Sabbati Jesum adoraturi. Qlim certe
priscis hominibus in pretio Sabbatum fuit : at Do-
minus dieh Sabbati transtulit in Dominicam : ne-
que nos auctoritate nostra Sabbatum vilipendimus;
sed 4@ propheta est, qui illud rejicit ac dicit:
« Neomenias vestras et Sabbata oidit anima mea **. »
Quandiu enim ea agebantur, qua lege data digna
erant : aut quandiu non advenerat Magister, pzda-
gogi leges vim obtinebant : at ubi Magister adve-
nit, desiit predagogus : et exorto sole, candela ces-
savit. Opportuna igitur nobis lectio de Sabbato
consequenter habita est. Jamjam enim audivimus

te¢ (25) “loudatopdv* ob Yap tpantdpeba Tabbatwy
Jeudiov © mapayeyévapev S tv Zab6ty , sdv Ko-
prov Tob Zab6dtov Ingolv mposxuvhicovtes. Hddat
udv ydp fv &v tols dpyatorg T <ipiov Tab66azov -
petébnxe 8 6 Kipiog v 700 Zabbatov fuépav &lg
Kupuaxfiy © xat oby fueis topev of &9’ tavtiv tot
Zab6drov xatagppovhoavtes, &\’ 6 mpopfitne Eotly
6 amobadiv xal elmv * « Tig veopnvias duiv xat
td Z&h6ata peosl §) Quyh pou. » Méype udv vdp
e &S Enpdtreto TV mpaypétwy tiic vopddeatas,
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dog, Evfipyer & Tl mardaywyol ¢ EAOévrog &t 7oL
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